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ELF on RENAULT’ jaoks välja 
arendanud täieliku määrdeainete 
valiku: mootoriõlid, käsikäigukastide ja 
automaatkastide õlid.

Vormel 1 rakendusuuringute käigus 
arendatud määrdeainetel on väga 
kõrgtehnoloogilised omadused.

Koostöös RENAULT’ tehnilise meeskonnaga välja 
töötatud tootegamma vastab täielikult margi 
sõidukite eripäradele.
► ELF määrdeained võimendavad sõiduki 

jõudlust.

RENAULT soovitab sõidukile õli lisamiseks ja õlivahetuseks heakskiidetud ELF määrdeõlisid.
Lisateavet saate RENAULT’ esindusest või leiate kodulehelt www.lubricants.elf.com

Hoiatus: Mootori töö optimeerimiseks võib mõne määrdeaine 
kasutus olla piiratud ainult teatud sõidukite jaoks. Lugege 
palun hooldedokumente.

 soovitab ELFi

The oil born in Formula One

Elf ETI

4 LIHTSAT LIIGUTUST*
TEIE ENDA OHUTUSEKS

* Tähelepanu: nimetatud liigutused ei hõlma ammendavalt kõiki ohutusnõudeid. Vaadake sõiduki kasutusjuhendist täpsemat teavet.

• Kinnitage alati turvavöö.
– isegi lühikestel 

sõiduotsadel.
– isegi kui Teie sõiduk 

on varustatud 
turvapatjadega.

• Veenduge, et kõikidel 
reisijatel on turvavöö 
peal ja kinnitatud, 
ka tagaistmetel.

• Kinnitage lapsed 
alati nende kaalule 
ja kasvule vastavate 
kinnitusseadmetega
(turvatool, ümbritseva 
raamiga turvatool…).

• Tähelepanu! Kui 
sõidukil on eemaldatav 
kaasreisija turvapadi või 
turvapadjad, siis tuleb 
need enne lapseistme 
«seljaga sõidusuunas» 
paigaldamist eemaldada.

• Asetage rasked 
esemed või pagas 
pakiruumi põhja.

• Kaupade transportimisel 
jaotage raskus parema 
ja vasaku külje 
vahel ühtlaselt.

• Reguleerige turvavöö 
kõrgus enda kasvule 
parajaks.

• Istme seljatoe kallet 
sättides jälgige, et 
turvavöö liibub võimalikult 
tihedalt vastu keha.

• Reguleerige peatoe 
kõrgus parajaks: peatoe 
ülemine serv = pealagi.
Peatugi peab olema 
võimalikult pea lähedal.

4 Gestes ETI
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		  Tõlgitud prantsuse keelest. RENAULT’ (92 100 Billancourt 2008) kirjaliku loata on selle teksti täielik või osaline paljundamine või tõlkimine keelatud.

Selles kasutus- ja hooldusjuhendis toodud andmed võimaldavad teil:
–	 sõidukit paremini tundma õppida ja kasutada seeläbi parimates tingimustes kõiki selle funktsioone ja tehnilisi uuendusi.
–	 hoida sõidukit töökorras hooldenõuete lihtsa, kuid samas range järgimise abil.
–	 liigse ajaraiskamiseta sooritada toiminguid, mis ei nõua asjatundja sekkumist.
Kui kulutate natuke aega käesoleva kasutusjuhendi lugemisele, saab Teie vaev kuhjaga tasutud, sest saate palju kasulikku teada ning avastate  
ka uusi funktsioone ja tehnilisi uuendusi. Kui mõningad punktid jäid veel ebaselgeks, on meie firma tehnikutel rõõm jagada Teile mis tahes täien- 
davat teavet.
Kasutusjuhendi lugemise hõlbustamiseks leiate eest järgmise sümboli:

Tere tulemast oma sõiduki pardale

Selles juhendis nimetatud mudelite kirjelduse aluseks on juhendi koostamise ajal olemas olnud tehnilised näitajad. Kasutusjuhend koondab  
kogu nendele mudelitele pakutava varustuse (seeriavarustus või valikuline lisavarustus), kuid konkreetse varustuse olemasolu konkreet- 
sel sõidukil sõltub mudelivariandist, valitud võimalustest ja sellest, millises riigis sõidukit müüakse.
Samuti võib sellest juhendist lugeda ka sellise varustuse kohta, mis tuleb kasutusele alles eeloleva aasta jooksul.
Kui juhendis on nimetatud firma esindust, peetakse selle all silmas RENAULT' esindust.

See sümbol tähistab riski, ohu või sõiduohutuse alast nõuannet.

Head teed Teile sõiduki roolis!
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Tutvuge oma sõidukiga  ...............................................

Juhtimine  ......................................................................

Teie mugavus  ...............................................................

Hooldus  .........................................................................

Praktilised juhised  .......................................................

Tehnilised omadused  ...................................................

Alfabeetiline indeks  .....................................................

Peatükid
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Sommaire 1 (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_1

Peatükk 1: Tutvuge oma autoga

Võti/kaugjuhtimispult: üldandmed/kasutamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.2
Uksed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.4
Uste automaatne lukustus sõidu ajal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.6
Käivitusvastane seade. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 1.7
Peatoed. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.8
Esiistmed. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.9
Turvavööd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.10
Esiturvavöö täiendav turvavarustus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 1.15
külgmised turvaseadmed. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 1.19
Täiendavad kinnitusseadmed. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.20
Laste sõiduohutus: üldinfo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.21

Laste turvatooli kinnituse valik. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 1.23
Laste turvatooli paigaldus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 1.25

Juhi koht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.30
Juhtseade. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.32

Pardaarvuti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 1.37
Rool / roolivõimendi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.40
Kellaaeg ja välistemperatuur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.41
Tahavaatepeeglid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.42
Välisvalgustus ja suunatuled. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.44
Esitulede kohandamine. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.46
Heli- ja valgussignaalid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.47
Klaasipuhasti / klaasipesur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.48
Soojendus / udueemaldus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.49
Kütusepaak (täitmine). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 1.50
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Clé/Télécommande à radiofréquence : généralités, utilisation

VÕTI/KAUGJUHTIMISPULT: üldandmed

1	 Kodeeritud võti käivitamiseks ning uste,  
pagasiruumi ja kütusepaagi luugi avami- 
seks.

2	 Kaugjuhtimispult lukustamiseks, kodeeri- 
tud võti käivitamiseks ning uste ja kütuse- 
paagi luugi avamiseks.

2

1

Juhi vastutus
Ärge lahkuge kunagi isegi lühikeseks ajaks sõidukist, jättes sinna süütevõtme ja  
lapse (või looma).
Laps või loom võib seada ohtu ennast või teisi, käivitades mootori või aktiveerides  

seadmed, nt klaasitõstukid või uste lukustus.
Raskete vigastuste oht!

Lisakaugjuhtimispuldi saamiseks  
või selle väljavahetamiseks pöörduge  
eranditult firma esindaja poole.
–	 Puldi väljavahetamiseks tuleb sõiduk  

viia firma esindusse, sest kõik puldid  
on vaja uuesti koos sõidukiga seadis- 
tada.

–	 Sõltuvalt sõidukist on Teil võimalik ka- 
sutada kuni nelja pulti.

Puldi rike:
Veenduge, et patarei on alati heas  
korras, patarei tüüp õige ja patarei kor- 
ralikult paigaldatud. Patarei eluiga on  
umbes kaks aastat.
Patarei vahetamiseks vt lõiku  
“Kaugjuhtimispult - patareid” peatükis 5.



clé/télécommande à radiofréquence
utilisation.............................................. (jusqu’à la fin de l’UD)
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Clés/Télécommande à radiofréquence : utilisation (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_1

KAUGJUHTIMISPULT: kasutamine

Uksed lukustatakse ja avatakse kaugjuh- 
timispuldi 2 abil.
Kaugjuhtimispult töötab patareil, mis tuleb  
välja vahetada, kui patareituli 3 ei sütti enam  
(vt peatükki “Kaugjuhtimispult” alajaotust pa- 
tarei).

Uste lukustamine /  
lahtilukustamine
Uste avamiseks või sulgemiseks vajutage  
kaugjuhtimispuldi nupule (puldituli 3 süttib)  
ligikaudu sekundi vältel.
–	 Lukust lahtiminemine on nähtav ohutu- 

lede kahekordsest vilkumisest.
Märkus: kui sõltuvalt mudelist mingi  
avaus (uks või pagasiluuk) on halvasti su- 
letud või jäänud lahti, ohutuled ei vilgu.

–	 Lukust lahtiminemine on nähtav ohutu- 
lede ühekordsest vilkumisest.

Puldi tegevusraadius
See sõltub keskkonnast: olge ettevaatlik  
puldi tahtmatu kasutamisega, mis võib põh- 
justada uste lukustumist või avanemist!
Märkus: teatud sõidukitel on omadus uksi  
taas automaatselt lukustada, kui umbes  
30 sekundi jooksul pärast kaugjuhtimispul- 
diga lahtilukustamist ühtki ust ei avata.

Häired
Vastavalt lähiümbrusele (paigaldis või  
seade, mis töötab puldiga samal sagedusel)  
võib puldi töös esineda häireid.

2

3

Võtit ei tohi kasutada muudel eesmärki- 
del, mida kasutusjuhendis pole kirjelda- 
tud (pudeliavajana jne).
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Ouverture des portes (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_1

Portes

Uste avamine ja sulgemine

Käsitsi avamine väljastpoolt
Juhiuks: avage võtmega lukk 2. Võtke kinni  
ukselingist 1 ja tõmmake ust enda poole.

Käsitsi avamine seestpoolt
Tõstke seestpoolt üles luku avamisnupp 3 ja  
liigutage ukse käepidet 4.

Laste sõiduohutus
Et tagauksi ei saaks seestpoolt avada, lüli- 
tage sisse “lastelukk” 5 ja kontrollige seest- 
poolt, et uksed oleksid tõepoolest lukusta- 
tud.

Tulede sissejätmisest teatav  
helisignaal
Ukse avamisel kostab helialarm, mis annab  
märku, et tuled jäid põlema, kuigi mootori- 
süüde on välja lülitatud (aku tühjenemise  
oht!).

1

2

3

4

5

Juhi vastutus
Ärge lahkuge kunagi isegi lü- 
hikeseks ajaks sõidukist, jättes  
sinna süütevõtme ja lapse (või  

looma).
Laps või loom võib seada ohtu ennast  
või teisi, käivitades mootori või aktiveeri- 
des seadmeid, nt klaasitõstukid või uste  
lukustuse.
Raskete vigastuste oht!
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USTE LUKUSTAMINE / lahtilukustamine

Käsitsi lukustamine
Ees: kasutage väljastpoolt juhiukse võtit või  
vajutage seestpoolt alla nupp 1, kui uks on  
suletud.
Taga: vajutage iga ukse nuppu 1.

Elektriline lukustamine
See võimaldab uste lukkude ja pagasiruumi  
luku samaaegset lukustamist.
Lukustamine toimub vajutusega lüliti 2 pu- 
nasele alale.
Esiuksi ei saa lukustada, kui uks on avatud.

Kui otsustate sõita lukustatud  
ustega, võtke teadmiseks, et  
see võib hädaolukorras ras- 
kendada päästetöötajate ligi- 

pääsu salongile.

1

2

Ärge kunagi lahkuge sõidukist,  
jättes võtme selle sisemusse.
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Condamnation automatique des ouvrants en roulage

USTE JA AKENDE KESKLUKUSTUS SÕIDU AJAL
Kõigepealt peate otsustama, kas soovite  
selle funktsiooni sisse lülitada.

Funktsiooni sisselülitamiseks
Kui mootori süüde on sees, vajutage uste  
kesklukustuse nuppu 1 lukustuse poolel  
(punane) umbes 5 sekundi vältel, kuni  
kostab helimärguanne.

Funktsiooni väljalülitamiseks
Kui süüde on sees, vajutage kesklukus- 
tuse nuppu 1 avamise poolel (punase märgi  
vastas) umbes 5 sekundi vältel, kuni kostab  
helimärguanne.

Tõrge
Kui esineb tõrkeid, kontrollige esmalt, kas  
kõik uksed on korralikult suletud. Kui uksed  
on korralikult suletud, pöörduge firma esin- 
dusse.
Veenduge, et kesklukustust ei ole juhusli- 
kult välja lülitatud. Sellisel juhul lülitage see  
sisse, nagu eespool kirjeldatud.

Kui otsustate sõita lukustatud  
ustega, võtke teadmiseks, et  
see võib hädaolukorras ras- 
kendada päästetöötajate ligi- 

pääsu salongi.

Tööpõhimõte
Kui sõiduk liigub paigalt, lukustab süsteem  
automaatselt kõik uksed, kui saavutatud on  
sõidukiirus umbes 10 km/h.
Lukustus avatakse nii:
–	 vajutusega uste avamise nupule 1;
–	 seisva sõiduki ukse avamisega.
Märkus: kui tagumine uks oli avatud, siis lu- 
kustub see automaatselt uuesti, kui sõiduk  
saavutab kiiruse umbes 10 km/h.

1
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Système antidémarrage

KÄIVITUSVASTANE SÜSTEEM
Käivitusvastane süsteem keelab sõi- 
duki käivitamise isikutel, kellel ei ole sõi- 
duki kodeeritud võtit.
Pärast võtme süütelukust eemaldamist on  
sõiduk mõne sekundi pärast automaatselt  
kaitstud.

Tööpõhimõte
Kui võtme kood on tundmatu, siis kontroll- 
lamp 1 hakkab kiiresti vilkuma ja sõidukit ei  
saa käivitada.

Sõiduki kaitse all oleku kontroll-lamp
Kontroll-lamp 1 vilgub veel mõni sekund  
pärast süüte seiskamist.
Sõiduk jääb kaitse alla alles pärast võtme  
eemaldamist süütelukust.

Toimimishäiret näitav kontroll-lamp
Kui pärast süüte sisselülitamist jätkab kont- 
roll-lamp 1 vilkumist või jääb põlema, siis tä- 
hendab see toimimishäiret süsteemis.
Sellisel juhul pöörduge kindlasti firma  
esindusse, kellel on ainsana volitus käivitus-
vastast süsteemi parandada.
Kui süütevõtmel esinevad toimimishäi- 
red, siis kasutage teist võtit (kaasa antud  
sõiduki ostmisel).Kontroll-lamp

Süsteemi toimimist näitav kontroll-lamp
Süüte sisselülitamisel süttib kontroll-lamp 1  
umbes kolmeks sekundiks, seejärel kustub.  
Sõiduk on koodi ära tundnud. Võite mootori  
käivitada.

Käivitusvastase süsteemi  
töösse sekkumine või selle  
muutmine (elektroonikakarbid,  
kaabliühendused jne) võib osu- 

tuda ohtlikuks. Sellega peaks tegelema  
firma vastava väljaõppega töötaja.

1
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Appuis-tête

PEATOED

Neutraalasend
Kui peatugi on langetatud kõige madala- 
masse asendisse, on tegemist kokkupan- 
dud asendiga: kui istmel on reisija, ei tohi  
peatugi sellesse asendisse jääda.

Kõrguse reguleerimiseks
Vajutage labale 1 ja nihutage samal ajal  
peatuge.

Eemaldamine
Vajutage peatoe juhikute labadele 1 ja 2.

Peatoe tagasipanek
Asetage peatoe vardad vardapesadesse, nii  
et täkked on eespool ning laske peatugi soo- 
vitud kõrgusele. Et peatugi on üks turvalisuse ta- 

gajaid, peab see olema paigal- 
datud ja õiges asendis: peatoe  
ülaosa peab olema pealaega  

võimalikult samal joonel.

1

2



réglage des sièges avant.................................... (page courante)
sièges avant

réglage........................................................... (page courante)

1.9

ETI_UD6174_1
Sièges avant (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_1

Sièges avant

ESIISTMED

Ette- või tahapoole liigutamine
Vabastamiseks tõstke kangi 1 või hooba 3.
Valitud asendisse jõudmisel vabastage hoob  
või kang ja veenduge, et iste on korralikult  
lukustunud.

Juhiistme istmealuse  
kergitamiseks või langetamiseks
Kasutage hooba 2.

Seljatoe kalde sättimiseks
Keerake ratast 5 ja langetage seljatugi soo- 
vitud asendisse.

Soojendusega istmed
(sõltuvalt mudelist)
Mootori töötamise ajal liigutage lülitit 4.  
Kontroll-lamp lülitil süttib.
Termostaadiga varustatud süsteem määrab  
kindlaks, kas soojendus on vajalik või mitte.

Et mitte häirida turvavööde tõ- 
husat tööd, soovitame selja- 
tuge mitte liiga palju taha kal- 
lutada.

Autopõrandal (juhiistme ees) ei tohi olla  
ühtegi eset, sest järsul pidurdamisel  
võivad need pedaalide alla libiseda ja ta- 
kistada pedaalide kasutamist.

1
2

3
5

Sõiduohutuse tagamiseks sea- 
distage neid asendeid ainult  
siis, kui auto seisab.

4
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Ceintures de sécurité

TURVAVÖÖD
Sõiduohutuse tagamiseks kinnitage sõidu  
ajaks alati turvavöö. Lisaks tuleb järgida  
selle riigi kohalikku seadusandlust, kus  
hetkel viibite.
Enne käivitamist kohandage esmalt juh- 
timisasendit ning seejärel parima kaitse  
saavutamiseks kõigi reisijate turvavöid.

Turvavööde kohandamine
Toetuge korralikult vastu seljatuge.
Turvavöö rindkere ümbritsev osa 1 peab  
asuma võimalikult kaela alaosa lähedal, kuid  
seda siiski puutumata.
Turvavöö vaagnat ümbritsev osa 2 peab  
asetuma lamedalt reitele ja vastu vaagnat.
Turvavöö peab liibuma vahetult kehale. Nt:  
vältige liiga pakse rõivaid ning keha ja turva- 
vöö vahele jäävaid esemeid.

1

2

Juhiasendi kohandamine
–	 Istuge korralikult oma istme seljatoe  

vastu (pärast seda, kui olete ära võtnud  
mantli, jope…). See on esmatähtis selja  
õige asendi jaoks.

–	 Kohandage istme asendit horison- 
taalsuunal sobivale kaugusele pedaa- 
lidest. Iste peab olema maksimaalses  
sobivas kauguses, kui siduripedaal on  
põhja vajutatud. Seljatugi tuleb regulee- 
rida selliselt, et käed asetuvad roolile ker- 
gelt küünarnukist kõverdatult.

–	 Kohandage rooli asend.
–	 Kohandage oma peatoe asend.  

Maksimaalseks sõiduohutuseks peab  
pea ja peatoe vaheline kaugus olema mi- 
nimaalne.

–	 Kohandage istumiskõrgus. Selle sea- 
distusega saate parima nägemisvälja  
juhtimisel.

Valesti reguleeritud või keer- 
dus turvavööd võivad õnnetuse  
korral põhjustada vigastusi.
Igal reisijal, nii lapsel kui täis- 

kasvanul peab olema oma turvavöö.
Ka rasedad peavad turvavööd kasu- 
tama. Rasedatel ei tohi turvavöö liiga kõ- 
vasti kõhu alumise osa vastu suruda ega  
ka liiga lõtv olla.
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ESITURVAVÖÖD

ç Juhi turvavöö  
kinnitamata jätmise  

signaaltuli
Tuli jääb ühtlaselt põlema, kui sõiduk jõuab  
kiiruseni umbes 10 km/h, hakkab see vil- 
kuma ja umbes 90 sekundi jooksul kostab  
helisignaal, seejärel jääb tuli uuesti ühtlaselt  
põlema.

Turvavöö lahtilukustamiseks
Vajutage nuppu 5 karbikesel 6, vöö naaseb  
tagasi poolile.
Hoidke pandlast kinni, et turvavöö tagasirul- 
limine sujuks paremini.

Turvavöö rindkere osa kõrguse  
kohandamine esiistmetel
Liigutage nuppu 3, et valida asend, milles  
turvavöö rindkere-osa on eelnevalt kirjelda- 
tud asendis.
Kui turvavöö on reguleeritud, veenduge, et  
turvavöö on korralikult lukustunud.

3

6 4 5
6

Turvavöö kinnitamine
Tõmmake turvavöö aeglaselt ja nõksatus- 
teta lahti ja veenduge, et lukukeel 4 on lu- 
kustunud kinnitisse 6 (kontrollige kinnitust,  
tõmmates turvavöö lukukeelt 4). Kui turva- 
vöö kinni jääb, laske seda pikalt järele ja  
tõmmake uuesti.
Kui turvavöö on täielikult blokeerunud, tõm- 
make aeglaselt, kuid tugevalt rihmast, et see  
umbes 3 cm võrra välja tuleks. Laske sel  
tagasi joosta ja tõmmake uuesti.
Kui probleem ei lahene, pöörduge firma  
esindusse.
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Jaune Noir Noir texte

TAGUMISED TURVAVÖÖD (1/2)

Tagumised külgmised  
turvavööd 1
Turvavööde lukustamine, lahtilukustamine ja  
kohandamine käib samamoodi nagu esiist- 
mete turvavöödel.

Tagaistme keskmine turvavöö 3
Tõmmake rihm aeglaselt pesast 2 välja.
Klõpsake must lukukeel 4 musta värvi turva- 
vöö kinnitisse 5.
Klõpsake lukukeel 6 punasesse kinnitisse 7.

1

2

3

4

5

6

7

Turvavööde ohutuse huvides veenduge,  
et iste on õigesti reguleeritud.
Vt lõiku “Tagaiste: omadused” peatü- 
kis 3.
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TAGUMISED TURVAVÖÖD (2/2)

Käsitsi kohandatav  
vaagnarihm 8
Turvavöö peab asetuma lamedalt reitele ja  
vastu vaagnat.
Turvavöö peab liibuma vahetult kehale. Nt:  
vältige liiga pakse rõivaid ning keha ja turva- 
vöö vahele jäävaid esemeid.
Pingutamiseks tõmmake turvavöö vabast  
rihmaotsast 9.
Lõdvendamiseks keerake reguleerimispan- 
nal 11 rihma suunas, vajutage pandla rõnga- 
poolset osa ja tõmmake vaagnarihma 10.

Täiendav kinnitusseade
Tagumised külgmised turvavööd on varusta- 
tud koormusepiirajaga.
Alates kokkupõrke teatud tugevusest käi- 
vitub see seade, et piirata turvavöö survet  
kehale ja hoida seda taluvuse piires.

9

1011

11
8
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TURVAVÖÖD (teave)
Alljärgnev teave puudutab nii eesmisi kui ka tagumisi turvavöid.

–	�Ärge muutke midagi tehases paigaldatud turvavööde süsteemi, istmete ja kinnituste juures.
–	Ärge kasutage seadmeid, mis võimaldavad turvavööd lõdvemaks muuta (nt pesulõks, klamber jne), sest liiga lõtv turvavöö võib  
õnnetuse korral vigastusi põhjustada.

–	 Õlapealset turvavööd ei tohi kunagi hoida käsivarre all või selja taga.
–	 Ärge kasutage ühte turvavööd rohkem kui ühe inimese kinnitamiseks. Ärge kunagi kinnitage beebit või last, kes on Teie süles, oma turva- 

vööga.
–	 Turvavöö ei tohi olla keerdus.
–	 Pärast liiklusõnnetust kontrollige turvavöid ja vahetage need vajadusel välja. Samuti tuleb turvavöö välja vahetada siis, kui see on kahjus- 

tatud.
–	 Tagaistme taaspaigaldamisel tuleb ka turvavöö uuesti kohale panna, et seda saaks õigesti kasutada.
–	 Sõites kohandage vajaduse korral turvavöö asendit ja pingestust.
–	 Sisestage turvavöö lukukeel õigesse kinnitisse.
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Dispositifs complémentaires à la ceinture avant

ESITURVAVÖÖ LISASEADMED (1/4)

Nende hulka kuuluvad:
–	 turvavööde eelpingutid;
–	 koormusepiiraja;
–	 külgmised turvapadjad, mis toimivad  

külgmiste tugevate kokkupõrgete korral;
–	 juhi ja kõrvalistuja turvapadjad.
Need süsteemid on mõeldud eraldi või koos  
toimimiseks esikokkupõrgete korral.
Sõltuvalt kokkupõrke tugevusest on kolm  
võimalust:
–	 kaitsevahend on ainult turvavöö;
–	 eelpinguti hakkab tööle, et muuta turva- 

vöö asendit ja pingsust;
–	 tugevamate kokkupõrgete korral lisandub  

turvapadja ja koormuspiiraja töölehakka- 
mine.

Esiturvavööde eelpingutid
Süsteem on töövalmis alles mõnesekundi- 
lise viivituse järel pärast süüte sisselülita- 
mist.
Tugeva eest tuleva kokkupõrke korral akti- 
veerib elektroonikaplokk turvavöö eelpinguti  
ja käivitab seega kolvi 1. Kolb tõmbab tur- 
vavöö pannalt korraks tagasi, surudes tur- 
vavöö vastu keha ja suurendades selle tõ- 
husust.

1

–	�Laske pärast liiklusõnnetust  
kontrollida kogu turvavööde  
süsteemi.

– 	Igasugused tööd turvasüs- 
teemi juures (eelpingutid, turvapad- 
jad, elektroonikaplokid, juhtmed) või  
selle taaskasutamine mingi teise sõi- 
duki juures, isegi kui see sõiduk on  
samasugune, on rangelt keelatud.

–	 Et vältida süsteemi käivitumist valel  
ajal, mis võib tekitada kahjusid,  
võivad eelpinguteid ja turvapatju kä- 
sitseda ainult firma võrgu väljaõp- 
pega töötajad.

–	 Jaoturi elektrilisi omadusi võivad  
kontrollida ainult vastava väljaõppega  
töötajad, kasutades selleks sobivaid  
töövahendeid.

–	 Sõiduki kasutuselt kõrvaldamisel  
pöörduge firma esinduse poole gaa- 
sitekitaja eemaldamiseks eelpinguti- 
test ja turvapatjadest.
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Jaune Noir Noir texte

ESITURVAVÖÖ LISASEADMED (2/4)

Koormusepiiraja
Alates kokkupõrke teatud tugevusest käi- 
vitub see seade, et piirata turvavöö survet  
kehale ja hoida seda taluvuse piires.

Turvapatjade süsteem toimib  
teataval pürotehnilisel põhimõt- 
tel, mistõttu tekib turvapadja  
avanemisel soojust, ilmub  

suitsu (mis ei tähenda tulekahju vallan- 
dumist) ja on kuulda detonatsiooniheli.  
Hetkega toimuv turvapadja avanemine  
võib põhjustada naha pindmisi vigastusi  
või teisi kahjustusi.

Juhi ja reisija turvapadjad
Nendega on varustatud juhi ja juhi kõrvalist- 
mel reisija koht.
Märge “Turvapadi” roolil, armatuurlaual  
(turvapadja A piirkond) ja silt tuuleklaasi ala- 
osal tuletavad meelde selle varustuse ole- 
masolu.
Turvapadjasüsteemidesse kuuluvad järgmi- 
sed osad:
–	 turvapadi ja selle gaasi tekitav balloon,  

mis on juhikohal paigaldatud rooli sisse  
ja kõrvalistuja kohal armatuurlaua sisse;

–	 süsteemi kontrolliv elektroonikaplokk,  
mis juhib gaasigeneraatori elektrilist käi- 
vitumist;

–	 ühtne kontrolli märgutuli å juhtpa- 
neelil;

–	 nimetatud seadet täiendavad eemalasu- 
vad andurid.

A
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Kui lamp pärast süüte sisselülitamist endiselt  
põlema jääb, viitab see rikkele süsteemis.
Reisija seadmine istmele pole soovitav.
Pidage võimalikult kiiresti nõu esindusega.

ESITURVAVÖÖ LISASEADMED (3/4)

Toimimishäired
Süüte sisselülitamisel süttib juhtpaneelil  
kontroll-lamp 1, seejärel kustub mõne se- 
kundi pärast.
Kui see lamp mootorisüüte sisselülitamisel  
ei sütti, tähistab see riket süsteemis.
Kui see süttib sõiduki kasutamise jooksul,  
peatuge ja lülitage süüde välja.

1

Toimimine
Süsteem toimib ainult siis, kui süüde on  
sees.
Laupkokkupõrke ajal täituvad turvapad- 
jad kiiresti, võimaldades sel viisil pehmen- 
dada juhi pea ja rindkere kokkupõrget roo- 
liga ja reisija kokkupõrget armatuurlauaga.  
Seejärel tühjenevad turvapadjad otsekohe  
pärast lööki, et vältida sõidukist väljumise ta- 
kistamist.

Turvapatjade süsteem toimib  
teataval pürotehnilisel põhimõt- 
tel, mistõttu tekib turvapadja  
avanemisel soojust, ilmub  

suitsu (mis ei tähenda tulekahju vallan- 
dumist) ja on kuulda detonatsiooniheli.  
Hetkega toimuv turvapadja avanemine  
võib põhjustada naha pindmisi vigastusi  
või teisi kahjustusi.
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ESITURVAVÖÖ LISASEADMED (4/4)

Kõik järgnevad hoiatused on mõeldud takistuste vältimiseks turvapadja avanemisel ja otseste raskete vigastuste vältimiseks turva- 
padja avanemisel õhku paiskuvate esemete toimel.

Juhi turvapatja käsitlevad hoiatused
–	Ärge muutke rooli ega selle patja.
–	Igasugune roolipadja katmine on keelatud.

–	 Ärge kinnitage roolipadjale mingeid esemeid (ilunõelakest, logokleepsu, kella, telefonialust vms).
–	 Rooli lahtivõtmine on keelatud (välja arvatud firma volitatud töötajatele).
–	 Sõidukit juhtides ärge olge roolile liiga lähedal: leidke sõiduki juhtimisel asend, milles Teie käsivarred on kergelt kõverdatud (vt 1. ptk lõiku  

Juhtimisasendi kohandamine). See kindlustab turvapadja avanemiseks piisava ruumi ja turvapadja korrektse toimimise.

Kaasreisija turvapatja puudutavad hoiatused
–	 Ärge liimida ega kinnitage armatuurlaua külge turvapadja lähedusse esemeid (ilunõelakest, logokleepsu, kella, telefonialust vms).
–	 Ärge asetage midagi armatuurlaua ja istuja vahele (looma, vihmavarju, jalutuskeppi, pakke vms).
–	 Ärge asetage jalgu armatuurlauale ega istmele, sest need asendid võivad põhjustada raskeid vigastusi. Hoidke üldiselt kõik kehaosad  

(põlved, käed, pea) armatuurlauast eemal.
KUI SÕIDUK ON VARUSTATUD KAASREISIJA TURVAPADJAGA, SIIS ON KEELATUD ON  
PAIGALDADA JUHI KÕRVALISTMELE LAPSE TURVAISTET SELJAGA SÕIDUSUUNAS.
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dispositif de protection latérale

KÜLGMISED TURVASEADMED

Külgmised turvapadjad
Tegemist on turvapadjaga, millega võivad  
olla varustatud esiistmed ja mis avaneb ist- 
mete külgedele (ukse poolel), et kaitsta is- 
tujaid tugeva külgsuunalise kokkupõrke  
korral.

Külgmise turvapadjaga seonduvad hoiatused
– Istmekatete paigaldamine: turvapadjaga varustatud istmetele tuleb panna Teie  
sõidukile eriomased istmekatted. Pöörduge firma esindusse, et teada saada, mil- 
liseid istmekatteid pakutakse. Muude istmekatete (või teiste sõidukite jaoks mõel- 

dud istmekatete) kasutamine võib takistada turvapatjade avanemist ja seada ohtu Teie  
turvalisuse.

–	 Ärge asetage lisavarustust, asju ega looma seljatoe, ukse ja sisepolstri vahele. Ärge  
pange istme seljatoele esemeid, nt riideid või lisavarustust. See võib häirida turvapadja  
õiget toimimist või põhjustada vigastusi selle avanemisel.

–	 Istme või sisepolstri eemaldamine või muutmine on keelatud, v.a firma teenindusvõrgu  
volitatud personalile.

Vastav märgistus tuuleklaasil tähistab  
täiendavate turvavahendite (turvapad- 
jad, turvavööde eelpingutid jne) olemas- 
olu salongis.



airbag........................................................ (jusqu’à la fin de l’UD)
retenue complémentaire aux ceintures..... (jusqu’à la fin de l’UD)
dispositifs de retenue complémentaires.... (jusqu’à la fin de l’UD)

1.20

ETI_UD6179_1
Dispositifs de retenue complémentaires (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_1

Dispositifs de retenue complémentaires

TÄIENDAVAD KINNITUSSEADMED
Kõik järgnevad hoiatused on mõeldud takistuste vältimiseks turvapadja avanemisel ja otseste raskete vigastuste vältimiseks turva- 
padja avanemisel õhku paiskuvate esemete toimel.

Turvapadi on mõeldud turvavöö täiendamiseks ning turvapadi ja turvavöö on mõlemad selle kaitsesüsteemi lahutamatud osad.  
Sellepärast on kohustuslik alati kinnitada turvavöö, sest turvavöö puudumine seab liiklusõnnetuse korral sõidukis viibijad raskete vi- 
gastuste ohtu ning võib ka suurendada turvapadja avanemisega kaasnevat nahavigastuste riski.
Eelpingutite töölehakkamine või turvapatjade avanemine ei ole sõiduki paiskumisel üle katuse või isegi tugeva tagumise kokkupõrke  

korral süstemaatiline. Löögid sõiduki all vastu kõnniteed, teekatte aukudest, vastu kive jne võivad põhjustada nende süsteemide käivitumise.
–	 Igasugune sekkumine turvapatjade süsteemi töösse või selle muutmine (turvapadjad, eelpingutid, elektroonikaplokk, juhtmed jne) on rangelt  

keelatud (v.a. firma teenindusvõrgu väljaõppinud personalile).
–	 Turvapadja hea töökorra säilitamiseks ja selle valel ajal avanemise vältimiseks võivad turvapatjade süsteemiga tegelda ainult firma võrgu  

volitatud ja vastava väljaõppega töötajad.
–	 Sõiduohutuse tagamiseks laske turvapatjade süsteem üle kontrollida, kui sõiduk on sattunud avariisse või on toime pandud vargus või var- 

guskatse.
–	 Sõiduki laenamisel või müümisel teavitage uut omanikku nendest tingimustest ja andke talle kaasa see kasutus- ja hooldusjuhend.
–	 Sõiduki kasutuselt kõrvaldamisel pöörduge firma esindusse turvapatjade gaasigeneraatorite eemaldamiseks.
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Sécurité enfants : généralités

Lapse transport
Nagu täiskasvanu, nii peab ka laps olema  
talle sobival istmel korrektselt kinnitatud, sõl- 
tumata teekonna pikkusest. Teie olete vastu- 
tav laste eest, keda sõidutate.
Laps ei ole miniatuurne täiskasvanu. Teda  
ohustavad teistsugused vigastused, sest  
lapse lihased ja luustik kasvavad kiiresti.  
Üksnes turvavööst lapse jaoks ei piisa.  
Kasutage sobivat lapseistet ja paigaldage  
see õigesti.

Laste turvalisus: üldist

Uste avamise takistamiseks  
kasutage seadet “Laste sõidu- 
ohutus” (vt lõiku “Uste avamine  
ja sulgemine” peatükis 1).

Kokkupõrge kiirusel 50 km/h võrdub kukkumisega 10 meetri kõrguselt. Kui Te ei  
kinnita oma last autosõiduks, siis on see sama, nagu jätaksite ta mängima viienda  
korruse ilma piirdeta rõdule!
Ärge hoidke kunagi last süles. Avarii korral ei suuda Te teda kinni hoida isegi tur- 

vavööd kandes.
Kui Teie sõiduk on osalenud liiklusõnnetuses, vahetage välja lapseiste ning kontrollige tur- 
vavöid ja ISOFIX kinnitusi.

Lapseistme kasutamine
Lapseistme kaitsetase sõltub selle suutlikku- 
sest last kinni hoida ning paigaldusest. Kehv  
paigaldus seab ohtu lapse tervise äkkpidur- 
duse või kokkupõrke puhul.
Enne lapseistme ostmist veenduge, et see  
on kooskõlas asukohariigi eeskirjadega ning  
et see sobib Teie sõidukile. Küsige firma  
esindusest, millised lapseistmed Teie sõidu- 
kile sobivad.
Enne lapseistme paigaldamist lugege läbi  
kasutusjuhend ja järgige eeskirju. Kui pai- 
galdamisel esineb raskusi, võtke ühendust  
tootjafirmaga. Hoidke kasutusjuhend koos  
istmega alles.

Olge lapsele eeskujuks, kinnitades oma  
turvavöö. Õpetage talle:
–	 kuidas kinnitada turvavööd õigesti;
–	 sõidukisse sisenema ja sealt väljuma  

küljelt, kus on vähem liiklust.
Ärge ostke kasutatud või ilma kasutusju- 
hendita lapseistet.
Jälgige, et ükski ese lapseistmel või selle  
juures ei segaks paigaldust.

Ärge jätke last kunagi sõidu- 
kisse valveta.
Veenduge, et Teie laps on sõi- 
dukis alati kinnitatud ning et  

rihmad või turvavöö on õiges pikkuses  
ja asendis. Vältige liiga pakse riideese- 
meid, mis jätavad turvavöö liiga lõd- 
vaks.
Ärge lubage lapsel pead või käsi aknast  
välja pista.
Kontrollige, kas lapse asend sõidu ajal  
on õige, eriti siis, kui ta magab.
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Laste turvalisus: lapseistme valik

Lapse turvatool seljaga sõidusuunas
Lapse pea on kehaga võrreldes raskem kui  
täiskasvanul ning tema kael on väga nõrk.  
Transportige last selles asendis võimali- 
kult kaua (vähemalt 2 aasta vanuseni). See  
hoiab pead ja kaela.
Valige iste, mis ümbritseb hästi külgedelt ja  
vahetage see välja, kui lapse pea seljatoest  
üle ulatub.

Lapseistmed näoga sõidusuunas
Eeskätt tuleb kaitsta lapse pead ja rindke- 
ret. Korralikult kinnitatud ja näoga sõidusuu- 
nas lapseiste vähendab peavigastuste ohtu.  
Transportige last näoga sõidusuunas lapse- 
istmel turvavöödega seni, kuni ta kasv seda  
võimaldab.
Valige iste, mis ümbritseb hästi külgedelt.

Istmekõrgendused
15 kg kaaluva või 4-aastase lapse puhul  
võib kasutada istmekõrgendust, mis või- 
maldab sobitada turvavööd lapse kehaga.  
Istmeosal peaksid olema juhikud, millega  
paigutada turvavöö lapse reitele, mitte  
kõhule. Soovitatav on kasutada muudetava  
kõrgusega seljatuge, mille küljes on turva- 
vöö juhik, et asetada turvavöö õla keskele.  
Turvavöö ei tohi kunagi jääda rõhuma kae- 
lale või käsivarrele.
Valige iste, mis ümbritseb hästi külgedelt.
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Choix de la fixation du siège enfant

LASTE TURVALISUS: lapseistme kinnituse valik (1/2)

Ärge kasutage lapseistet, mis  
võib seda hoidva turvavöö kin- 
nitusest lahti tõmmata - istme  
alus ei tohi toetuda lukukeelele  

ega/või turvavöö pandlale.

Turvavöö ei tohi kunagi olla lõtv  
ega keerdus. Ärge kunagi kin- 
nitage turvavööd kaenla alt ega  
selja tagant.

Veenduge, et turvavöö ei narmenda.
Kui turvavöö korralikult ei tööta, ei saa  
see ka last kaitsta. Pöörduge esindusse.  
Ärge kasutage seda istekohta kuni tur- 
vavöö parandamiseni.

Ärge tehases paigaldatud  
turvasüsteemi, turvavööde,  
ISOFIX süsteemi, istmete ja  
nende kinnituste juures midagi  

muutke!

Enne teisele sõidukile muret- 
setud ISOFIX kinnitusega lap- 
seistme kasutamist veenduge,  
et selle kasutamine on lubatud.  

Vaadake nimekirja sõidukitest, kuhu on  
võimalik paigaldada konkreetse tootja  
lapseistet.

Kinnitamine süsteemiga ISOFIX
ISOFIX kinnitusega lapseistmed vastavad  
standardile ECE-R44 kolmel juhul:
–	 universaalne ISOFIX 3-punktiline kinnitus  

näoga sõidusuunas;
–	 pooluniversaalne ISOFIX 2-punktiline  

kinnitus;
–	 eriomane.
Kahel viimasel juhul kontrollige sõidukite  
nimekirjast, kas Teie lapseistet on võimalik  
paigaldada.
Kinnitage lapseiste võimalusel ISOFIX sul- 
guritega. ISOFIX süsteem tagab lihtsa, kiire  
ja kindla paigalduse.
ISOFIX süsteem koosneb kahest, mõnel  
juhul ka kolmest rõngast.

Lapseistmete kinnitussüsteeme on kaht liiki:  
turvavöö või ISOFIX süsteem.

Kinnitamine turvavööga
Turvavööd tuleb reguleerida, et tagada selle  
töö äkkpidurduse või kokkupõrke korral.
Järgige lapseistme tootja poolt näidatud rih- 
made asetust.
Kontrollige alati turvavöö kinnitust ja pingu- 
tage see lõpuni, vajutades lapseistmele.
Kontrollige istme paigalolekut, püüdes seda  
liigutada paremale-vasakule ning ette-taha - 
iste peab jääma oma kohale.
Veenduge, et lapseiste ei asetse viltu ega  
toetu vastu klaasi.
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lASTE TURVALISUS: lapseistme kinnituse valik (2/2)

Kaks rõngast 1 asuvad istme seljatoe ja ist- 
meosa vahel ning on vastavalt märgistatud.
Et lihtsustada lapseistme paigaldamist ja  
kinnitamist rõngaste 1 külge, kasutage lap- 
seistme küljes olevaid juhikuid 2.

ISOFIX kinnituskohad on välja töötatud spetsiaalselt ISOFIX süsteemiga lapse- 
istmetele. Ärge kasutage neid kinnitusi muude lapseistmete, turvavööde või ese- 
metega.
Veenduge, et kinnituskohtade juures poleks kõrvalisi esemeid.

Kui sõiduk on olnud osaline avariis, kontrollige ISOFIX kinnitusi ja vahetage lapseiste  
välja.

1

2

Kolmandat rõngast kasutatakse teatud lap- 
seistmete ülemise rihma kinnitamiseks.

3

Et ulatuda tagaistmelt haagini 3, avage ta- 
gaistme seljatoe lukustus (vt 1. peatüki lõiku  
“Tagaiste: funktsioonid”); viige rihm läbi ja lu- 
kustage seljatugi (veenduge selle korralikus  
lukustuses).
Kinnitage rihma haak rõnga 3 külge ja pin- 
gutage rihma, et lapseistme seljatugi toetuks  
vastu sõiduki istme seljatuge.
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Installation du siège enfant

laste sõiduohutus: laste turvatooli paigaldamine (1/5)

Lapseistme paigaldamine
Mõned kohad on lapseistme paigaldami- 
seks lubamatud. Skeem järgmisel leheküljel  
näitab, kuhu lapseistet kinnitada.
Nimetatud lapseistme tüübid ei pruugi olla  
saadaval. Enne mõne muu lapseistme pai- 
galdamist küsige tootja käest, kas see  
sobib.

Kinnitage lapseiste tagaist- 
mele.
Veenduge, et sõidukisse pai- 
galdatud lapseiste ei irdu oma  

aluse küljest.
Kui peatugi tuleb eemaldada, veenduge,  
et see on korralikult ära pandud ega  
tekita äkkpidurduse või avarii korral vi- 
gastusi.
Lapseiste tuleb kinnitada ka siis, kui  
seda ei kasutata, et vältida vigastusi  
äkkpidurduse või avarii korral.

Tagaistme ühel küljel
Korv paigaldatakse sõidukisse põikiasendis  
ning vähemalt kahele istekohale. Lapse pea  
peab jääma ukse vastassuunas.
Lükake esiiste lõpuni ette, et paigaldada  
lapseistet seljaga sõidusuunas; seejärel ni- 
hutage esiistet tagasi vastavalt lapseistme  
kasutusjuhendile.
Näoga sõidusuunas istuva lapse ohutuse  
huvides ärge lükake esiistet tagasi rohkem  
kui poolele teele, ärge kallutage seljatuge  
rohkem kui 25° ning tõstke istmeosa maksi- 
maalkõrgusele.
Kontrollige, et näoga sõidusuunas lapseiste  
toetuks vastu sõiduki istme seljatuge ning et  
istme peatugi seda ei häiriks.

SURMA VÕI RASKETE  
VIGASTUSTE OHT: enne lap- 
seistme paigaldamist kõrvalis- 
tuja kohale veenduge, et see  

koht ei ole varustatud turvapadjaga.

Esiistmel
Lapse transportimine kõrvalistuja kohal on  
riigiti erinev. Tutvuge kehtiva seadusand- 
lusega ning vaadake järgmisel leheküljel  
olevat skeemi.
Enne lapseistme paigaldamist sellele kohale  
(kui see on lubatud):
–	 langetage turvavööd nii palju, kui võima- 

lik;
–	 lükake iste maksimaalselt taha;
–	 langetage seljatuge vertikaaltelje suhtes  

(umbes 25 kraadi);
–	 kui istme kõrgus on reguleeritav, tõstke  

see maksimumkõrgusele.
Pärast lapseistme paigaldamist ärge muutke  
enam neid seadistusi.
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Jaune Noir Noir texte

laste sõiduohutus: laste turvatooli paigaldamine (2/5)

ISOFIX-kinnitusega turvatool

ü ISOFIX-kinnitusega turvatooli paigal- 
damiseks sobiv koht.

± Tagaiste on varustatud kinnituskoh- 
tadega, mis võimaldavad näoga sõidusuu- 
nas paigaldada universaalse ISOFIX-turva- 
tooli. Kinnituskohad asuvad pagasiruumis,  
tagaistme alaosas.
ISOFIX-turvatooli suurust märgib täht:
–	 B ja B1: näoga sõidusuunas 1. kategoo- 

ria laste turvatoolid (9 - 18 kg);
–	 E: seljaga sõidusuunas 0 ja 0+ kategoo- 

ria hällid (alla 13 kg);
–	 F ja G: 0. kategooria hällid (alla 10 kg).

Turvavööga kinnitatav lapseiste

¬ Koht, kuhu on lubatud turvavööga  
kinnitada nn universaalistet.

− Koht, kuhu tohib turvavööga üksnes  
seljaga sõidusuunas kinnitada “universaal- 
set” turvatooli.

Sõidukile mittesobiva laste  
turvasüsteemi kasutamine ei  
kaitse imikut või last piisavalt.  
See võib põhjustada raskeid  

või surmavaid vigastusi.

Ilma kõrvalistuja turvapadjata

 Koht, kuhu on keelatud paigaldada  
lapseistet.



Jaune Noir Noir texte
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laste sõiduohutus: laste turvatooli paigaldamine (3/5)

ISOFIX-kinnitusega turvatool

ü ISOFIX-kinnitusega turvatooli paigal- 
damiseks sobiv koht.

± Tagaiste on varustatud kinnituskohta- 
dega, mis võimaldavad näoga sõidusuunas  
paigaldada universaalse ISOFIX-turvatooli.  
Kinnituskohad paiknevad pagasiruumis, ta- 
gaistme alaosas.
ISOFIX turvatooli suurust märgib täht:
–	 B ja B1: näoga sõidusuunas 1. kategoo- 

ria turvatoolid (9 - 18 kg);
–	 E: seljaga sõidusuunas 0 ja 0+ kategoo- 

ria hällid ja istmed (alla 13 kg);
–	 F ja G: 0. kategooria hällid (alla 10 kg).

Turvavööga kinnitatav lapseiste

¬ Koht, kuhu on lubatud turvavööga  
kinnitada nn universaalistet.

 Koht, kuhu on keelatud paigaldada  
lapseistet seljaga sõidusuunas.

Sõidukile mittesobiva laste turvasüsteemi kasutamine ei kaitse imikut või last pii- 
savalt. See võib põhjustada raskeid või surmavaid vigastusi.

Kõrvalistuja turvapadjaga

SURMA VÕI RASKETE  
VIGASTUSTE OHT: ärge  
kunagi paigaldage kõrvalistuja  
kohale lapseistet.
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laste sõiduohutus: laste turvatooli paigaldamine (4/5)

Allolevas tabelis on sama teave, mis eelmise lehekülje skeemidel, ning see vastab kehtivatele eeskirjadele.

Lapseistme tüüp Lapse kaal
ISOFIX- 

turvatooli  
(3)  

suurus

Kõrvalistuja koht  
turvapadjaga  

(1)

Juhi  
kõrvalistuja  

koht ilma  
turvapadjata  

(2)

Külgmised  
kohad  

tagaistmel

Keskmine  
koht  

tagaistmel

Põikiasetsev korv
Kategooria 0 < 10 kg F, G X X U - IL (3) X

Seljaga sõidusuunas paiknev  
häll/iste
Kategooriad 0, 0+ ja 1

< 13 kg ja  
9 kuni 18 kg E X U U - IL (4) X

Iste näoga sõidusuunas
Kategooria 1 9 kuni 18 kg B, B1 X X U - IUF - IL (5) X

Kõrgendus
Kategooriad 2 ja 3

15 kuni 25 kg ja  
22 kuni 36 kg – X X U (5) X

(1) SURMA VÕI RASKETE KEHAVIGASTUSTE OHT: ärge paigaldage lapseistet esiistmele, kui sõiduk on varustatud kõrvalistuja  
turvapadjaga, mida ei saa välja lülitada.
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X	 = �Lapseistme paigaldamiseks sobimatu koht.
U	 = �Koht, kuhu on lubatud turvavööga kinnitada “universaalset” turvaistet. Veenduge, et see sobib.
IUF/IL = ��Koht, kuhu vastava varustuse olemasolul on lubatud kinnitada ISOFIX- kinnituse abil “universaalne, pooluniversaalne või sõidukispetsii- 

filine” turvatool; veenduge, et istet on võimalik paigaldada.
(2) �Sõidukitele, mis pole varustatud kõrvalistuja turvapadjaga, tohib sellele kohale paigaldada vaid seljaga sõidusuunas olevat lapseistet. Seadke  

sõiduki iste tagumisse ja kõrgeimasse asendisse ning kallutage veidi seljatuge (umbes 25°). Meeldetuletus: kui Teie sõiduk on varustatud kõrv- 
alistuja turvapadjaga, on sellele kohale lapseistme paigaldamine keelatud.

(3) �Korv paigaldatakse sõidukisse põikiasendis ning vähemalt kahele istekohale. Sättige lapse pea uksest eemale.
(4) �Lükake esiiste lõpuni ette, et paigaldada lapseiste seljaga sõidusuunas; seejärel nihutage esiistet tagasi vastavalt lapseistme kasutusjuhen- 

dile.
(5) �Kui iste on näoga sõidusuunas, asetage lapseistme seljatugi vastu sõiduki istme seljatuge. Seadistage peatoe kõrgust või eemaldage see va- 

jadusel. Ärge lükake esiistet kaugemale liugurite keskosast ega kallutage seljatuge rohkem kui 25°.

laste sõiduohutus: laste turvatooli paigaldamine (5/5)
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Jaune Noir Noir texte

Poste de conduite

VASAKPOOLNE JUHIKOHT (1/2)

1 2 3 4 6 7 85 9 10 11 12 13

29 28 27 26 25 24 23 17 16 15 14

22 21 181920



Jaune Noir Noir texte
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VASAKPOOLNE JUHIKOHT (2/2)

	 1	 Külgakna udueemaldusäär.

	 2	 Külgmine õhutusava.

	 3	 Kang, mis käivitab:
–	 suunatuled,
–	 välisvalgustuse,
–	 eesmised udutuled,
–	 tagumised udutuled.

	 4	 –	� Juhi turvapadja koht.
–	 Helisignaal.

	 5	 Juhtpaneel.

	 6	 Raadio kaugjuhtimine.

	 7	 Tuuleklaasi puhasti/pesuri kang.

	 8	 Keskmised ventilatsiooniavad.

	 9	 –	 Kellaaeg.
–	 Välistemperatuur.

	10	 Pisiasjasahtel (sõltuvalt mudelist).

	11	 Kõrvalistuja turvapadja või panipaiga  
asukoht.

	12	 Külgmine ventilatsiooniava.

	13	 Külgakna udueemaldusäär.

	14	 Kindalaegas.

	15	 Soojendusega tagaklaasi lüliti.

	16	 Ohutulede lüliti.

	17	 Raadio asukoht.

	18	 Kliimaseadme lülitid.

	19	 Sigaretisüütaja ja tuhatoos.

	20	 Käsipidur.

	21	 Käigukang.

	22	 Topsihoidik.

	23	 Uste kesklukustuse lüliti.

	24	 Süütelukk.

	25	 Rooli kõrguse kohandamise lüliti.

	26	 –	� Valgusvihu kõrguse elektriline ko- 
handamine.

–	� Tagaakende blokeerimise lüliti.

	27	 Pisiasjade sahtel.

	28	 Mootori kapoti lahtilukustamise lüliti.

	29	 Sulavkaitsmed.

Varustuse olemasolu SÕLTUB MUDELIST, VALITUD LISAVARUSTUSEST JA ASUKOHARIIGIST.
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Jaune Noir Noir texte

Appareil de contrôle

JUHTPANEEL: kontroll-lambid (1/3)

á Kaugtulede kontroll-lamp	  

k Lähitulede kontroll-lamp		

g Eesmiste udutulede kontroll- 
lamp

f Tagumiste udutulede kontroll- 
lamp

c Vasakpoolsete suunatulede  
kontroll-lamp

b Parempoolsete suunatulede  
kontroll-lamp

Ô Jahutusvedeliku temperatuuri  
häire kontroll-lamp

Kustub, kui mootor töötab. Kui indikaator  
sõidu ajal süttib, siis tähendab see jahu- 
tusvedeliku temperatuuri tõusu. Peatuge  
ja laske mootoril minut või kaks tühikäigul  
töötada; selle peale peaks temperatuur lan- 
gema. Vastasel juhul seisake mootor, laske  
sel jahtuda ja kontrollige jahutusvedeliku  
taset.
Kui tase vastab normile, on põhjus mujal.  
Võtke ühendust esindusega.

Kontroll-lampide olemasolu ja toimimine SÕLTUB VARUSTUSEST JA ASUKOHARIIGIST.

Visuaalse või helimärguande  
puudumine näitab armatuur- 
laua riket. See kohustab otse- 
kohe peatuma, arvestades liik- 

lustingimusi. Veenduge, et sõiduk püsib  
liikumatult ja võtke ühendust esindu- 
sega.Kontroll-lamp © kohustab pöör- 

duma esimesel võimalusel firma esin- 
dusse ja sõitma ettevaatlikult. Selle  
nõude mittejärgimine võib tekitada sõi- 
dukile kahjustusi.

Märgutuli ®  kohustab  
Teid Teie ohutuse huvides ja  
liiklusolusid arvestades tingi- 
mata ja otsekohe peatuma.  

Seisake mootor ning ärge seda uuesti  
käivitage. Võtke ühendust firma esindu- 
sega.

A

JUHTPANEEL A



ABS..................................................................... (page courante)

Jaune Noir Noir texte
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Juhtpaneel: kontroll-lambid (2/3)

ç Turvavöö kinnitamata jätmise  
signaaltuli

Tuli süttib mootori käivitumisel ning kui sõi- 
dukiirus tõuseb umbes 10 km/h, hakkab  
tuli vilkuma ja kõlab helisignaal, mis kestab  
umbes 90 sekundit.

â  
H  
ï

Automaatkäigukasti tööga  
seotud kontroll-lambid
Vt lõiku “Automaatkäigukast” pea- 
tükis 2.

D Käsipiduri pealoleku kontroll- 
lamp ja pidurisüsteemi rikkean- 

duri kontroll-lamp
Tuli süttib, kui aktiveerite käsipiduri. Kui  
tuli süttib sõidu ajal, viitab see pidurivede- 
liku taseme langusele või rikkele pidurisüs- 
teemis. Peatuge ja võtke ühendust esindu- 
sega.

W Tuuleklaasi udueemalduse kont- 
roll-lamp

V Tagaakna soojenduse kontroll- 
lamp.

© Kontroll-lamp
Lamp süttib mootorisüüte sisselüli- 

tamisel ja kustub mootori käivitumisel. Lamp  
võib süttida üheaegselt teiste märgutulede  
ja/või teadetega juhtpaneelil.
See viitab vajadusele pöörduda esimesel  
võimalusel esindusse ning ettevaatlikule  
juhtimisele.
Selle soovituse eiramine võib kaasa tuua  
sõiduki kahjustusi.

û Tingimata peatumiseks kohus- 
tav kontroll-lamp

Lamp süttib mootorisüüte sisselülitamisel ja  
kustub mootori käivitumisel.
Süttib üheaegselt teiste märgutulede ja/või  
teadetega, sellega kaasneb helisignaal.
Märgutuli kohustab teid ohutuse huvides liik- 
lusolusid arvestades tingimata ja otsekohe  
peatuma. Seisake mootor ning ärge seda  
uuesti käivitage. Võtke ühendust firma esin- 
dusega.

Ä Heitgaaside kontroll-lamp
Kui sõidukil on see olemas, siis  

süttib see lamp mootori käivitamisel, seejä- 
rel kustub.
–	 Kui lamp pidevalt põleb, pöörduge viivita- 

matult esindusse.
–	 Kui lamp vilgub, vähendage mootori pöör- 

deid, kuni vilkumine kaob.
Pidage võimalikult kiiresti nõu esindusega.
Vt 2. peatüki lõiku “Nõuanded reostuse vä- 
hendamiseks, kütuse säästmiseks ja sõiduki  
juhtimiseks”.

x Rataste blokeerumisvastase  
süsteemi kontroll-lamp

See lamp süttib mootori käivitamisel ja  
kustub 3 sekundi pärast.
Kui lamp süttib sõidu ajal, viitab see rikkele  
rataste blokeerumisvastases süsteemis.
Vea korral toimub pidurdamine nagu  
ilma ABS süsteemita sõidukitel. Pidage  
võimalikult kiiresti nõu esindusega.

Kontroll-lampide olemasolu ja toimimine SÕLTUB VARUSTUSEST JA ASUKOHARIIGIST.



carburant
remplissage................................................... (page courante)

airbag.................................................................. (page courante)
batterie................................................................ (page courante)

1.34

ETI_UD10043_2
Tableau de bord : témoins lumineux (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_1

Ò  
É

Eelsoojenduse kontroll-lamp/ 
Elektroonilise rikke või vesi  
diiselfiltris kontroll-lamp

–	 Eelsoojenduse kontroll-lamp
Kui mootorisüüde on sees, peab lamp  
süttima. See lamp näitab, et eelsoojen- 
duse küünlad töötavad. Lamp kustub  
niipea, kui eelsoojendus on küllaldane ja  
mootori võib käivitada.

–	 Elektroonilise rikke või diiselfiltris lei- 
duva vee kontroll-lamp
Kui lamp jääb põlema või süttib sõites,  
viitab see elektririkkele või elektroonika- 
rikkele või veele diiselkütuse filtris.
Pidage võimalikult kiiresti nõu esindu- 
sega.

Z Ei kasutata

ê Käivitusvastase süsteemi kont- 
roll-lamp

Lugege 1. peatüki lõiku “Käivitusvastane  
süsteem”.

Juhtpaneel: kontroll-lambid (3/3)

L Kütuse lõppemise kontroll-lamp
Kustub, kui mootor töötab. Kui  

lamp süttib või jääb põlema, täitke paak  
niipea kui võimalik.

z Ei kasutata

v Ei kasutata

r Ei kasutata

ù Ei kasutata

ã Ei kasutata

Kontroll-lampide olemasolu ja toimimine SÕLTUB VARUSTUSEST JA ASUKOHARIIGIST.

A

À Õlirõhu kontroll-lamp
Kui lamp süttib sõidu ajal, peatuge  

kindlasti ja lülitage süüde välja. Kontrollige  
mootori õlitaset (vt lõiku “Mootoriõli tase”  
peatükis 4). Kui tase on normis, võib põhjus  
olla mujal; pöörduge kiiresti firma esinduse  
poole.

Ú Aku laetusastme kontroll-lamp
Indikaator peab kustuma kohe,  

kui mootor käivitub. Kui indikaator sõidu ajal  
süttib, siis tähendab see vooluringi ülekoor- 
must või elektrilahendust. Peatuge ja võtke  
ühendust esindusega.

å Turvapadja kontroll-lamp
Süttib mootori käivitamisel, see- 

järel kustub mõne sekundi möödudes. Kui  
lamp süüte sisselülitamisel ei sütti või süttib  
siis, kui mootor juba käib, viitab see rikkele  
süsteemis. Pidage võimalikult kiiresti nõu  
esindusega.
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Tahhomeeter 1
(pöörded x 1000)

Juhtpaneel: näidikud ja indikaatorid (1/2)

1 2 3

a

4

Spidomeeter (km või miili  
tunnis) 4

Kiiruse ületamise helisignaal
Sõltuvalt mudelist kostab iga 40 sekundi  
pärast helisignaal umbes 10 sekundi vältel,  
kui sõiduk ületab 120 km/h kiiruse.

Kütusetaseme indikaator 2

Jahutusvedeliku temperatuuri  
näidik 3
Hariliku sõidu korral peaks osuti asuma all- 
pool tähist a. Osuti võib küündida tähiseni  
“intensiivse” kasutamise korral.
Hoiatusolukord tekib alles siis, kui kontroll- 

lamp Ô süttib.



alarme sonore de survitesse............................... (page courante)
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Juhtpaneel: näidikud ja indikaatorid (2/2)

Mootoriõli miinimumtaseme  
hoiatus 5
Mootori käivitamisel ja umbes 30 sekundi  
vältel annab näidik mootoriõli miinimumta- 
seme hoiatust. Vt 4. peatüki lõiku “Mootoriõli  
tase”.

Pardaarvuti
30 sekundi pärast võtab näidik pardaarvuti  
funktsiooni: vt lõiku “Pardaarvuti” järgnevatel  
lehekülgedel.

Automaatkäigukasti näidik 6
Näitab sisselülitatud käiku (sõltuvalt sõidu- 
kist).
Vt lõiku “Automaatkäigukast” peatükis 2.

5

6
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Ordinateur de bord

PARDAARVUTI (1/3)

Näidik 1
Ekraani asukoht sõltub sõiduki tüübist.

Osalise distantsi kilomeetrilugeja  
lähtestamise ja nullimise nupp 3
Osalise distantsi odomeetri nullimiseks peab  
näidikul olema valitud “Osalise distantsi  
odomeeter”.

Näidiku valimise nupp 2
Näitude lugemiseks vajutage järjestikku  
nuppudele 2:
a)	 sõiduki üldkilometraaž,
b)	 sõiduki osaline kilometraaž,
c)	 kulutatud kütus,
d)	 keskmine kütusekulu,
e)	 kütusekulu antud ajahetkel,
f)	 läbisõit enne järgmist tankimist,
g)	 läbitud vahemaa,
h)	 keskmine kiirus.
Vaadake järgmisel lehel olevat tabelit koos  
näidetega.

Teatud näitajate tõlgendamine osalise  
distantsi läbimisel:
Keskmise kütusekulu, arvatava kütuseauto- 
noomia ja keskmise kiiruse näidud on seda  
stabiilsemad ja täpsemad, mida suuremaks  
kasvab vahemaa viimase nullimise hetkest.

Esimestel kilomeetritel pärast nullimist võite  
täheldada:
–	 et kütuseautonoomia kasvab sõidu ajal.  

See on tavapärane, sest keskmine kütu- 
sekulu võib väheneda kui:
–	� sõiduk lõpetab kiirendusfaasi,
–	� mootor saavutab töötemperatuuri  

(nullimisel oli mootor külm),
–	� lähete linnaliikluselt üle maanteeliiklu- 

sele.
	� Järelikult: kui keskmine kütusekulu  

väheneb, siis kütuseautonoomia  
kasvab.

–	 et tühikäiguga seisva sõiduki keskmine  
kütusekulu kasvab.
See on normaalne, sest süsteem võtab  
arvesse tühikäigul kulutatud kütust.

Märkus: nullimine toimub automaatselt, kui  
näidu maht ületatakse.

3

1

2
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Jaune Noir Noir texte

Järjestikuste vajutuste abil näidu  
valimise näited 2 Näidu seletus

26
04

7 a)	 Kogudistantsi odomeeter.

26
04

8 b)	 Osalise distantsi odomeeter.

26
04

9 c)	 Kasutatud kütus (liitrites) alates viimasest lähtestamisest.

26
05

1 d)	� Keskmine kütusekulu (liitrit 100 km kohta) alates viimasest lähtestamisest. Näit  
ilmub pärast 400 meetri läbimist, arvesse võetakse läbitud vahemaa ja kulutatud  
kütuse hulk alates viimasest nullimisest.

PARDAARVUTI (2/3)

Järgnev info juhtpaneelil sõltub sõiduki varustusest ja asukohariigist.



Jaune Noir Noir texte
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Järjestikuste vajutuste abil näidu  
valimise näited 2 Näidu seletus

26
04

2 e)	 Hetke kütusekulu (liitrit 100 km kohta).
Näit kuvatakse kiiruse kasvamisel üle 25 km/h.

26
04

3 f)	 Arvatav läbisõit enne tankimist (kilomeetrites).
See läbisõit võtab arvesse keskmist kütusekulu alates viimasest lähtestamisest.
Pärast 400 meetri läbimist ilmnev suurusnäit.

26
04

4 g)	 Läbitud vahemaa (kilomeetrites) alates viimasest lähtestamisest.

26
04

5 h)	Keskmine kiirus (km/h) alates viimasest lähtestamisest.
Pärast 400 meetri läbimist ilmnev suurusnäit.

PARDAARVUTI (3/3)
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Volant de direction/Direction assistée

Rool
Rooli kõrguse seadistamine
Teatud sõidukitel saab rooli kõrgust kohan- 
dada.
Tõstke hooba 1 ja seadke rool soovitud  
asendisse; langetage hooba rooli asendi  
kinnistamiseks. Veenduge, et rooli asend on  
korralikult lukustunud.

Ohutuse tagamiseks sea- 
distage ainult siis, kui auto  
seisab.

Roolivõimendi

Ärge hoidke seisu ajal rooli ühele poole  
lõpuni väljakeeratuna.
Kui mootor on seisatud või on rikkis,  
saab rooli alati keerata. Selleks läheb  
vaja suuremat jõupingutust.

1

Ärge kunagi lülitage mootori  
süüdet välja kaldteel alla sõites  
ega ka üldiselt sõidu ajal (pidu- 
riabisüsteemi väljalülitamine).

ROOL/roolivõimendi
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Heure et température extérieure

KELLAAEG JA VÄLISTEMPERATUUR

Kella 1 õigeks seadmine
Kui süüde on sees, vajutage nuppu:
H	 tundide õigekspanemiseks,
M	  minutite õigekspanemiseks.

1

H

M

Välistemperatuuri näidik
Välistemperatuuri näidiku väär- 
tust ei tohi arvestada kiilasjää  
kindlakstegemise vahendina,  

sest jää tekkimine sõltub kohalikust klii- 
mast, niiskusest ja temperatuurist.

Voolukatkestuse korral (aku on väljas,  
toitejuhe katki vms) kaotavad kellanäi- 
dud oma tähenduse. Kell tuleks esmalt  
õigeks panna.

Sõiduohutuse tagamiseks sea- 
distage neid asendeid ainult  
siis, kui auto seisab.

Kella 2 õigeks seadmine
Kui süüde on sees, valige näidikul 2 kella  
funktsioon.
Kellaaja õigeksseadmiseks on kaks võima- 
lust:
–	 pikk vajutus nupule 3 võimaldab tundide  

ja minutite kiiret edasikerimist;
–	 lühikesed vajutused nupule 3 võimalda- 

vad minutikaupa kerimist.

2

3
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Jaune Noir Noir texte

Rétroviseurs

TAHAVAATEPEEGLID (1/2)

Käsijuhtimisega välised  
külgpeeglid
Tahavaatepeegli suunamiseks liigutage  
kangi 2.

2

Seesmine tahavaatepeegel
Seda on võimalik suunata. Selleks, et öösel  
sõites vältida tagasõitva auto tuledest pi- 
mestumist, nihutage väikest kangi 1 taha- 
vaatepeegli tagaküljel.

1



Jaune Noir Noir texte
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TAHAVAATEPEEGLID (2/2)

Elektriliselt juhitavad välised  
külgpeeglid
Kui süüde on sees, liigutage nuppu 3:
–	 asend E vasakpoolse külgpeegli kohan- 

damiseks;
–	 asend C parempoolse külgpeegli kohan- 

damiseks;
D on passiivne asend.

Juhipoolse välise külgpeegli  
peegel võib koosneda kahest  
nähtavalt eraldatud alast. Ala B  
vastab sellele, mida tavaliselt  

võib näha klassikalises tahavaatepeeg- 
lis. Tsoon A võimaldab avaramat vaadet  
külgedele.
Esemed alas A näivad palju kauge- 
mal, kui nad tegelikult on.

Soojendusega külgpeeglid
Kui mootor töötab, toimub peegli soojen- 
damine koos tagaklaasi soojendamise ja  
udu eemaldamisega.

3

A B

E D C



éclairage :
extérieur............................................... (jusqu’à la fin de l’UD)

feux :
de croisement................................................ (page courante)

feux :
de position..................................................... (page courante)

feux :
de recul.......................................................... (page courante)

projecteurs................................................. (jusqu’à la fin de l’UD)
signalisation éclairage............................... (jusqu’à la fin de l’UD)
feux :

de route.......................................................... (page courante)
feux :

de jour............................................................ (page courante)
tableau de bord......................................... (jusqu’à la fin de l’UD)

1.44

ETI_UD6189_1
Éclairages et signalisations extérieures (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_1

Jaune Noir Noir texte

Éclairages et signalisations extérieures

VÄLISVALGUSTUS JA SUUNATULED (1/2)

u Gabariidituled		   

Keerake kangi otsa 1 kuni märgi vastas  
asuva sümbolini 2.

k Lähituled				 

Keerake kangi otsa 1 kuni märgi vastas  
asuva sümbolini 2.
Juhtpaneelil süttib vastav kontroll-lamp

á Kaugtuled		   

Hoides kangi 1 lähitulede asendis, liigutage  
kangi enda poole.
Kui kaugtuled põlevad, süttib juhtpaneelil  
kontroll-lamp.
Et naasta lähitulede asendisse, liigutage  
kangi uuesti enda poole.

e Kustutamine		   

Viige kang 1 tagasi algasendisse.

1 1

2

Enne öösel teeleasumist: veen- 
duge, et sõiduki elektrivarustus  
töötab häireteta ja kohandage  
esituled (kui Te ei sõida sõiduki  

tavalise koormusastmega). Kontrollige,  
kas tuled paistavad välja (mustusest,  
porist, lumest või asjade veol).



antibrouillard........................................................ (page courante)
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alarme sonore d’oubli d’éclairage........................ (page courante)
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VÄLISVALGUSTUS JA SUUNATULED (2/2)

Välisvalgustuse kustumine põhjustab tagu- 
miste udutulede kustumise või tagasipöör- 
dumise eesmiste udutulede asendisse (sõl- 
tuvalt sõiduki mudelist).

Tulede sissejätmisest teatav  
helisignaal
Juhiukse avamisel kostab helialarm, mis  
annab märku, et tuled jäid põlema, samas  
kui mootori süüde on välja lülitatud (et väl- 
tida aku tühjenemist).

h  Tagumised udutuled		

Keerake keskmist rõngast 3 kuni märgi  
vastas asuva sümbolini 4.
Udutuli töötab üksnes koos välisvalgustu- 
sega. Armatuurlaual süttib kontroll-lamp.
Ärge unustage seda funktsiooni välja lüli- 
tada, kui vajadus kaob, et mitte häirida teisi  
liiklejaid.

g Eesmised udutuled			

Keerake keskmist rõngast 3 kuni märgi  
vastas asuva sümbolini 4.
Udutuli töötab ainult koos välisvalgustusega.  
Armatuurlaual süttib kontroll-lamp.

3
3 4



feux :
réglage........................................................... (page courante)

projecteurs........................................................... (page courante)
réglage des projecteurs....................................... (page courante)
signalisation éclairage......................................... (page courante)
éclairage extérieur d’accompagnement.... (jusqu’à la fin de l’UD)
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Réglage des projecteurs

ESITULEDE KOHANDAMINE

Juhtseade A võimaldab seadistada valguse  
kõrgust sõltuvalt koorma raskusest.
Esitulede langetamiseks pöörake rattakest A  
allapoole, nende tõstmiseks ülespoole.

A

Näited juhtseadme A seadistamisest  
vastavalt koormusele

Juht üksi või koos ühe reisijaga  
ees 0

Juht koos kaassõitjaga  
esiistmel ja reisijaga tagaistmel 0

Juht koos kaassõitjaga  
esiistmel ja kahe või kolme  
reisijaga tagaistmel

1

Juht koos kaassõitjaga  
esiistmel, kolme reisijaga  
tagaistmel ning pagasiga

2

Juht koos pagasiga või  
koormaga, mis ulatub  
koormatud sõiduki suurima  
lubatud massini

3



avertisseurs sonore et lumineux.......................... (page courante)
clignotants........................................................... (page courante)
feux :

de détresse.................................................... (page courante)
feux :

de direction.................................................... (page courante)
indicateurs :

de direction.................................................... (page courante)
signal danger....................................................... (page courante)
signalisation éclairage......................................... (page courante)
warning................................................................ (page courante)
alarme sonore........................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
appel

lumineux.............................................. (jusqu’à la fin de l’UD)
appel

sonore.................................................. (jusqu’à la fin de l’UD)
avertisseur sonore..................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
avertisseurs lumineux................................ (jusqu’à la fin de l’UD)
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Avertisseurs sonores et lumineux

HELI- JA VALGUSSIGNAALID

Helisignaal
Vajutage roolipadja 2 keskele.

Valgushoiatus
Valgushoiatuse käivitamiseks tõmmake  
kangi 1 enda poole.

é Ohutuled	  
	

Vajutage lülitile 3.
See seade käivitab nelja tule üheaegse vil- 
kumise.
Seda tohib kasutada ainult ohu korral, hoia- 
tamaks teisi juhte, et olete:
–	 sunnitud peatuma ebatavalises või isegi  

keelatud kohas,
–	 erakorralistes juhtimis- või liiklustingimus- 

tes.

Suunatuled
Liigutage kangi 1 rooli tasandil ja rooli pöö- 
ramise suunas.
Maanteel sõites on rooli keeramine harilikult  
ebapiisav, et kang automaatselt algasen- 
disse liiguks. Kangil on vaheasend, milles  
seda manöövri ajal peate hoidma.
Kangi lahtilaskmisel naaseb see automaat- 
selt oma algasendisse.

1

2 3
1



essuie-vitres.............................................. (jusqu’à la fin de l’UD)
essuie-vitres/lave-vitre............................... (jusqu’à la fin de l’UD)
lave-vitre.................................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
balais d’essuie-vitre............................................. (page courante)
essuie-vitres

balais............................................................. (page courante)
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Essuie-vitre/Lave-vitre

KLAASIPUHASTI/KLAASIPESUR

Lume või jäite korral puhastage tuule- 
klaas (kaasa arvatud keskmine, taha- 
vaatepeegli vastas asetsev osa) ja ta- 
gaklaas enne klaasipuhastite käivitamist  
(mootori ülekuumenemise oht).
Kontrollige klaasipuhasti harjakeste  
seisukorda. Nende eluiga sõltub teist  
endast:
–	 need peavad jääma puhtaks: puhas- 

tage harju ja tuuleklaasi regulaarselt  
vee ja seebiga;

–	 ärge kasutage klaasipuhasteid, kui  
tuuleklaas või tagaklaas on kuivad;

–	 kui klaasipuhasteid pole pikka aega  
kasutatud, eemaldage need tuule- 
klaasilt või tagaaknalt.

Kui nende kasutegur väheneb, tuleb  
need igal juhul välja vahetada: umbes  
kord aastas.
Kui lülitate mootori süüte välja enne  
klaasipuhasti seiskamist (asend A), pea- 
tuvad kojamehed suvalises asendis.

s Klaasipesur			 

Süüde sees, tõmmake kangi 1 enda poole.
Lühike vajutus käivitab harja ühekordse liiku- 
mise, pikem vajutus kolmekordse liikumise.

n Klaasipuhasti		   

Kui süüde on sees, liigutage rooli tasandil  
kangi 1:

	 A	 Seisuasend.

	 B	 Vahelduv liikumine.
Kahe liikumise vahel peatuvad harjad  
mitmeks sekundiks.

	 C	 Pidev aeglane liikumine.

	 D	 Pidev kiire liikumine.

1

A

B

C
D

Mootori kapoti ülestõstmisel  
veenduge, et klaasipuhasti on  
asendis A (seisuasend).
Vigastuste oht!

Enne mis tahes toimingut tuu- 
leklaasi juures (sõiduki pesu,  
jää eemaldamine, tuuleklaasi  
puhastamine jne) seadke juht- 

seade 1 seisuasendisse.
Vigastuse ja/või rikete oht.



dégivrage
vitre arrière..................................................... (page courante)

lunette arrière
désembuage.................................................. (page courante)
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Dégivrage/Désembuage

SOOJENDUS/UDUEEMALDUS

V Soojendusega tagaklaas
Mootori töötamise ajal vajutage  

nupule 1 (juhtpaneelil süttib kontroll-lamp).
Sõltuvalt mudelist võimaldab see funktsioon  
tagaakna ja elektriliste tahavaatepeeglite  
soojendust ning udueemaldust.
Funktsiooni töö seiskub:
–	 automaatselt pärast 15-minutilist tööta- 

mist,
–	 uuesti nupule vajutamisel 1 (kontroll-lamp  

kustub).

Tuuleklaasi udueemaldus
Lugege 3. peatüki lõiku “Kliimaseade” või  
“Automaatne kliimaseade”.

1



réservoir carburant.................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
réservoir carburant

capacité............................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
capacité du réservoir carburant................. (jusqu’à la fin de l’UD)
carburant

qualité............................................................ (page courante)
carburant

capacité............................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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Jaune Noir Noir texte

Réservoir carburant (remplissage carburant)

Paagi kasutatav maht: umbes 50 liitrit.
Kasutage täitmise ajal hoidikut 1, mis asub  
luugil A, et kork 2 selle külge riputada.

1

A

KÜTUSEPAAK (1/2)

Ärge segage diislikütusesse  
bensiini (pliivaba või E85), isegi  
mitte väikeses koguses.
Ärge kasutage etanooli baasil  

kütust, kui see Teie sõidukile ei sobi.

Kütuse kvaliteet
Kasutage hea kvaliteediga kütust, mis  
vastab riigis kinnitatud normidele. Vaadake  
6. peatüki lõiku “Mootori näitajad”.

Bensiinimudel
Kasutage tingimata pliivaba bensiini.  
Oktaanarv (RON) peab vastama näitudele,  
mis on esitatud luugil A asuval sildil. Vt lõiku  
“Mootori omadused” peatükis 6.

Diiselmudel
Kasutage tingimata diislit, mis vastab näitu- 
dele luugi siseküljel oleval sildil A.
Paagi täitmise ajal jälgige, et sinna ei satuks  
juhuslikult vett. Paagi sulgemissüsteem ja  
selle ümbrus peavad olema tolmust puhtad.

Kütusepaagi kork: see on  
igal mudelil erinev.
Kui kork vajab väljavahetamist,  
siis veenduge, et vahetuskork  

on originaaliga täpselt samasugune.
Pöörduge esindusse.
Ärge käsitsege korki lahtise tule või soo- 
jusallika läheduses.
Ärge peske paagi suuet kõrgsurvepesu- 
riga.

2



poire de réamorçage carburant........................... (page courante)

Jaune Noir Noir texte

1.51

ETI_UD12522_3
Réservoir carburant (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_1

KÜTUSEPAAK (2/2)

Kütusepaagi täitmine
Pärast esimest juurdevoolu automaatset  
katkestust kütusepaagi täitmisel on võimalik  
teha kõige rohkem veel kaks katkestust, et  
säiliks paisumiseks vajalik varuruum.

Bensiinimudel
Kasutage üksnes pliivaba kütust.
Pliilisandiga bensiini kasutamine kahjustab  
reostusvastaseid seadmeid ja võib põhjus- 
tada garantii kehtivuse kaotamise.
Et takistada paagi täitmist pliibensiiniga, on  
paagi täitmisrenn varustatud kitsuse ja kla- 
piga, mis lubab kasutada ainult pliivaba  
bensiini andvat püstolit (tanklas).
–	 Sisestage püstol nii, et klapp avaneks ja  

lükake püstol lõpuni sisse.
–	 Hoidke püstolit selles asendis kogu täit- 

mistoimingu jooksul.

Igasugused muudatused kütu- 
sesüsteemi (elektroonikaploki,  
juhtmete, torustiku, sissepritse  
või kaante) juures on rangelt  

keelatud (v.a firma võrgustiku volitatud  
töötajatele), sest need võivad tekitada  
ohtu Teie turvalisusele.

Täitepump 3
Kui kütus on täielikult otsas, peate enne  
mootori käivitamist süsteemi uuesti kütu- 
sega täitma:
–	 keerake ühe pöörde võrra lahti polt;
–	 kasutage täitepumpa, kuni kütus ringleb  

ilma õhumullideta;
–	 keerake kruvi kinni;
–	 kasutage veel üks kord täitepumpa.
Võite mootori taas käivitada

3

Alaline kütuselõhn
Juhul, kui püsib alaline kütuse- 
lõhn, toimige järgnevalt:

–	 peatage sõiduk, arvestades liiklusolu- 
dega, ja keerake süüde välja;

–	 lülitage sisse ohutuled, paluge kõigil  
sõidukisolijail väljuda ja hoidke neid  
teest eemal;

–	 võtke ühendust firma esindusega.
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Peatükk 2: Juhtimine
(kütuse säästmise ja keskkonnahoiu nõuanded)
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Rodage/Contacteur de démarrage

UUE AUTO SISSETÖÖTAMINE / SÜÜTELUKK

Uue auto sissetöötamine

Bensiinimudel
Kuni 1000 km läbimiseni ärge ületage kiirust  
130 km/h kõige kõrgemal käigul või pöörete  
arvu 3000 kuni 3500 p/min.
Teie auto saavutab täisvõimsuse alles pärast  
3000 kilomeetri läbimist.
Hooldussagedus: vaadake sõiduki hool- 
dusraamatust, kui tihti tuleb sõidukit hool- 
dada.

Diiselmudel
Kuni 1500 km läbimiseni ärge ületage  
2500 pööret minutis. Pärast seda läbisõitu  
võite sõita kiiremini, ent alles pärast umbes  
6000 km läbimist saavutab sõiduk täisvõim- 
suse.
Uue sõiduki sissesõitmise ajal ärge kiiren- 
dage tugevasti, kuni mootor on külm; ärge  
laske mootoril liiga kiiresti käia.
Hooldussagedus: vaadake sõiduki hool- 
dusraamatust, kui tihti tuleb sõidukit hool- 
dada.

Asend “Sees” M
Süüde on sees:
–	 bensiinimootoriga mudel: võite käivi- 

tada;
–	 diiselmudel: mootor on eelsoojendusre- 

žiimil.

Asend “Käivitus” D
Kui mootor ei käivitu, keerake enne uut  
katset võtit tagasi. Vabastage võti kohe, kui  
mootor käivitub.
Märkus: diiselmootoriga mudelitel võib  
võtme pööramise ja mootori käivitumise  
vahel kuluda paar sekundit, kuni mootor  
soojeneb.

Süütelukk

Asend “Roolilukustus”
Lukustamiseks eemaldage võti süütelukust  
ning keerake rooli kuni lukustumiseni.
Avamiseks liigutage kergelt võtit ja rooli.

Asend “Lisaseadmed” A
Kui süüde on väljas, jätkavad võimalikud li- 
saseadmed (raadio jne) töötamist.

“Lisaseadmete” või “Süüte” asendis võib  
süsteem vastavalt aku laetuse astmele  
sõiduki lisaseadmed automaatselt välja  
lülitada, et vältida aku täielikku tühjene- 
mist.



démarrage................................................. (jusqu’à la fin de l’UD)
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Mise en route/arrêt du moteur

MOOTORI KÄIVITAMINE / SEISKAMINE

Mootori käivitamine

Automaatkäigukastiga varustatud  
sõidukid
Lugege 2. peatüki lõiku “Automaatkäigu- 
kast”.

Käivitamisvastase süsteemiga sõidukid
Pakasega (temperatuur alla -20° C): käivi- 
tamise kergendamiseks hoidke süüdet mõni  
sekund enne mootori käivitamist sees.
Veenduge, et käivitamisvastane seade ei  
tööta. Lugege 1. peatüki lõiku “Käivitusvas- 
tane süsteem”.

Bensiini sissepritse
Külm või soe mootor
– �Käivitage ilma gaasipedaalile vajuta- 

mata.
– �Vabastage võti kohe, kui mootor käivitub.

É Diisli sissepritse
Keerake süütevõtit asendini “süüde” M ja  
hoidke võtit selles asendis kuni mootori eel- 
soojenduse kontroll-lambi kustumiseni.
Keerake võti asendisse “käivitus” D gaasi- 
pedaalile vajutamata.
Vabastage võti kohe, kui mootor käivitub.

Mootori seiskamine
Kui mootor töötab tühikäigul, keerake võti  
asendisse “Stopp”.

Ärge lahkuge kunagi isegi lü- 
hikeseks ajaks sõidukist, jättes  
sinna süütevõtme ja lapse (või  
looma).

Laps võib käivitada sõiduki või elekt- 
riseadmed (klaasitõstukid jne) ja jätta  
nende vahele mingi kehaosa (kaela, kä- 
sivarre, käed jne).
Raskete vigastuste oht!
Ärge kunagi lülitage süüdet välja enne  
sõiduki täielikku peatumist; mootori seis- 
kumine toob kaasa abiseadmete nagu  
pidurid, rool, samuti passiivsete turva- 
seadmete nagu turvapadi ja eelpingutid,  
väljalülitumise.



Particularité des véhicules essence.......... (jusqu’à la fin de l’UD)
catalyseur.................................................. (jusqu’à la fin de l’UD)
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Particularités des versions essence

BENSIINIMUDELITE ERIPÄRA
Teie sõiduki kasutamine allpool loetletud ka- 
sutustingimustel:
–	 pikal sõidul, kui kütuse miinimumtaseme  

kontroll-lamp põleb,
–	 pliilisandiga kütuse kasutamine,
–	 heakskiiduta määrde- või kütuselisandite  

kasutamine.
Või järgnevad häired:
–	 vigane süütesüsteem, kütuse lõppemine  

või lahtiühendatud küünal, mille tõttu kü- 
tusesegu süttib ebaühtlaselt ja ilmnevad  
jõnksud mootori töös,

–	 võimsuse vähenemine,
toob kaasa katalüsaatori ülekuumenemise,  
süsteem ei toimi nii hästi kui peaks ja see  
võib põhjustada sõiduki lagunemise,  
samuti võivad sellega kaasneda sõiduki  
elektrilised kahjustused

Kui täheldate eespool loetletud häireid, laske  
firma esinduses kiiremas korras teha vajali- 
kud parandustööd.
Kui viite oma sõiduki firma esindusse üle- 
vaatuseks sõiduki hooldusraamatus ette- 
nähtud aegadel, siis väldite ka ebameeldi- 
vaid intsidente.

Probleemid sõiduki käivitamisel
Katalüsaatori kahjustamise vältimiseks ärge  
korrake katset käivitada sõidukit (kasutades  
starterit või lükates või tõmmates sõidukit)  
ilma tuvastamata ja parandamata rikke  
põhjust.
Õige on mitte püüda mootorit uuesti käivi- 
tada, vaid tuleb pöörduda firma esindusse.

Ärge peatuge ega laske mooto- 
ril käia sellistes kohtades, kus  
leidub süttivaid aineid või ma- 
terjale, näiteks rohtu või puu- 

lehti, mis võivad puutuda vastu tulist väl- 
jalaskesüsteemi.
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Particularités des versions diesel

DIISELMUDELITE ERIPÄRA

Diiselmootori töörežiim
Diiselmootorid on varustatud sellise  
sissepritsega, mis ei luba ettenähtud töö- 
režiimi mingil juhul ületada, olenemata ka- 
sutatavast käigust.

Kui kütus saab otsa
Pärast kütuse täielikku ärakulutamist soo- 
ritatud tankimise puhul ning tingimusel, et  
aku on hästi laetud, võite sõiduki taaskäivi- 
tada tavapäraselt.
Kui pärast mitut sekundit ja mitut katset  
mootor ikkagi ei käivitu, pöörduge firma  
esindusse.

Ettevaatusabinõud talvisel ajal
Ebameeldivuste vältimiseks külma ilmaga:
–	 jälgige, et aku oleks alati korralikult  

laetud,
–	 jälgige, et diislikütuse tase paagis ei lan- 

geks kunagi liiga madalale, vältimaks  
veeauru kondenseerumist paagi põhja.

Ärge peatuge ega laske mooto- 
ril käia sellistes kohtades, kus  
leidub süttivaid aineid või ma- 
terjale, näiteks rohtu või puu- 

lehti, mis võivad puutuda vastu tulist väl- 
jalaskesüsteemi.



antipollution
Conseils............................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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Conseils : antipollution, économies de carburant, conduite

Nõuanded reostuse piiramiseks, kütuse kokkuhoiuks ja juhtimiseks (1/3)

Teie sõiduk on oma tehnilise lahenduse,  
algupäraselt väljareguleeritud näitajate ja  
keskmise kütusekulu poolest kooskõlas keh- 
tivate saastevastaste eeskirjadega. Sõiduk  
osaleb aktiivselt heitgaaside väljalaske vä- 
hendamises ja energia kokkuhoius. Teie  
sõiduki heitgaaside väljalase ja kütusetarbi- 
mine sõltuvad ka Teist. Hoidke oma sõiduk  
korras ning kasutage seda säästlikult.

Tehnohooldus
Oluline on märkida, et kui sõiduki omanik ei  
pea kinni saastamisvastasest seadusand- 
lusest, siis võidakse ta kohtusse kaevata.  
Kui lisaks kasutatakse osade asendamisel  
nt mootoris, elektrisüsteemis ja väljalaske- 
süsteemis selliseid osi, mida esialgne tootja  
ei ole ette näinud, võib juhtuda, et sõiduk ei  
vasta enam keskkonnakaitse nõudmistele.
Laske firma esinduses sõidukit seadistada  
ja kontrollida vastavalt hooldusraamatu ette- 
kirjutustele – seal on olemas kõik vahendid,  
millega tagada sõiduki algseaded.

Mootori reguleerimine
–	 süüde: ei nõua mingit reguleerimist.
–	 küünlad: kütusekulu, võimsuse ja näi- 

tajate optimaalsed tingimused eeldavad  
meie konstruktsioonibüroode kindlaks- 
määratud nõuetest rangelt kinnipidamist.
Kui vahetate küünlaid, kasutage oma  
mootori jaoks ettenähtud marki, tüüpi ja  
omadustega küünlaid. Selleks pidage  
nõu esindusega.

–	 tühikäik: ei nõua mingit reguleerimist.
–	 õhufilter, diiselkütuse filter: määr- 

dunud filtrikassett vähendab võimsust.  
Filtrikassett tuleb siis välja vahetada.



Jaune Noir Noir texte
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Nõuanded reostuse piiramiseks, kütuse kokkuhoiuks ja juhtimiseks (2/3)

Heitgaaside kontroll
Heitgaaside kontrollsüsteem võimaldab  
avastada häireid sõiduki saastetõrjesead- 
mete töös.
Need häired võivad põhjustada kahjulike  
ainete eraldumist või tekitada mehaanilist  
kahju.

Ä See juhtpaneeli kontroll-lamp  
näitab ära võimalikud süsteemi  

rikked:
Lamp süttib mootorisüüte sisselülitamisel ja  
kustub mootori käivitumisel.
–	 Kui lamp pidevalt põleb, pöörduge viivita- 

matult esindusse;
– 	 kui lamp vilgub, vähendage mootori pöör- 

deid, kuni vilkumine lakkab. Pidage või- 
malikult kiiresti nõu esindusega.

Juhtimine
–	 Selle asemel, et mootorit soojendada  

seisvas sõidukis, sõitke ettevaatlikult,  
kuni mootor saavutab tavalise tempera- 
tuuri.

–	 Kiirus läheb kalliks maksma.
–	 Sportlik juhtimine on kallis, eelistage sel- 

lele paindlikku sõidustiili.

–	 Pidurdage võimalikult vähe. Kui hindate  
takistust või kurvi õigel ajal, piisab ka jala  
tõstmisest gaasipedaalilt.

–	 Vältige järske kiirendusi.
–	 Ärge tõstke üleliia mootori pöörete arvu  

keskmistel käikudel.
Kasutage alati kõige kõrgemat võima- 
likku käiku, ilma sellegipoolest mootorit  
väsitamata.
Automaatkäigukastiga mudeli puhul ka- 
sutage soovitavalt asendit D.

–	 Teekaldel sõiduki kiiruse säilitamiseks  
ärge lisage kiirust rohkem kui tasasel  
pinnal: säilitage eelistatavalt piduripedaa- 
lil jala sama asend.

–	 Kaks järjestikust sidurdamist ja järsk va- 
jutus gaasipedaalile enne mootori seis- 
kumist on kaasaegsete sõidukite puhul  
muutunud kasutuks.

–	 Halb ilm, üleujutatud teed.

 Ärge sõitke läbi vee, kui vesi  
ulatub üle velgede alaosa.
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Nõuanded reostuse piiramiseks, kütuse kokkuhoiuks ja juhtimiseks (3/3)

Kasutusnõuanded
–	 Elekter tähendab kütust; lülitage välja  

kõik elektrilised seadmed, kui need pole  
tingimata vajalikud. Aga (ohutus enne- 
kõike), jätke tuled põlema, kui see on  
nähtavuse pärast vajalik (et näha ja olla  
nähtav).

–	 Kasutage pigem ventilatsiooniavasid.  
Sõit lahtiste akendega põhjustab kiirusel  
100 km/h kütuse lisakulu +4%.

–	 Vältige sõiduki kasutamist lühikeste va- 
hemaade läbimiseks (nn uksest ukseni  
sõitmine koos pikkade katkestustega  
mootori töös), mootor ei saavuta sellisel  
juhul kunagi oma töötemperatuuri.

Rehvid
–	 Rehvide ebapiisav rõhk suurendab kütu- 

sekulu.
–	 Ettenähtud rehvidest erinevate rehvide  

kasutamine võib suurendada kütusekulu.

–	 Kliimaseadmega sõidukite puhul on  
selle kasutamise ajal kütusekulu kasv  
tavaline (eriti linnas). Mitteautomaatse  
kliimaseadmega sõidukite puhul lülitage  
süsteem välja kohe, kui selleks puudub  
vajadus.
Nõuanded kütusekulu vähendamiseks   
ja seega keskkonna paremaks kait- 
seks:

–	 Kui sõiduk on peatunud palavas kohas  
või päikese käes, õhutage mõni minut, et  
soe õhk enne teeleasumist sõidukist väl- 
jutada.

–	 Vältige paagi täitmist servani, see hoiab  
ära kütuse loksumise üle ääre.

–	 Ärge hoidke katusel tühja katuseresti.
–	 Ülemõõduliste esemete veoks kasutage  

pigem järelhaagist.
–	 Sõidul autokaravaniga kasutage sobi- 

vaks tunnistatud tuulesuunajat ja ärge  
unustage seda kohandada.
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Environnement

Keskkonnakaitse
Teie sõiduk on välja töötatud sooviga säästa  
keskkonda kogu eluea vältel, nii tootmise  
ajal, kasutamise ajal kui ka jäätmekäitluses.

Valmistamine
Teie sõiduk on valmistatud tehases, kus jär- 
gitakse kõige rangemaid keskkonnanorme.  
Lisaks on välja töötatud sõiduki kõigi detai- 
lide kontrollimise süsteem.

Heitgaasid
Sõidukid on varustatud heitgaaside vähen- 
damise süsteemiga, milles on katalüsaator,  
lambda-sond ja aktiivsöe filter (viimane  
takistab kütusepaagist lendu-vate bensiini- 
aurude paiskamist atmosfääri).
Teatud diiselsõidukite puhul lisandub süs- 
teemile tahmaosakeste filter, mis võimal- 
dab vähendada tahmaosakeste õhkupais- 
kamist.

Taaskasutamine
Teie sõiduk on 85% ulatuses ümbertöödel- 
dav ja 95% ulatuses taaskasutatav vastavalt  
2015. aastal jõustuvatele euronõuetele.
Nende eesmärkide saavutamiseks on hulk  
sõiduki detaile välja töötatud nende ümber- 
töötlemist silmas pidades. Eriti on uuritud si- 
sustust ja materjale, et lihtsustada vastavate  
osade lahtivõtmist ja nende töötlemist vasta- 
vas tööstusharus.
Sooviga säilitada toorainete varusid on sõi- 
dukis palju ümbertöödeldud plastosi või  
taastuvatest materjalidest (taimsetest või  
loomsetest materjalidest nagu puuvill või  
vill) osi.

Aidake Teiegi kaasa looduskeskkonna  
kaitsmisele.
–	 Teie sõiduki kulunud ja jooksva hoolduse  

ajal väljavahetatud osad (aku, õlifilter,  
õhufilter, patareid jne) ning õlikanistrid  
(tühjad või täidetud kasutatud õliga) tuleb  
üle anda sellega tegelevatele asutustele.

–	 Sõiduk, mis on kasutusest kõrvaldatud,  
tuleb üle anda vastavale keskusele, kes  
tagab selle materjalide ümbertöötluse.

–	 Igal juhul respekteerige sellealast koha- 
likku seadusandlust.



frein à main................................................ (jusqu’à la fin de l’UD)
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Levier de vitesses
Frein à main

Käigukang/Käsipidur

Käigukang

Üleminekuks tagasikäigule  
(seisva sõiduki puhul)
Naaske neutraalasendisse (vabakäik),  
siis tõstke tagurpidikäigu sissepanekuks  
rõngas 1 vastu käigukangi nuppu.
Tagurdustuled süttivad tagurpidikäigu sisse- 
panekul, kui süüde on sees.

Kui sõiduki põhi saab tagasi- 
liikumisel löögi (näiteks kok- 
kupuutest piirde, kõnniteeääre  
või muu tänavadetailiga), võib  

see sõidukit kahjustada (näiteks taga- 
silla kahjustus).
Õnnetuste vältimiseks laske oma sõiduk  
esinduses üle vaadata.

Käsipidur

Käsipiduri mahavõtmiseks
Tõmmake kangi 2 kergelt ülespoole, vaju- 
tage nupp 1 sisse ja vajutage kang uuesti  
vastu põrandat.

Piduri aktiveerimiseks
Tõmmake kangi ülespoole ja veenduge, et  
sõiduk on liikumatult paigal.

Veenduge sõidu alustamisel,  
et käsipidur on täielikult alla- 
sendis (punane märgutuli kus- 
tunud); vastasel juhul tekib üle- 

kuumenemise oht.

Paigal seistes ning vastavalt  
teekaldele ja/või sõiduki koor- 
musele võib vajalik olla veel  
kahe täiendava täkke võrra fik- 

seerimine ja mõne käigu sisselülitamine  
(1. käik või tagurpidikäik) manuaalkäigu- 
kastiga või asend P automaatkäigukas- 
tiga sõidukitel.

1

2
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Boîte automatique

automaatkäigukast (1/3)

Käigukangi abil
Juhtpaneeli kriipstähis E ja kontroll-lam- 
bid F, G, H teavitavad Teid käigukangi 1  
asendist ja/või automaatkäigukasti töörežii- 
mist.
P: parkimine
R: tagurpidikäik
N: vabakäik
D: �automaatne edaspidikäik (lubatud käigud:  

1., 2., 3. ja 4.)
2: �valitud 2. (lubatud käigud: 1., 2.)
1: valitud 1..

Asend D3 või valitud 3.

(lubatud käigud: 1., 2., 3.).
Käigukang on asendis D, vajutage nupule B.  
Juhtpaneelil süttib kontroll-lamp H. Sellest  
valikust väljumiseks vajutage uuesti nupu- 
le B (kontroll-lamp kustub).
Märkus: kuni kontroll-lamp H põleb, keelab  
süsteem 4. käigu sisselülituse.

Ohutuse huvides on teatud asendid kasuta- 
tavad alles pärast lahtilukustamist: vajutage  
nupule A.

Teeleasumine
Kui käigukang on asendis P või N, lülitage  
mootorisüüde sisse.
Jalg piduripedaalil, väljuge asendist P või N.
Käigukangi lülitamine asendisse D või  
R võib toimuda ainult siis, kui sõiduk  
seisab, juhi jalg on piduril ja gaasipedaal  
vaba.
Asendist P väljumiseks on kohustuslik  
enne lahtilukustamisnupu A surumist va- 
jutada piduripedaalile.

A
B

1

C

F

G

H

E
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Jaune Noir Noir texte

Automaatkäigukast (2/3)

Edasiliikumine
Lülitage sisse asend D. Enamikus liiklustin- 
gimustes ei ole Teil enam vaja käigukangi lii- 
gutada: käigud vahetuvad iseenesest õigel  
ajal, sobival mootori pöörete arvul, sest au- 
tomaatseade arvestab sõiduki koormust,  
teeolusid ja valitud sõidustiili.

Kiirendused ja möödasõidud
Vajutage gaasipedaali jõuliselt ja põhjani  
(isegi: võtke jalg pedaalilt ja vajutage gaasi- 
pedaal uuesti jõuliselt ja põhjani).
Pedaalile vajutamise kiirus võimaldab  
Teil sõiduki võimaluste piires käiku alla- 
poole vahetada.

Erandolukorrad
–	 Lumise tee asend: kui sõidate libedal  

teel (lumes, poris jne) vajutage lülitile C,  
süttib kontroll-lamp F.
Tingimuste normaliseerumisel väljuge  
sellest režiimist, vajutades uuesti lüli- 
tile C, kontroll-lamp kustub.

–	 Mägedes: kui teeprofiil ja selle käänuli- 
sus et võimalda hoida 4. käiku, soovitame  
Teil lülitada sisse asend D3 (vajutades  
nupule B, käigukang asendis D), või 2  
(valitud 2.), selleks et vältida vahetusi va- 
litud käigust ülespoole. Ka asend 1, mis  
lülitab sisse 1. käigu, võimaldab säilitada  
piisava mootoriga pidurduse.
Pikema laskumise puhul on seega soovi- 
tav lülitada sisse asend D3 või 2 (või 1),  
et saavutada efektiivsem mootoriga pi- 
durdamine ja säästa pidureid.

–	 Pakasega oodake mootori väljasuremise  
vältimiseks mõni hetk enne asendist P  
või N lahkumist ning enne, kui lülitate  
sisse asendi D või R.

C



Jaune Noir Noir texte
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Automaatkäigukast (3/3)

Säästlik juhtimine
Teel jätke käigukang alati asendisse D.  
Vajutage kergelt gaasipedaali, et käiguvahe- 
tus toimuks automaatselt suhteliselt madala- 
tel mootoripööretel.
Ärge kasutage asendeid D3, 2, 1 ja lume- 
asendit väljaspool erakorralisi olukordi.

Sõiduki parkimine
Kui sõiduk on peatunud, hoidke jalg piduri- 
pedaalil, viige kang asendisse P: käigukast  
on neutraalasendis ja veorattad on mehaa- 
niliselt ülekande poolt lukustatud.
Pange käsipidur peale.

Toimimishäired
–	J uhul kui käigukang jääb kinni asen- 

disse P, samas kui vajutate piduripedaa- 
lile, on võimalik käigukangi käsitsi vabas- 
tada.
Selleks klõpsake lahti kaas I, siis vaju- 
tage üheaegselt mügarikule (asub kaa- 
ne I all) ja lahtilukustusnupule A, et viia  
käigukang asendist P ära.
Pöörduge firma esindusse.

–	 H  Kui see kontroll-lamp sõites  
süttib, viitab see rikkele. Pidage võimali- 
kult kiiresti nõu esindusega.

–	 H  et Ò : kui need kontroll- 
lambid sõites samaaegselt süttivad ning  
liiklusolukord kohustab peatuma, väl- 
tige käigukangi jätmist asendisse D (või  
R): naaske peatumise ajal reeglipäraselt  
asendisse N. Pidage võimalikult kiiresti  
nõu esindusega.

–	 Automaatkäigukastiga sõiduki remont,  
vt 5. ptk lõiku “Pukseerimine”.

A

I

Tagurdamisel jälgige, et sõiduk  
ei põrkaks millegi vastu (nt  
posti, kõnnitee ääre või mingi  
muu linnamööbli vastu), vasta- 

sel korral riskite sõiduki vigastamisega  
(tagaveo vigastus).
Õnnetuste vältimiseks laske oma sõiduk  
esinduses üle vaadata.



ABS............................................................(jusqu’à la fin de l’UD)
conduite..................................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
système antiblocage des roues : ABS....... (jusqu’à la fin de l’UD)

2.14

ETI_UD6204_1
Système antiblocage des roues (ABS) (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_2

Système antiblocage des roues

Hädaolukorras on soovitatav vajutada  
pedaalile tugevalt ja jätkuvalt. Ei ole  
mõtet vajutada üksteisele järgnevate va- 
jutustega (pumbates). ABS muundab pi- 
durisüsteemi suunatavat jõudu.

RATASTE BLOKEERUMISVASTANE SEADE (ABS)

ABS (rataste  
blokeerumisvastane süsteem)
Äkkpidurdusel võimaldab ABS vältida ra- 
taste blokeerumist ning seega lühendada  
pidurdusteekonda ja säilitada kontrolli sõi- 
duki üle.
Sellistes tingimustes on võimalik pidurdades  
takistusi vältida. Lisaks võimaldab süsteem  
lühendada pidurdusteekonda, seda eriti libe- 
dal teel (märg asfalt jne).
Igal seadme käivitamisel hakkab piduripe- 
daal värisema. ABS ei paranda mingil juhul  
rehvi ja maapinna vahelist “füüsilist” haardu- 
vust. Seega tuleb kindlasti järgida ettevaa- 
tusreegleid (vahemaad sõidukite vahel jne).

See funktsioon on täiendav  
juhtimisabivahend.
See funktsioon ei asenda siiski  
juhti. Seega ei või see funkt- 

sioon mingil juhul asendada juhi valvsust  
ega vastutust.

Toimimishäired:

–	 Kontroll-lamp x juhtpaneelil on süt- 
tinud, pidurdamine on igal juhul taga- 
tud;

–	 Kui juhtpaneelil süttivad kontroll-lambid  

x ja D, näitab see pidurdus- 
seadmete riket.

Mõlemal juhul pidage nõu esindusega.

Teie pidurdus on osaliselt ta- 
gatud. Sellisel juhul on järsult  
pidurdamine ohtlik ning sel- 
lepärast tuleb Teil tingimata ja  

viivitamatult peatuda, arvestades liiklus- 
olusid. Võtke ühendust esindusega.
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Peatükk 3: Teie mugavus
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ETI_UD10773_2
Aérateurs (sorties air) (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

Jaune Noir Noir texte

Aérateurs

ÕHUTUSAVAD (õhu väljalaskeavad) (1/2)

	 1	 Vasakpoolse külgakna udueemaldus- 
äär

	 2	 Vasakpoolne külgmine õhutusava

	 3	 Tuuleklaasi udueemaldusääred

	 4	 Keskmised õhutusavad

	 5	 Juhtpaneel

	 6	 Parempoolne külgmine õhutusava

	 7	 Parempoolse külgakna udueemaldus- 
äär

	 8	 Ees ja taga reisijate jalasoojenduse  
õhuavad

1 2 4 5 6 7

8 8

3 3



Jaune Noir Noir texte

3.3

ETI_UD10773_2
Aérateurs (sorties air) (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

ÕHUTUSAVAD (2/2)

Külgmised õhutusavad

Õhuvoog
Liigutage ratast 1 (üle raske punkti).

o: maksimaalne ava.

z: sulgemine.

Suunamine
Parem/vasak: liigutage laba 2.
Üles/alla: vajutage õhutusava ülemisele või  
alumisele osale.

Keskmised õhutusavad

Õhuvoog
Liigutage ratast 4 (üle raske punkti).

o: maksimaalne ava.

z: sulgemine.

Suunamine
Parem/vasak: liigutage labasid 3.
Üles/alla: vajutage õhutusava ülemisele või  
alumisele osale.

1 2 3 3

4

Kasutage salongiõhu värskendamiseks  
üksnes selleks ettenähtud süsteeme. Pidage  
nõu esindusega.

Ärge pange midagi sõi- 
duki ventilatsioonisüsteemi  
(õhuvärskendit vms).
See võib tekitada kahjustusi  

või tuleohtu.
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3.4

ETI_UD12029_2
Chauffage - Ventilation (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

Jaune Noir Noir texte

Chauffage et climatisation

SOOJENDUS JA KLIIMASEADE (1/2)

Lülitid

	 A	 Õhutemperatuuri reguleerimine.

	 B	 Õhu jaotus.

	 C	 Puhutava õhu hulk.

Õhutemperatuuri reguleerimine
Keerake nuppu A.
Mida enam on juhtseade paremal, seda  
kõrgem on temperatuur.

Õhujaotus salongis
Keerake juhtseadet B.

J Õhuvool on suunatud armatuur- 
laua õhutusavade poole.

Kõikide õhuavade sulgemine ei ole koos- 
kõlas selle valikuga.

G Õhuvool on suunatud armatuur- 
laua õhutusavade ja jalgade  

poole.

F Õhuvool on suunatud põhiliselt  
reisijate jalgade poole.

i Õhuvool on jaotatud kõigi õhutus- 
avade, eesmiste küljeklaaside  

udueemaldusavade, tuuleklaasi udueemal- 
dusäärte ja jalgade vahel.

A B C



pare-brise dégivrant............................................ (page courante)

Jaune Noir Noir texte

3.5

ETI_UD12029_2
Chauffage - Ventilation (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

SOOJENDUS JA KLIIMASEADE (2/2)

W Suurema tõhususe saavutami- 
seks sulgege armatuurlaua õhu- 

tusavad.
Kogu õhuvoog suunatakse siis tuuleklaasi  
udueemaldusääre ja eesmiste külgakende  
udueemaldusavade poole.

A See funktsioon suleb õhu juurde- 
voolu ja seiskab ventilatsiooni  

(võtmata arvesse lüliti C asendit). See või- 
maldab eraldada salongi väliskeskkonnast  
(sõitmine reostatud piirkondades jm).
Funktsiooni STOP pikenenud kasutus võib  
kaasa tuua veeauru tekke.
Soovitame asendist STOP väljuda kohe, kui  
lahkute reostatud piirkonnast.

Salongi puhutava õhu koguse  
reguleerimine
Pöörake juhtseadet C vahemikus 0 kuni 4.
Salongi ventilatsioon toimub õhu puhumise  
teel. Ventilaator määrab siseneva õhu hulga,  
ehkki teatud määral mõjutab seda ka sõiduki  
kiirus.
Mida enam on juhtseade paremal, seda  
suurem on puhutava õhu kogus.

B C



air conditionné........................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
chauffage................................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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3.6

ETI_UD10790_2
Air conditionné (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

Jaune Noir Noir texte

KLIIMASEADE (1/5)

Lülitid

	 A	 Õhutemperatuuri reguleerimine.

	 B	 Kliimaseadme sisselülitus.

	 C	 Kliimaseadme kontroll-lamp.

	 D	 Õhu jaotus.

	 E	 Salongi isoleerimine (õhu taaskasuta- 
mine).

	 F	 Õhu taaskasutamise kontroll-lamp.

	 G	 Puhutava õhu hulk.

Info ja kasutusjuhised
Vt lõigu “Automaatne kliimaseade” lõppu. 

Õhutemperatuuri reguleerimine
Keerake juhtseadet A.
Paremale poole: Kõrgeim võimalik tempe- 
ratuur.
Vasakule poole: Madalaim võimalik tempe- 
ratuur.

Salongi puhutava õhu koguse  
reguleerimine
Pöörake juhtseadet G vahemikus 0 kuni 4.
Salongi ventilatsioon toimub õhu puhumise  
teel. Ventilaator määrab siseneva õhu hulga,  
ehkki teatud määral mõjutab seda ka sõiduki  
kiirus.
Mida enam on juhtseade paremal, seda  
suurem on puhutava õhu kogus.

A B C D E F G



pare-brise dégivrant............................................ (page courante)

Jaune Noir Noir texte

3.7

ETI_UD10790_2
Air conditionné (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

KLIIMASEADE (2/5)

Õhujaotus salongis
Keerake juhtseadet D.

J Õhuvool on suunatud armatuur- 
laua õhutusavade poole.

Kõikide õhuavade sulgemine ei ole koos- 
kõlas selle valikuga.

G Õhuvool on suunatud armatuur- 
laua õhutusavade ja jalgade  

poole.

F Õhuvoog on suunatud põhiliselt  
reisijate jalgadele.

i Õhuvool on jaotatud kõigi õhutus- 
avade, eesmiste küljeklaaside  

udueemaldusavade, tuuleklaasi udueemal- 
dusäärte ja jalgade vahel.

W Suurema tõhususe saavutami- 
seks sulgege armatuurlaua õhu- 

tusavad.
Kogu õhuvoog suunatakse siis tuuleklaasi  
udueemaldusääre ja eesmiste külgakende  
udueemaldusavade poole.
Selles asendis võib kliimaseadme sisse- 
lülitamine muuta veeauru eemaldamise  
tõhusamaks.

D



3.8

ETI_UD10790_2
Air conditionné (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

Jaune Noir Noir texte

KLIIMASEADE (3/5)

K Salongi isoleerimine
Nupp E

Seadme normaalne töö tagatakse välisõhku  
kasutades.
Õhuringlus võimaldab Teil end väliskesk- 
konnast isoleerida (saastatud aladel liigel- 
des jne).
Eraldusrežiimile üleminekuks vajutage  

nuppu E K.

See funktsioon võimaldab saavutada kii- 
remini soovitud sõidumugavuse.
Funktsioon tagab õhuringluse käivitamise ja  
seiskamise. Kontroll-lamp F süttib, kui funkt- 
sioon on sisse lülitatud. Nüüd kasutab süs- 
teem salongist võetud õhku, mida uuenda- 
takse ilma välisõhku juurde laskmata.

Isolatsioonirežiimi pikaajaline kasuta- 
mine võib põhjustada udu teket külg- 
akendel ja tuuleklaasil ning ebamuga- 
vusi salongis õhuvahetuse puudumise  
tõttu.
Seetõttu on soovitatav minna üle tavare- 
žiimile (välisõhu kasutamine), vajutades  
nupule E kohe, kui üksnes siseõhu ka- 
sutamine pole enam vajalik.

E F



Jaune Noir Noir texte

3.9

ETI_UD10790_2
Air conditionné (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

KLIIMASEADE (4/5)

a Kliimaseadme juhtimine
Juhtseade B tagab kliimaseadme  

käivitamise ja seiskamise.
Käivitamine ei ole enam võimalik, kui juht- 
seade G on asendis 0.

Kliimaseadme kasutamine võimaldab:
–	 langetada salongi sisetemperatuuri, eel- 

kõige tugeva päikesepaiste korral liiklu- 
ses või päikese käes parkides;

–	 vähendada salogis ringleva õhu niiskus- 
astet (udu eemaldamine).

Kliimaseadme töö põhjustab ka suuremat  
kütusekulu (lülitage see välja, kui Te seda  
enam ei vaja).

Märkus: kliimaseadet võib kasutada kõiki- 
des tingimustes, kuid see ei tööta madala  
välistemperatuuri puhul.
–	 Lüliti B on väljas (kontroll-lamp C kus- 

tunud)
Kliimaseade ei tööta.
Reguleerimine on sellisel juhul sama, mis  
ilma kliimaseadmeta sõidukil.

–	 Lüliti  B on sees (kontroll-lamp C  
põleb)
Kliimaseade töötab.
Õhku võetakse väljast ja vahetatakse pi- 
devalt.

B C G



3.10

ETI_UD10790_2
Air conditionné (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

KLIIMASEADE (5/5)

Väga kuuma ilmaga või kui sõiduk on pargi- 
tud päikese kätte, avage hetkeks uksed, et  
kuuma õhku enne käivitamist välja lasta.
Kasutage temperatuuri kiiremaks langetami- 
seks soovitud tasemele funktsiooni “Salongi  
isoleerimine”. Kui mugavuse tase on saavu- 
tatud, väljuge õhuringluse režiimist.

Kliimaseadme töötades peavad kõik aknad  
olema suletud, et suurendada seadme tõhu- 
sust.
Häirete korral pöörduge firma esindusse.

B C G
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3.11

ETI_UD10793_2
Air conditionné automatique (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

AUTOMAATKLIIMASEADE (1/8)

Käsitsemine

	 1	� Automaatrežiimi nupp

	2 ja 12 	�Õhutemperatuuri reguleerimisnu-
pud

	 3	 Näidik

	4 ja 7	� Ventilatsioonikiiruse reguleerimise  
nupud

	 5	 Tuuleklaasi ventilatsiooni abil toimuva  
soojenduse/udueemalduse nupp

	 6	 Õhu taaskasutuse nupp

	8 kuni 10	Õhujaotuse nupud

	11	 Kliimaseadme nupp

	13	 Seadme seiskamise nupp

Info ja kasutusjuhised
Vaadake alajaotuse “Automaatkliimaseade” 
lõppu.

Välja arvatud nupud 2, 4, 7, 12, on kõigil  
teistel nuppudel vastav toimimise märgu- 
tuli: kui tuli põleb, on seade töös; kui tuli  
on kustunud, on seade välja lülitatud.

1 2 3 4 5

678910111213
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ETI_UD10793_2
Air conditionné automatique (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

Jaune Noir Noir texte

AUTOMAATKLIIMASEADE (2/8)

Õhurežiim (automaatrežiim)
Automaatkliimaseade on süsteem, mis  
tagab (v.a äärmuslikul kasutamisel) sobiva  
õhurežiimi salongis ning hea nähtavuse  
säilimise, optimiseerides samas tarbimist.
Soovitame kasutada seda funktsiooni.

Automaatrežiimi töölepanek
Vajutage nupule 1, funktsiooni kontroll-lamp  
süttib.
Valige sobiv õhurežiim vahemikus 16 kuni  
26 °C, kasutades nuppe 2 või 12.
Asend MAXI: õhutemperatuur maksi- 
maalne;
Asend MINI: Õhutemperatuur minimaalne.

1 2

12



Jaune Noir Noir texte

3.13
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Air conditionné automatique (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

AUTOMAATKLIIMASEADE (3/8)

Automaatne töölepanek (järg)
Valitud õhurežiimi saavutamiseks ja hoid- 
miseks mõjutab süsteem:
–	 ventilatsiooni kiirus;
–	 õhu jaotus salongis;
–	 õhu taaskasutamise juhtimine;
–	 kliimaseadme sisselülitamist või seiska- 

mist.
Kontroll-lambid informeerivad teid süsteemi  
valikust.

Näit näidikul 3 viitab õhurežiimile.
Kuuma või külma ilmaga sõiduki käivitami- 
sel ei võimalda näidikul oleva temperatuuri  
näidu tõstmine või alandamine kiiremini soo- 
vitud salongiõhku saavutada (kui kõrgeks  
või madalaks Te seda ka ei reguleeriks, sest  
süsteemis on temperatuuri langemine või  
tõusmine muudetud optimaalseks).

Optimaalseks toimimiseks on soovitav jätta  
õhuavad avatuks sõltumata klimaatilis- 
test tingimustest.

3



dégivrage/désembuage de pare-brise................. (page courante)
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ETI_UD10793_2
Air conditionné automatique (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

Jaune Noir Noir texte

AUTOMAATKLIIMASEADE (4/8)

Nähtavus (soojendus - 
automaatne aurueemaldus)
Vajutage tuuleklaasi ventilatsiooni abil toimi- 
vale aurueemalduse/soojenduse nupule 5  

W.
Süttib toimimise kontroll-lamp.
Nupu AUTO kontroll-lamp kustub.

See funktsioon võimaldab tuuleklaasi ja  
eesmiste külgakende soojendust ja aurust  
vabastamist. Mõjusama toimimise huvides  
paneb see automaatselt tööle kliimaseadme  
(kontroll-lamp põleb).
Optimaalne õhuvoog suunatakse tuuleklaasi  
ja eesmiste külgakende õhuavadele.

Automaatrežiimi taastamiseks vajutage  
klahvi 1. Võite samuti ventilatsiooni abil toi- 
mivast tuuleklaasi soojenduses/aurueemal- 
damise funktsioonist väljuda, vajutades  
uuesti nupule 5.

Ohtra niiskuse korral võib olla vajalik  
sooritada sama operatsioon uuesti.
Sel juhul muutub kliimaseadme töö pi- 
devaks, sõltumata järgnevalt valitud re- 
žiimist.

1 5



Jaune Noir Noir texte

3.15

ETI_UD10793_2
Air conditionné automatique (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

AUTOMAATKLIIMASEADE (5/8)

Automaatrežiimi muutmine
Automaatrežiim on süsteemi tavarežiim, kuid  
süsteemi poolt ette pandud valikut (õhuhulk  
jne) on võimalik muuta.

Soovitav on kasutada automaatre- 
žiimi: kliimaseadme automaatrežiimi  
kasutamine tagab (välja arvatud äär- 
musliku kasutuse korral) salongis sobiva  
õhu kvaliteedi ning hea nähtavuse koos  
optimaalse tarbimisega.
Taastage automaatrežiim esimesel  
võimalusel.

Õhujaotuse valik
Vajutusega ühele järgmistest nuppudest väl- 
jute automaatrežiimist. Nupu 1 kontroll-lamp  
kustub.
Nupp 8
Õhuvoog jaotub tuuleklaasi ja külgklaaside  
auruvastaste õhuavade suunas.
Nupp 9
Jaotab õhku peamiselt esi- ja tagaistmel  
sõitjate jalgadele.
Nupp 10
Jaotab õhku eelkõige armatuurlaua õhu- 
avade suunas.

Võimalik on kombineerida maksimaal- 
selt kaks õhujaotuse valikut (välja ar- 
vatud nuppude 8 ja 10 kombineerimine,  
mis pole võimalik).
Kõigi nende funktsioonide puhul nupu  
kontroll-lamp 1 AUTO kustub, kuid süs- 
teem ei kontrolli enam automaatselt  
ainult muudetud funktsiooni.
Automaatrežiimi taastamiseks vajutage  
klahvi AUTO.

1

10 9 8
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ETI_UD10793_2
Air conditionné automatique (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

Jaune Noir Noir texte

AUTOMAATKLIIMASEADE (6/8)

Kliimaseadme sisse- või  
väljalülitamine
Automaatrežiimil toimub kliimaseadme  
sisse- või väljalülitumine vastavalt välistele  
ilmastikutingimustele.
Vajutades nupule 11 lõpetate automaatre- 
žiimi töö: nupu 1 märgutuli kustub.

Nupp 11 võimaldab Teil kliimaseadme tööle  
panna või seisata.
Märkus: aknasoojenduse või õhu taaskasu- 
tuse sisselülitamine (nupud 5 ja 6) toob au- 
tomaatselt kaasa kliimaseadme töölehakka- 
mise.

Ventilatsiooni kiiruse  
reguleerimine
Automaatrežiim valib sobivaima reguleeri- 
mine soovitud näitajate optimaalseks saavu- 
tamiseks ja säilitamiseks.
Vajutades ühele nuppudest 4 või 7 väljute  
automaatrežiimist.
Nupu 1 kontroll-lamp kustub.
Need nupud võimaldavad suurendada ja vä- 
hendada õhutamiskiirust.

Külma välistemperatuuri puhul ei hakka  
automaatne kliimasüsteem kohe tööle  
maksimumvõimsusega, vaid järk-järgult,  
kuni mootori temperatuur on salongiõhu  
soendamiseks piisav. See võib kesta  
30 sekundit kuni mitu minutit.

1 4 5

6711



Jaune Noir Noir texte

3.17

ETI_UD10793_2
Air conditionné automatique (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_3

AUTOMAATKLIIMASEADE (7/8)

K Kasutamine õhu  
taaskasutusega

Vajutage nupule 6, töölehakkamise kontroll- 
lamp süttib.
Nüüd kasutab süsteem salongist võetud  
õhku, mida uuendatakse ilma välisõhku  
juurde laskmata.
Õhuringlus võimaldab Teil end väliskesk- 
konnast isoleerida (saastatud aladel liigel- 
des jne).

Selle funktsiooni pikaaegse kasutamise ta- 
gajärjel võivad tuuleklaas ja külgaknad ker- 
gelt uduseks minna või tekib teatud lõhn,  
mis tuleb sellest, et õhku ei ole uuendatud.
Sellepärast on soovitav minna tagasi tava- 
lise õhuvahetuse juurde (kus juurdetulev  
õhk on välisõhk), vajutades uuesti nupule 6  
kohe, kui õhu taaskasutus ei ole enam va- 
jalik.

Eripära
Õhu taaskasutamise töölepanek paneb au- 
tomaatselt tööle kliimaseadme.
Välistemperatuuril alla 10 °C (umbes) on  
funktsioon ajutine, nupu 6 kontroll-lamp  
kustub mõne minuti pärast.
Välistemperatuuril üle 10 °C (umbes) pole  
funktsioon ajutine, vajutage funktsioonist  
väljumiseks nupule 6.

6
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AUTOMAATKLIIMASEADE (8/8)

Seadme väljalülitus

Vajutage nupule 13 N.
Süttib toimimise kontroll-lamp. Näidikule 3 ei  
ilmu enam teavet. Seade on välja lülitatud.

Funktsioon N  eraldab salongi välis- 
õhust.
Automaatrežiimi taastamiseks vajutage  
nupule 1 või kaks korda nupule 5 (üksainus  
vajutus võimaldab valida soojendus- ja udu- 
eemaldusrežiimi vahel).

1 3 5

13
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KLIIMASEADE: teave ja kasutusjuhised

Toimimishäired
Üldiselt, kui on tegemist toimimishäirega,  
pöörduge esindusse.
–	 Klaaside ja küljepeeglite soo- 

jenduse ja kuivatuse või kliima- 
seadme tõhususe langus. Selle  
põhjuseks võib olla salongi õhufiltri  
määrdumine.

–	 Jahedat õhku ei teki. Kontrollige  
nuppude õiget asendit ja sulavkaits- 
mete korrasolekut. Vastasel juhul  
peatage funktsiooni töö.

Kütusekulu
Kliimaseadme kasutamise ajal on tava- 
line, et kütusekulu suureneb (eriti linna- 
keskkonnas).
Mitteautomaatse kliimaseadmega sõidu- 
kite puhul lülitage süsteem välja kohe,  
kui selleks puudub vajadus.
Nõuanded kütusekulu vähendami- 
seks ja seega looduskeskkonna kaits- 
misele kaasaaitamiseks.
Sõitke avatud ventilatsiooniavade ja su- 
letud akendega.
Kui sõiduk on peatunud palavas kohas  
või päikese käes, õhutage mõni minut,  
et soe õhk enne teeleasumist sõidukist  
väljutada.

Märkus
Vee olemasolu sõiduki all. Pärast pi- 
kemaajalist kliimaseadme kasutamist on  
normaalne, et sõiduki alla koguneb vett,  
mis tuleb kondensatsioonist.

Ärge avage kliimaseadme  
jahutusvedeliku torustikku.  
See on ohtlik silmadele ja  
nahale.

Hooldus
Lugege oma sõiduki hooldusraamatut,  
et teada sõiduki ülevaatuste sagedust.
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Éclairage intérieur

SALONGI VALGUSTUS

Valgustit liigutades 1 saate:
–	 kohtvalgustuse,
–	 valgustuse, mis süttib ühe esiukse ava- 

misel. Tuli kustub ainult siis, kui vastavad  
uksed on korralikult suletud.

Liigutades lülitit 2 saate:
–	 kohtvalgustuse,
–	 valgustuse, mis süttib ühe esiukse ava- 

misel. Tuli kustub ainult siis, kui vastavad  
uksed on korralikult suletud,

–	 tule kustumise,
–	 lugemise kohtvalgustuse 3.
Suunake kohtvalgusti 3 vastavalt oma soo- 
vile.

Sisevalgustuse  
automaatfunktsioonid
(sõltuvalt mudelist)
–	 uste avamisel puldiga süttivad tuled ligi- 

kaudu 15 sekundiks;
–	 uste lukustamisel puldiga kustuvad tuled  

otsekohe;
–	 kui üks uks on lahti jäänud (või halvasti  

suletud), siis jäävad tuled veel ligikaudu  
15 sekundiks põlema;

–	 kui kõik uksed on suletud, siis valgus  
kustub aeglaselt.

1 2

3
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Lève-vitres

ELEKTRIAKNAD (1/2)

Kui mootori süüde on sees
–	 vajutage vastava akna lülitile, et lange- 

tada seda soovitud kõrgusele;
–	 tõstke vastava klaasi nuppu, et tõsta  

klaas soovitud kõrguseni.

Juhikohal
Vajutage lülitit:
1 juhipoolse akna puhul;
2 juhi kõrvalistuja akna puhul.

Impulssrežiim
Sellega varustatud sõidukitel lisandub see  
juhi elektrilise klaasitõstuki tööle.
Kui mootor töötab, võimaldab lühike vaju- 
tus lülitile 1 akna täielikult sulgeda.
Lüliti 1 puudutus selle töö ajal peatab klaasi  
liikumise.

Eesistmel kaasreisija kohal
Vajutage lülitit 3.

2

1
3

Klaaside sulgumine võib põh- 
justada raskeid vigastusi.

Vältige esemete toetamist poolavatud  
aknale, sest see võib klaasitõstukit kah- 
justada.
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ELEKTRIAKNAD (2/2) / KÄSIJUHITAVAD KLAASITÕSTUKID

Tagumistel kohtadel
Vajutage lülitit 4 või 5.

Käsijuhitavad klaasitõstukid
Keerake vänta 7.

4 5
7

Lüliti 6 kasutamine
Lüliti 6 võimaldab juhikohalt keelata tagu- 
miste aknaklaaside toimimise.

Tagaistmetel reisijate sõiduohutus
Juht võib takistada elektriakende kasutamist, vajutades vastava varustuse olemasolul lülitile 6.

Juhi vastutus
Ärge lahkuge kunagi isegi lühikeseks ajaks sõidukist, jättes sinna süütevõtme ja lapse (või looma). Laps või loom võib seada ohtu  

ennast või teisi, käivitades mootori või aktiveerides seadmed, nt klaasitõstukid või uste lukustuse.
Kui mõni kehaosa jääb akna vahele, liigutage aknaklaasi kohe vastupidises suunas, vajutades vastavale lülitile.
Raskete vigastuste oht!

6
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Pare-soleil/Miroir de courtoisie
Poignée de maintien

PÄIKESESIRM/MEIGIPEEGEL

Eesmine päikesesirm
Langetage päikesesirm 1.

Meigipeegel
Kui päikesesirm on varustatud meigipeeg- 
liga 2, asub see reisijapoolsel küljel.

Käepide 3
Kasutatakse kinnihoidmiseks sõidu ajal.  
Ärge kasutage sõidukisse sisenemiseks või  
sõidukist väljumiseks.

1
2

3
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Cendriers/Allume-cigares

Tuhatoosid/Sigaretisüütaja

Esikonsooli tuhatoos
Tühjendamiseks vajutage kaanele 1 ja tõm- 
make; tuhatoos tuleb välja.

Sigaretisüütaja
Kui mootori süüde on sees, vajutage sigare- 
tisüütaja 2 põhjani.
Sigaretisüütaja tuleb väikese klõpsuga ise  
tagasi kohe, kui see hõõgub. Võtke süütaja.  
Kui olete sigaretisüütajat kasutanud, pange  
see tagasi ilma lõpuni lükkamata.

Tagumise ukse tuhatoos
Tühjendamiseks vajutage labale 3 ja võtke  
tuhatoos välja.

1 2

3
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Rangements/Aménagements habitacle

Salongi panipaigad / varustus (1/2)

Kõrvalistuja panipaik
Avamiseks tõstke nuppu 1.

1

2

4

Juhipoolne panipaik 4Esikonsooli panipaik 2 ja  
kõrvalistuja panipaik 3

Hoolitsege, et ükski kõva, raske  
või terav ese ei oleks asetatud  
avatud panipaikadesse nii, et  
see võiks kurvis või järsul pi- 

durdamisel reisijate poole lennata.

Autopõrandal (juhiistme ees)  
ei tohi olla ühtegi eset; järsul  
pidurdamisel võivad need  
esemed pedaalide alla libiseda  

ja takistada pedaalide kasutamist.

3
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Salongi panipaigad / varustus (2/2)

Topsihoidja 5 Istmetaskud 7

5

6

Kurvis, kiirendusel või pidurda- 
misel jälgige, et topsis olev ve- 
delik üle ääre ei voolaks.
Mahavoolamise või põletuste  

oht, kui vedelik on kuum.

Esiuste panipaigad 6

7

Hoolitsege, et ükski kõva, raske  
või terav ese ei oleks asetatud  
avatud panipaikadesse nii, et  
see võiks kurvis või järsul pi- 

durdamisel reisijate poole lennata.
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Banquette arrière (fonctionnalité)

TAGAISTE: funktsioonid (1/2)

Istme kokkuklappimine
Tõstke iste A esiistmete vastu.

Seljatoe kokkuklappimine
Sõltuvalt mudelist eemaldage tagumised  
peatoed. Vajutage nupule 1 ja langetage  
seljatuge B.

Istme lahtivõtmine
Tõstke istet nii, et istme alumised otsad 2 tu- 
levad oma pesast 3 välja.
Istmeosa tõstmiseks toimige vastupidises  
järjekorras. Veenduge, et iste on kindlalt  
oma õigel kohal.

1

B

A

A

B
3

2

Istme ja seljatoe saab suurte esemete  
vedamiseks kokku voltida.
Kõikidel juhtudel langetage tagumised  
peatoed (vt lõiku “Peatoed” peatükis 1).

Sõiduohutuse tagamiseks sea- 
distage neid asendeid ainult  
siis, kui auto seisab.

Laske tagaistmel vabalt oma  
telje ümber liikuda ja pehmen- 
dage selle langemist põran- 
dale.
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Seljatoe tagasiseadmisel  
veenduge, et seljatugi on kor- 
ralikult lukustunud.
Istmekatete kasutamise  

korral veenduge, et need ei sega selja- 
toe lukustumist.
Kontrollige turvavööde õiget asendit.
Paigaldage peatoed uuesti oma kohale.

Tagaistet liigutades veen- 
duge, et selle kinnituskohad  
on puhtad (seal ei tohi olla kivi- 
kesi, riidetükke vms).

Kontrollige pärast tagaistme  
liigutamist turvavööde õiget  
asendit ja tööd.

TAGAISTE: funktsioonid (2/2)
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Coffre à bagages

PAGASIRUUM

Avamiseks
Sõltuvalt mudelist asetage süütevõti luku- 
auku ja keerake seda vasakule; vajutage  
nuppu 1 ja tõstke pagasiruumi luuki 2.

Sulgemiseks
Sulgege pagasiruumi luuk ja keerake võtit  
paremale poole.
Märkus: ärge unustage võtit pagasiruumi,  
sest seda läheb avamisel tarvis.

Uste kesklukustusega mudelid
Pagasiruumi luuk lukustub ja läheb lukust  
lahti üheaegselt sõiduki ustega.

1

2
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Transport d’objets dans le coffre

ESEMETE VEDU PAGASIRUUMIS

Paigutage veetavad esemed alati nii, et  
nende kõige suurem pind toetuks vastu:

–	� tagaistme seljatuge, tavalise pagasi  
puhul (variant A).

–	� mahakeeratud tagaistet, maksimaalse  
koormuse puhul (variant B).

Paigutage alati kõige raske- 
mad asjad otse põrandale.  
Kasutage pagasiruumi põhjal  
olevaid kinnituskonkse, juhul  

kui sõiduk on nendega varustatud.  
Koorem tuleb kokku panna selliselt, et  
järsul pidurdamisel ei paiskuks ükski ese  
ettepoole autos olijate suunas. Kinnitage  
tagaistmete turvavööd ka siis, kui reisi- 
jaid ei ole.

A

B
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Peatükk 4: Hooldamine
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Capot moteur

Mootori kapott

Mootori kapoti avamine
Avamiseks tõmmake kangi 1.

Kapoti turvalukustuse avamine
Luku avamiseks tõmmake laba 2.
Tõstke kapott üles, haakige varras 4 kinnitu- 
sest 3 lahti ja asetage ohutuse huvides tin- 
gimata kapoti vastavasse avasse 5.

Mootori kapoti sulgemine
Veenduge, et mootoriruumi ei ole jäänud  
ühtki eset.
Mootori kapoti sulgemiseks asetage varras 4  
tagasi kinnituskohta 3. Võtke kinni kapoti  
keskelt ja langetage see 20 cm kaugusele  
suletud asendist; seejärel laske sel kinni lan- 
geda. Kapott lukustub omaenese raskuse  
toimel.

1

2 3

4

5

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastusoht!

Veenduge, et mootori kapott on  
korralikult kinni.

Enne kapoti avamist jälgige, et  
klaasipuhasti oleks seisuasen- 
dis (vt lõiku “Esiklaasipuhasti /  
klaasipesur” ptk 1).

Kui radiaator või mootorikate  
kokkupõrkes viga on saanud,  
kontrollige võimalikult kiiresti  
firma esinduses mootorikatte  

lukustust.
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26
20

7

Teade 1  
Tase on  
minimaalsest  
kõrgem

26
20

8

Teade 2  
Tase  
miinimumis

Hoiatus õlitase miinimumis  
juhtpaneelil
Mootori süüte sisselülitamisel umbes 30 se- 
kundi jooksul:
–	 kui tase on minimaalsest tasemest  

kõrgemal, ilmub näidikule “õli korras”  
teade 1.
See näitab õli taset ja mitte õli kvaliteeti.

Niveau huile moteur :
généralités

Mootoriõli tase: üldandmed (1/2)

Mootor kulutab õli liikuvate osade õlitami- 
seks ja mahajahutamiseks. Sellepärast on  
tavaline, et kahe õlivahetuse vahel tuleb õli  
täiendavalt juurde lisada.
Kui pärast uue auto sissesõitmisaega on  
juurdelisatavat õli vaja rohkem kui 0,5 liitrit  
1000 kilomeetri kohta, pöörduge firma esin- 
dusse.
Sagedus: kontrollige korrapäraselt moo- 
toriõli taset; igatahes enne kõiki pike- 
maid sõite, vastasel juhul on oht sõiduki  
mootori seisundit rikkuda.

Õlitaseme kindlaksmääramine
Õlitaset tuleb lugeda horisontaalsel pinnal ja  
pärast pikemat pausi mootori töös.
Et teada täpset õlitaset ja veenduda, et  
maksimaalne tase pole ületatud (mootori  
rikke oht), tuleb kindlasti kasutada õlivar- 
rast. Vaadake järgnevaid lehekülgi.
Juhtpaneeli näidik hoiatab ainult siis, kui õli- 
tase on minimaalne.

Täpsemate andmete saamiseks vajutage  
osalise distantsi odomeetri nullimise nupule.
Näidikule ilmuvad kastikesed näitavad õlita- 
set. Need kaovad õlitaseme alanedes järk- 
järgult ja asendatakse kriipsudega.
–	 kui õlitase on minimaalne, siis sõna  

“ok” ei ilmu näidikule, vaid näidikul hak- 
kavad vilkuma kriipsud ja sõna “õli”  
(teade 2) ning armatuurlaual süttib mär- 
gutuli ©.
Lisage mootoriõli juurde esimesel või- 
malusel.

Näidik hoiatab ainult õlitaseme  
miinimumi puhul, mitte kunagi  
aga maksimumtaseme ületa- 
mise puhul; viimast saab teada  

ainult õlivarrast vaadates.
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MOOTORIÕLI TASE: üldandmed (2/2)

Õlitaseme mõõtmine  
õlimõõtevardaga
–	 võtke õlivarras välja;
–	 pühkige õlivarrast puhta lapiga, mis ei  

jäta ebemeid;
–	 vajutage õlimõõtevarras lõpuni sisse;
–	 tõmmake õlivarras uuesti välja;
–	 lugege taset: see ei tohi kunagi olla alla  

miinimumi A ega ületada maksimumi B.
Kui toiming on sooritatud, lükake mõõtevar- 
ras lõpuni sisse.

B
A

B
A Kui tase langeb ebatavaliselt või mitu  

korda järjest, pöörduge esindusse.

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastusoht!

Mitte mingil juhul ei tohi täit- 
misel ületada maksimaalset  
taset B: see võib kahjustada  
mootorit ja katalüsaatorit.

Mootori õlitaseme  
maksimumi ületamine.
Õlitaseme lugemiseks tuleb kasutada  
ainult õlimõõtevarrast, nagu eespool sel- 
gitatud.
Kui maksimumtase on ületatud, ärge  
käivitage oma sõidukit ja küsige nõu  
firma esindusest.

Veenduge enne mootori kapoti  
ülestõstmist, et klaasipuhasti ei  
tööta.
Vigastuste oht!

Pritsmete vältimiseks soovitame õli lisa- 
misel kasutada lehtrit.



qualité d’huile moteur.......................................... (page courante)
capacités huile moteur.............................. (jusqu’à la fin de l’UD)
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mécanique........................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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appoint, remplissage

MOOTORIÕLI TASE: lisamine, täitmine (1/2)

Õli lisamine / täitmine
Sõiduk peab olema horisontaalsel pinnasel,  
mootor seisatud ja maha jahtunud (nt enne  
päeva esimest käivitamist).

Mootoriõli kvaliteet
Lugege oma sõiduki hooldusraamatut.

–	 Keerake kork lahti 1;
–	 täitke õlikarter vajaliku koguse õliga  

(teadmiseks: õlimõõtevarda 2 mini- 
maalse ja maksimaalse näidu vahe on  
umbes 1,5 kuni 2 liitrit õli sõltuvalt moo- 
torist);

–	 õli laialivoolamiseks oodake umbes  
10 minutit;

–	 kontrollige taset õlimõõtevarda 2 abil  
(nagu eelnevalt selgitatud).

Kui toiming on sooritatud, lükake mõõtevar- 
ras lõpuni sisse.

1

2

2

1

2

1

2

1

Ärge ületage “maxi” taset! Ärge unus- 
tage ka korki tagasi keeramast 1.
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Vidange moteur

Mootoriõli vahetus
Sagedus: lugege oma sõiduki hooldusraa- 
matut.

Õlivahetuse keskmised mahud, kaasa  
arvatud õlifilter
(teadmiseks)
mootor 1.2 16V: 4,0 liitrit
mootor 1.4 8V    : 3,1 liitrit
mootor 1.4 16V: 4,8 liitrit
mootor 1.6 16V: 4,8 liitrit
mootor 1.5 dCi: 4,6 liitrit

Mootoriõli kvaliteet
Lugege oma sõiduki hooldusraamatut.

Kui tase langeb ebatavaliselt või mitu  
korda järjest, pöörduge esindusse.

Täitmine: Õli juurdelisamisel  
jälgige hoolikalt, et õli ei tilguks  
mootori osadele – tuleoht! Ärge  
unustage korki korralikult peale  

keerata, sest kui õli peaks sattuma kuu- 
madele mootoriosadele, võib tekkida tu- 
leoht!

Veenduge enne mootori kapoti  
ülestõstmist, et klaasipuhasti ei  
tööta.
Vigastuste oht!

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastusoht!

Ärge käivitage mootorit sule- 
tud ruumis: heitgaasid on mür- 
gised.

Mootoriõli vahetus: Kui õli- 
vahetus toimub kuuma mooto- 
riga, on õli väljavoolamisel põ- 
letusoht.

MOOTORIÕLI TASE: lisamine, täitmine (2/2)/õlivahetus
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Niveaux : liquide de freins

VEDELIKE TASEMEd (1/3)

Pidurivedelik
Pidurivedelikku tuleb sageli kontrollida, eriti  
siis, kui märkate kas või väikest muutust pi- 
durdamisel.

Tase 1
Tavaliselt langeb tase samaaegselt piduri- 
klotside kulumisega, kuid see ei tohiks lan- 
geda allapoole hoiatusjoont “MINI".
Kui soovite ise kontrollida piduriketaste ja  
-trumlite kulumisastet, muretsege endale  
dokument, mis selgitab kontrollimeetodit ja  
mis on saadaval firma teenindusvõrgus või  
tootja internetileheküljel.

Täitmine
Hüdraulikasüsteemiga töötamisel tuleb pi- 
durivedeliku vahetamine usaldada vastava  
ala spetsialistile.
Kasutage tingimata meie teeninduste heaks- 
kiidetud vedelikku (mis on võetud kinnipit- 
seeritud kanistrist).
Vahetussagedus: vaadake oma auto hool- 
dusraamatust.

1

Kui tase langeb ebatavaliselt või mitu  
korda järjest, pöörduge esindusse.

Veenduge enne mootori kapoti  
ülestõstmist, et klaasipuhasti ei  
tööta.
Vigastusoht!

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastuste oht!
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niveaux :

liquide de refroidissement.............................. (page courante)

4.8

ETI_UD10074_2
Niveaux / Filtres (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_4

Jaune Noir Noir texte

liquide de refroidissement moteur

Jahutusvedelik
Tase jahtunud mootoriga peab asuma näi- 
tude MINI ja MAXI vahel anumal 1.
Lisage jahutusvedelikku juurde jahtunud  
mootoril, enne kui see langeb tähiseni  
MINI.

VEDELIKE TASEMEd (2/3)

Tasemekontrolli sagedus
Kontrollige jahutusvedeliku taset regu- 
laarselt (kui jahutusvedelikku ei ole küllalda- 
selt, võib see mootorit tõsiselt kahjustada).
Kui jahutusvedelikku on vaja juurde lisada,  
kasutage ainult hooldeteeninduste heakskii- 
detud tooteid, mis tagavad:
–	 külmumisvastane kaitse;
–	 jahutussüsteemi roostekaitse.

Vahetamise sagedus
Lugege oma sõiduki hooldusraamatut.

1

Jahutussüsteemis ei tohi  
midagi ette võtta, kui mootor on  
veel kuum.
Põletusoht!

Kui tase langeb ebatavaliselt või mitu  
korda järjest, pöörduge esindusse.

Veenduge enne mootori kapoti  
ülestõstmist, et klaasipuhasti ei  
tööta.
Vigastuste oht!

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastuste oht!
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pompe assistance de direction
réservoir lave-vitres

Filtres

Filtrid
Filterelementide asendamine (õhufilter, sa- 
longifilter, diiselfilter jne) on ette nähtud Teie  
sõiduki hooldamisel.
Filterelementide vahetamise sagedus:  
lugege oma sõiduki hooldusraamatut.

Roolivõimendi pump
Sagedus: lugege oma sõiduki hooldusraa- 
matut.
Tase: õige tase jahtunud mootoriga peab  
olema näitude Mini ja Maxi vahel mahutil 1.
Kasutage vedelike lisamisel või vahetamisel  
alati teeninduste heakskiidetud tooteid.

Aknapesuvedeliku paak
Täitmine: avada kork 2 ja kallata vedelikku  
juurde.
Sama paak täidab ka lambipesuvedeliku  
paagi ülesandeid (kui sõiduk on sellega va- 
rustatud).
Vedelik: vesi + klaasipesuvedelik (külmu- 
misvastane aine talvel).
Pihustid: pihustite paremaks toimimiseks  
puhastage nende sisemust nõelaga.

1

2

Kui tase langeb ebatavaliselt või mitu  
korda järjest, pöörduge esindusse.

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastuste oht!

VEDELIKE TASEMED (3/3) / FILTRID

Veenduge enne mootori kapoti  
ülestõstmist, et klaasipuhasti ei  
tööta.
Vigastuste oht!
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Pression de gonflage des pneumatiques

Rehvirõhk

Rehvirõhk on kirjas sildil A, mis asub juhi- 
ukse serval. Sildi lugemiseks avage uks.
B: sõiduki rehvide mõõtmed.
C: esirataste rehvide rõhk harilikel teedel.

D: tagarataste rehvide rõhk harilikel teedel.
E: esirataste rehvide rõhk koormaga sõitmi- 
sel.
F: tagarataste rehvide rõhk koormaga sõit- 
misel.
G: tagavararatta rehvirõhk.
H: tagavararatta rehvi mõõtmed juhul, kui ta- 
gavararatas erineb ülejäänud ratastest.

Rehvide sõiduohutus ja lumekettide  
paigaldamine
Infot hooldustingimuste ja lumekettide  
paigaldamise tingimuste kohta leiate  
5. peatüki alalõigust “Rehvid”.
Eripära
Suurima lubatud täismassiga  
(Koormatud sõiduki suurim lubatud  
mass) ning järelhaagist vedavatele  
sõidukitele. Suurim kiirus peab jääma  
100 km/h piiresse ja rehvirõhku tuleb  
suurendada 0,2 baari võrra.
Täpsemat infot sõiduki masside kohta  
leiate 6. peatüki alalõigust “Massid”.

C D
FE

G

A

H

B

Kui rehvid kuuluvad väljavahe- 
tamisele, võib sõidukile paigal- 
dada ainult sama marki, mõõt- 
mete, tüübi ja ehitusega rehve.

Rehvid peavad olema kas täpselt sa- 
masugused nagu tehaserehvid või  
vastama firma esinduse soovitustele.
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Batterie

aku

Aku ei vaja hooldamist: ärge kunagi avage  
aku kaant 1.

1

Aku on eripärase ehitusega 
(sellel on gaaside väljajuhtimis-
toru, millega juhitakse roostet 
tekitavad ja plahvatusohtlikud 

gaasid väljapoole), sellepärast jälgige, 
et aku väljavahetamisel oleks võimalik 
seda toru uuesti ühendada. Pöörduge 
esindusse.

Akut tuleb käsitseda ettevaat- 
likult, sest see sisaldab vää- 
velhapet, mis ei tohi sattuda  
silma ega nahale. Kui see  

siiski juhtub, loputage silmi rohke veega.  
Vajaduse korral pöörduge arsti poole.
Hoidke akut eemal leegist, hõõguvatest  
asjadest ja sädemetest: plahvatusoht!

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastuste oht.

Veenduge enne mootori kapoti  
ülestõstmist, et klaasipuhasti ei  
tööta.
Vigastuste oht.

A 1 2 3

654
Silt A
Pidage kinni akul nimetatud andmetest:
– 1 �Keelatud on lahtine tuli ja suitsetamine;
– 2 Kohustuslik on kaitsta silmi;
– 3 Hoidke lapsed eemal;
– 4 Plahvatusohtlikud ained;
– 5 Lugege eeskirja;
– 6 Söövitavad ained.
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Jaune Noir Noir texte

Entretien de la carrosserie

KEREHOOLDUS (1/2)

Korrosioonivastane kaitse
Kuigi Teie sõiduk on varustatud tõhusa kor- 
rosioonitõrjega, avaldavad sellele siiski  
toimet:
–	 korrosiivsed atmosfäärielemendid

–	� õhu saastus (linnades ja tööstuspiir- 
kondades),

–	� õhu soolasus (mereäärsetes piirkon- 
dades, eriti kuuma ilmaga),

–	� aastaaegade ilmastikutingimused ja  
õhuniiskus (teele puistatud sool talvel,  
tänavapesuvesi jne).

–	 abrasiivsed elemendid
Tolm õhus ja tuulest kantud liiv, pori,  
teiste sõidukite rataste alt lendu läinud  
killustik jne.

–	 liiklusõnnetused
Et mitte vähendada korrosioonivastaste teh- 
noloogiate toimet, tuleb järgida minimaal- 
seid ettevaatusabinõusid eelnimetatud ris- 
kide vastu.

Mida ei tohiks teha
–	 Pesta sõidukit päikese käes või miinus- 

temperatuuridel.
–	 Kraapida pori või plekke ilma neid leota- 

mata.
–	 Lasta kuhjuda väliseid plekke.
–	 Lasta roostel väikestest kriimustustest  

edasi areneda.
–	 Eemaldada plekke lahustitega, mida  

meie hooldusteenindused ei soovita ja  
mis võivad kahjustada värvi.

–	 Sõita tihti lume ja poriga, samas sõidu- 
kit ja eriti rattakoopaid ning põhja pese- 
mata.

–	 Õlist puhastada või niisama puhastada  
mehaanilisi osi (nt mootoriruum), auto  
põhja, hingedega osi (nt kütuseluugi si- 
semus) ja välimisi värvilisi plastmassosi  
(nt kaitseraud) kõrgsurvevahendite või pi- 
hustitega, millel ei ole meie’ hooldustee- 
ninduse heakskiitu. Ettevaatamatul kasu- 
tamisel võib see põhjustada roostetamist  
või toimimishäireid.



Jaune Noir Noir texte

4.13

ETI_UD10076_2
Entretien de la carrosserie (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_4

KEREHOOLDUS (2/2)

Mida tuleb teha
–	 Peske sageli oma sõidukit (mootori sei- 

satud), kasutades selleks meie hooldus- 
võrgu valitud šampoone (mitte kunagi ei  
tohi kasutada abrasiivseid tooteid) ning  
loputades korralikult:
–	� puudelt pärinev vaik või tööstuslikud  

heitmed;
–	� linnusõnnik, mis tekitab värviga  

kokku puutudes keemilise reaktsiooni,  
põhjustab värvi kiiret kulumist või  
isegi koorumist;

	� Nende plekkide eemaldamiseks on  
tingimata vaja sõidukit kohe pesta,  
sest neid on võimatu eemaldada läi- 
kimahõõrumisega;

–	� sool, eelkõige rattakoobastes ja  
põhjal, olles sõitnud piirkondades,  
kus on maapinnale sattunud keemilisi  
ühendeid;

–	� pori, mis tekitab rataste vahel ja põhja  
all niiskeid kogumeid.

–	 Kui sõidate killustikuga teel, pidage kinni  
õigest vahemaast sõidukite vahel, et  
mitte kahjustada värvi.

–	 Värvikahjustused üksikutes kohtades  
tuleb lasta ruttu üle värvida, et rooste ei  
leviks edasi.

–	 Kui Teie sõidukil on roostevastane garan- 
tii, ärge unustage korrapäraseid hoolde- 
külastusi. Vaadake hooldusraamatust.

–	 Järgige kohalikke seadusi sõiduki pese- 
mise suhtes (nt mitte pesta oma sõidukit  
tänaval, looduses jne).

–	 Enne autopesulasse sõitmist keerake  
klaasipuhasti kang seisuasendisse (vt  
lõiku “Eesmine klaasipuhasti/klaasipesur”  
peatükis 1). Kontrollige välisvarustuse, li- 
satulede ja külgmiste tahavaatepeeglite  
kinnitusi ning kinnitage hoolikalt kleep- 
lindiga klaasipuhasti harjad ja raadio  
antenn.
Pange kokku raadiotelefoni antenn, kui  
sõidukil on see olemas.
Ärge unustage kleeplinti ära võtmast ning  
antenni tagasi panemast, kui pesu on  
lõppenud.

–	 Kui on vaja puhastada mehaanilisi osi,  
uksehingi jne, tuleb neid tingimata uuesti  
kaitsta meie võrgu hooldusteeninduse  
heakskiidetud ainete pihustamisega.

Oleme valinud välja erilised hooldustoo- 
ted, mida võite leida firma kauplustest.
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Entretien des garnitures intérieures

SISEVARUSTUSE HOOLDUS

Mida tuleb teha
Olenemata pleki tekitajast kasutage seebi- 
vett (võimalusel leiget), kuhu kuulub:
–	 naturaalseep,
–	 vedelseep nõudepesuks (0,5% seepi  

99,5% vee kohta).
Loputage pehme, märja lapiga.

Eripära
–	 Näidikute klaasid (nt juhtpaneel, kell,  

välistemperatuuri näidik, raadioekraan  
jne)
Kasutage pehmet lappi või vatti.
Kui see ei aita, kasutage kergelt seebi- 
veega immutatud pehmet lappi (või vatti),  
seejärel loputage pehme lapi või niiske  
vatiga.
Lõpetage see toiming pühkides ettevaat- 
likult kuiva pehme lapiga.
Alkoholi sisaldavaid puhastusvahen- 
deid ei tohiks kasutada.

–	T urvavööd
Need tuleb hoida puhtad.
Kasutage meie esindustes müügil olevaid  
puhastusvahendeid või leiget seebivett ja  
käsna ning kuivatage kuiva lapiga.
Taunimisväärne on kasutada pesu- 
pulbrit või värvainet.

Mida ei tohiks teha
Me ei soovita puhastada salongi kõrgsurve- 
vahendite või pihustitega. Ettevaatamatul  
kasutamisel võib see põhjustada häireid sõi- 
duki elektriliste või elektrooniliste seadmete  
töös.
On äärmiselt ebasoovitav asetada ventilat- 
siooniavadele esemeid nagu õhuvärsken- 
daja, lõhnaõli jne, mis võivad kahjustada ar- 
matuurlaua kattepinda.

Oleme valinud välja erilised hooldustoo- 
ted, mida võite leida firma kauplustest.
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Roue de secours

Varuratas

Varuratas
Varuratas asub pagasiruumis. Varurattale li- 
gipääsemiseks:
–	 Avage pagasiruumi luuk.
–	 Tõstke üles pagasiruumi vaip A.
–	 Avage kinnitusrihm 1.
–	 tõstke varuratas 2 välja.A

1

2

Kui tagavararatast on hoitud palju aastaid, laske see autotöökojas üle vaadata, et see oleks töökorras ja seda võiks ohutult kasu- 
tada.

Sõidukid, mille tagavararatas on väiksem ülejäänud neljast rattast:
–	 Ärge kunagi paigaldage ühele sõidukile rohkem kui üht varuratast.
–	 Vahetage tagavararatas esimesel võimalusel originaalratta mõõtudega ratta vastu.
–	 Tagavararatta kasutamise ajal (mida võib teha ajutiselt) ei tohi sõidukiirus ületada veljel asuval sildid märgitud kiirust.
–	 Tagavararatta paigaldamine võib muuta Teie sõiduki tavapäraseid sõiduomadusi. Vältige järske kiirendusi ja aeglustusi ning vähendage  

kiirust kurvis.
–	 Kui on tarvis kasutada lumekette, paigaldage varuratas tagasillale ja kontrollige rehvide rõhku.
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Bloc outils/Enjoliveur-Jante

Tööriistakast/ILUKILP, VELG

Tööriistakast asub varurattal pagasiruumi  
vaiba all. See sisaldab hulka tööriistu, mis  
on vajalikud mitmesugusteks töödeks sõi- 
duki juures: tungraud, vänt, pukseerimisrõn- 
gas jne, ning kohta varulampide karbi jaoks.

Ilukilbi võti 1
Sellega saab eemaldada ratta ilukilpe.

Pukseerimisrõngas 2
Selle kasutamise kohta vaadake 5. peatüki  
lõiku “Pukseerimine”.

Tungraud 3
Enne tungraua tagasipanekut pange selle  
esiosa korralikult kokku ja asetage siis tung- 
raud pesasse tagasi.

Vänt 4

Rattavõti 5
Sellega saab rattamutreid kinni või lahti kee- 
rata.

Ilukilp
Ilukilbi eemaldamiseks asetage ilukilbi  
võtme 1 konks kilbi avasse ventiili 6 lähe- 
dal.
Ilukilbi tagasipanemiseks seadke see koha- 
kuti ventiiliga 6.
Vajutage ilukilpi hoidvad konksud oma  
kohale, alustades ventiilipoolelt A, seejärel  
liikudes edasi servale B ja C ning lõpetage  
kinnivajutamine ventiili vastaspoolel D.

1

5 2

3

4

Ärge jätke tööriistu kunagi sõidukisse laokile: pidurdamisel võivad need laiali len- 
nata. Pärast kasutamist kinnitage tööriistad tööriistakasti ja paigutage see korrali- 
kult kohale, et vältida võimalikke vigastusi.
Kui tööriistakastis on kaasas rattapoldid, kasutage neid üksnes varuratta jaoks - 

lugege varurattal olevat silti.
Tungraud on mõeldud ratta vahetamiseks. Mingil juhul ei tohi seda kasutada parandustöö- 
deks või sõiduki alla minemiseks.

6A

B

D

C

1
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Kui varuratta juurde kuuluvad ka mutrid, ka- 
sutage varuratta jaoks ainult neid mutreid.  
Kui olete veendunud, et ratas on korralikult  
rummu küljes, keerake poldid kinni ja eemal- 
dage tungraud.
Rattad maas, keerake mutreid tugevalt ja  
laske mutrite kinniolekut kõige kiiremas  
korras kontrollida firma esindajal (jõumo- 
ment 105 Nm).

Changement de roue

RATTAVAHETUS
Eemaldage ilukilp (vt lõiku “Ilukilp”).
Võtke lahti rattamutrid, kasutades vänta 1  
nii, et toetute sellele peale.
Asetage tungraud horisontaalselt; tungraua  
pea tuleb libistada kere alla ja võimalikult va- 
hetatava ratta lähedale.
Hakake tungrauda käsitsi keerama, et sobi- 
tada tald õigesse kohta (veidi autoääre all).  
Märjal maapinnal asetage tungraua talla alla  
plaadike.
Sisestage vända otsik 2 tungraua 3 sisse ja  
tehke sellega mõned ringid, et ratas maast  
üles tõuseks.
Keerake lahti poldid ja eemaldage ratas.
Asetage tagavararatas paigale rummu peale  
ja keerake seda, et kinnitusaugud rummul ja  
rattal asetuksid kohakuti.

2

3

1

Lülitage sisse hädasignaal.
Parkige sõiduk liiklusest eemale  
tasasele, haakuvale ja kindlale  
maapinnale (vajadusel asetage  

tungraua alla jäik alus).
Tõmmake käsipidurit ja pange käik (esi- 
mene või tagasikäik) sisse.
Paluge kõigil autosolijail väljuda ja  
hoidke nad liiklusest eemal.

Rehvi purunemisel asendage  
ratas esimesel võimalusel.
Purunenud rehv tuleb alati  
lasta spetsialistil üle kontrollida  

(ja võimalusel ära parandada).

Vargusevastane mutter
Kui kasutate vargusevastaseid mutreid,  
asetage need mutrid ventiilile kõige lä- 
hemale (ratta ilukilbi paigaldamine võib  
muidu osutuda võimatuks).
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Pneumatiques (sécurité pneumatiques, roues, utilisation hivernale)

Rehvide – rataste sõiduohutus
Rehvid kujutavad endast ainsat kokkupuute- 
punkti sõiduki ja tee vahel. Sellepärast tuleb  
nad alati hoida parimas seisukorras.
Pidage alati kinni kohaliku riigi liikluseeskir- 
jadest.

Kui rehvimuster kulub nii madalaks, et  
ulatub kontrollmustrini, siis tuleb kontroll- 
muster nähtavale: 2 Siis tuleb rehvid välja  
vahetada, sest mustri paksus on nüüd kõige  
enam 1,6 mm ja see põhjustab märjal teel  
halva haarduvuse.
Ülekoormatud sõiduk, pikad sõidud kiirteel,  
eriti kuuma ilmaga, harjumus sõita halba- 
del teedel – kõik see kokku võib kahjustada  
rehve tavalisest kiiremini ja mõjutada sõidu- 
ohutust.

Rehvide hooldus
Rehvid peavad olema heas seisukorras  
ja rehvimustri sügavus piisav; teeninduse  
heakskiidetud rehvidel on kulumisindikaato- 
rid 1 mis koosnevad välisrehvi sisse ehita- 
tud kontrollkühmudest.

Rehvid (1/3)

1
2

Kui rehvid kuuluvad väljavahe- 
tamisele, võib sõidukile paigal- 
dada ainult sama marki, mõõt- 
mete, tüübi ja ehitusega rehve.

Rehvid peavad olema kas täpselt sa- 
masugused nagu tehaserehvid või  
vastama firma esinduse soovitustele.

Sellised juhtimisintsiden- 
did nagu löök vastu kõnnitee  
serva võivad kahjustada rehve  
ja velgi, samuti võib nendega  

kaasneda esi- või tagasilla seadistuse  
muutumine. Sel juhul laske nende seisu- 
korda kontrollida firma esinduses.
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Jaune Noir Noir texte

Rehvid (2/3)

Rehvirõhk
Tähtis on kinni pidada rehvirõhkudest (k.a  
tagavararatta rehv). Kontrollige vähemalt  
kord kuus rehvide rõhku, samuti tehke seda  
enne pikemat sõitu. Vt juhiukse servale klee- 
bitud silti.

Rehvirõhku tuleb kontrollida külmalt: ärge  
arvestage selliste kõrgete rõhunäitajatega,  
mis ilmnevad kuuma ilmaga või pärast kiiret  
sõitu.
Kui Te ei saa millegipärast rehvirõhku kül- 
malt mõõta, siis arvestage, et näidatud rõhk  
on 0,2 kuni 0,3 baari tegelikust väiksem.
Kunagi ei tohi tühjaks lasta kuuma rehvi.

Rataste asukoha vahetamine
Seda ei soovitata.

Tagavararatas
Vt lõike “Tagavararatas” ja “Ratta vaheta- 
mine” peatükis 5.

Rehvide vahetamine
Ebapiisav rehvirõhk põhjus- 
tab rehvide enneaegset kulu- 
mist ja ebanormaalset rehvide  
kuumenemist koos kõigi mõel- 

davate tagajärgedega sõiduohutusele:
–	 halb juhitavus,
–	 rehvi purunemise või veereriba kao- 

tuse oht
Rehvirõhk sõltub koorma raskusest  
ja sõiduki sõidukiirusest. Reguleerige  
rõhku vastavalt kasutustingimustele  
(vt silti juhiukse siseserval).

Tähelepanu: puuduv või hal- 
vasti kinnikeeratud rehviventiili  
kork võib vähendada rehvide  
õhupidavust ja kaasa tuua reh- 

virõhu languse.
Veenduge, et kasutatavad rehviventiilide  
korgid vastavad tehases paigaldatutele  
ja on lõpuni kinni keeratud.

Sõiduohutuse tagamiseks peab  
rehvivahetust teostama ainult  
spetsialist.
Rehvide erinev paigaldus võib  

muuta:
–	 Teie sõiduki vastavus kehtivatele ees- 

kirjadele;
–	 sõiduki käitumine kurvides;
–	 juhtimise raskus;
–	 rehvikettide paigaldamist.



Jaune Noir Noir texte
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Rehvid (3/3)

Talvekasutus

Rehviketid
Sõiduohutuse huvides on rangelt keela- 
tud lumekettide paigaldamine tagasillale.
Originaalrehvidest suuremate rehvide pai- 
galdamine muudab kettide kasutamise  
võimatuks.

“Lumerehvid” või “ termorehvid “
Soovitame Teil nendega varustada kõik neli  
ratast, et säilitada hea teelpüsimine.
Tähelepanu: need rehvid võivad olla varus- 
tatud märgetega veeremise suuna ja mak- 
simumkiiruse kohta, kusjuures viimane võib  
olla väiksem kui Teie sõiduki maksimumkii- 
rus.

Naastrehvid
Seda liiki varustust võib kasutada ainult pii- 
ratud ajavahemikul, mis on kindlaks määra- 
tud kohaliku seadusandlusega.
Pidage alati kinni kehtiva seadusandlusega  
määratud sõidukiirustest.
Naastrehvid peavad olema vähemalt esisilla  
kahel rattal.

Kettide pealepanek on võimalik  
ainult tehases Teie autole pai- 
galdatud rehvidega samamõõt- 
melistele uutele rehvidele.

Kui Teie sõiduki põhivarustuses on  
rehvid läbimõõduga 15 tolli, on lume- 
kettide paigaldamine võimalik, kasuta- 
des erilisi kette. Pöörduge esindusse.

Igal juhul soovitame Teil pidada nõu  
firma esindusega, mis oskab soovitada  
Teie sõidukile kõige paremini sobivat va- 
rustust.
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Balais d’essuie-vitres

KLAASIPUHASTI HARJAD

Eesmise klaasipuhasti harjade  
vahetamine 1
Kui süüde on sees ja mootor seiskunud,  
vajutage klaasipuhasti juhtseade lõpuni  
alla - klaasipuhastid peatuvad nii, et ei  
puuduta mootorikatet.
Tõstke üles klaasipuhasti hoidik 3, tõmmake  
keelekest 2 (liigutus A) ja lükake harja üles- 
poole.

Tagasipanemine
Libistage harja hoidikul kuni lukustumiseni.  
Veenduge, et hari on korralikult kinnitunud.  
Lükake klaasipuhasti juhtseade seisuasen- 
disse.

–	Väga külma ilmaga veen- 
duge, et klaasipuhastite harjad  
ei ole kinni külmunud (mootor  
võib siis üle kuumeneda).

–	� Kontrollige harjakeste seisukorda.
Kui harjade kasutegur väheneb, tuleb  
nad välja vahetada: umbes üks kord  
aastas.

Harja vahetamisel jälgige, et tühi hoidik  
ei langeks tagasi klaasile - see võib  
klaasi kriimustada.

1

2

3

Kontrollige klaasipuhasti harjakeste  
seisukorda. Nende eluiga sõltub teist  
endast:
–	 puhastage harjakesi, tuuleklaasi ja ta- 

gaakent regulaarselt vee ja seebiga;
–	 ärge kasutage klaasipuhasteid, kui  

tuuleklaas või tagaklaas on kuivad;
–	 kui klaasipuhasteid pole pikka aega  

kasutatud, eemaldage need tuule- 
klaasilt või tagaaknalt.

A
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Remplacement des lampes :
Feux avant

ESITULED: lampide vahetamine (1/2)

Lambi tüüp: H4 60/55 W
Kasutage kindlasti vähese UV-kiirgusega  
lampe, et mitte kahjustada laternate plast- 
klaase.
Ärge puudutage lambi klaasi. Hoidke  
lampi selle soklist.
Paigaldamisel leidke kannustele õige  
asend.

A

Et detailid (aku jne) on vaja lahti ühendada,  
soovitame Teil lasta lambid vahetada  
firma esinduses.

Lähituled/kaugtuled
Enne lahtivõtmist jätke meelde juhtmete  
asetus, et saaksite need hiljem õigesti kin- 
nitada.
–	 Eemaldage kate A;
–	 ühendage lamp 2 lahti ja vabastage  

vedrud 1;
–	 võtke lamp pesast välja.
Tagasipanemiseks toimige vastupidises jär- 
jekorras.
Pärast vahetust on soovitav tulesid regulee- 
rida.

Lambid on surve all ja võivad  
vahetamise ajal lõhkeda.
Vigastusoht!

Vastavalt kohalikule seadusandlusele  
või ettevaatusabinõuna hankige endale  
firma esindusest tagavarakarp lampide  
ja sulavkaitsmetega.

1

4

2 3

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastuste oht.
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Esitulede puhastamine
Et esituled on varustatud plastkuplitega, ka- 
sutage pehmet lappi või vatti.
Kui see ei aita, kasutage kergelt seebiveega  
immutatud pehmet lappi (või vatti), seejärel  
loputage pehme lapi või niiske vatiga.
Lõpetage pühkimine ettevaatlikult kuiva ja  
pehme lapiga.
Alkoholi sisaldavaid puhastusvahendeid  
ei tohiks kasutada.

ESITULED: lampide vahetamine (2/2)

Suunatuli
Võtke ära kaas B.
Keerake lambialust 3 veerandpöörde võrra.  
Kui lamp on ära vahetatud, pange kuppel B  
korralikult peale tagasi.
Lambi tüüp: PY21W.

1 2 3

4

B

Eesmised gabariidituled
Eemaldage lambini jõudmiseks lambiümb- 
ris 4.
Lambi tüüp: W5W.
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changement de lampes....................................... (page courante)
lampes

remplacement................................................ (page courante)
projecteurs

antibrouillard.................................................. (page courante)
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Feux de brouillard avant

EESMISED UDUTULED: lampide vahetamine

Eesmised udutuled 1

Lambi vahetamine
–	 Keerake sõiduki all asuva juurdepääsu- 

luugi haaki veerandpöörde võrra, et lam- 
bihoidikule ligi pääseda;

–	 keerake lampi veerandpöörde võrra ja  
võtke välja;

–	 vahetage lamp.
Lambi tüüp: H11 55W.
Tagasipanemiseks toimige vastupidises jär- 
jekorras.

Lisalaternad
Kui soovite varustada oma sõiduki udula- 
ternate või ülikaugtuledega, pöörduge firma  
esindaja poole.

1

Lambid on surve all ja võivad  
vahetamise ajal lõhkeda.
Vigastusoht!

Elektrivooluringiga tegelemine  
(või selle muutmine) on firma  
spetsialistide ülesanne; neil  
on ka vajalikud töövahendid ja  

osad, sest ebaõige elektriseadme pai- 
galdamine võib elektrisüsteemi (juht- 
meid, seadmeid ja eriti muundurit) kah- 
justada.

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastuste oht.

Veenduge enne mootori kapoti  
ülestõstmist, et klaasipuhasti ei  
tööta.
Vigastuste oht.



feux :
de brouillard................................................... (page courante)

feux :
de direction.................................................... (page courante)

feux :
de position..................................................... (page courante)

feux :
de recul.......................................................... (page courante)

feux :
de stop........................................................... (page courante)

5.12

ETI_UD9993_2
Feux arrière : remplacement des lampes (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_5

Jaune Noir Noir texte

Feux arrière

TAGATULED: lampide vahetus (1/2)

4 Park- ja stopptuled
Kahe hõõgniidiga pirnikujuline kannus- 
tega lamp P 21/5 W.

5 Suunatuli
Pirnikujuline oranž kannustega lamp  
PY 21 W.

6 Udutuli
Pirnikujuline kannustega lamp P 21W.

7 Tagurdustuli
Pirnikujuline kannustega lamp P 21W.

Avage kinnitused 1.
Keerake polt 2 välja ja võtke tagatulede  
plokk väljastpoolt lahti.
Klõpsake lambihoidik laba 3 abil lahti.

3
4

5

6

7

Lambid on surve all ja võivad  
vahetamise ajal lõhkeda.
Vigastuste oht!

2

1



feux :
de stop........................................................... (page courante)

Jaune Noir Noir texte
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TAGATULED: lampide vahetus (2/2)

Kolmas stopptuli 1
Eemaldage kaitse, vajutades samaaegselt  
sulgurliistudele mõlemal küljelt (nooled).

Võtke lahti lambi ühendus.
Pöörake lambihoidikut 2 veerandpöörde  
võrra, eemaldage see ja võtke lamp välja.
Vahetage lamp.
Kinnitage lambi ühendus.
Lambi tüüp: P 21 W.

1

2

Lambid on surve all ja võivad  
vahetamise ajal lõhkeda.
Vigastuste oht!

3

4

Numbrimärgi valgustid 4
Eemaldage need lapikkruvikeeraja tüüpi  
tööriista abil.
Klõpsake lambini 3 jõudmiseks lambi kuppel  
pealt ära.
Lambi tüüp: PH 5 W.



clignotants........................................................... (page courante)
éclairage :

extérieur......................................................... (page courante)
répétiteurs latéraux

remplacement des lampes............................. (page courante)
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Répétiteurs latéraux

GABARIIDITULED: lampide vahetus

Klõpsake gabariidituli 1 välja (kasutades sel- 
leks lamedat, kruvikeeraja tüüpi tööriista).
Keerake lambipesa 2 veerandpöörde võrra  
ja võtke lamp välja.
Lambi tüüp: W5W.

1

2

Lambid on surve all ja võivad  
vahetamise ajal lõhkeda.
Vigastuste oht!



éclairage :
intérieur.......................................................... (page courante)

changement de lampes............................. (jusqu’à la fin de l’UD)
ampoules

remplacement...................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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Éclairage intérieurs

SALONGIVALGUSTUS: lampide vahetus (1/2)

Laetuli
Klõpsake (lapiku kruvikeeraja tüüpi tööriis- 
taga) lahti lambikuppel 1.

Pöörake veerand pööret lambipesa 2 või 3.
Lambi tüüp: W5W või tavalisel laetulel:  
süstiklamp 7W.

1

2

3



éclairage :
intérieur.......................................................... (page courante)

lampes
remplacement...................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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SALONGIVALGUSTUS: lampide vahetus (2/2)

Pagasiruumi valgusti
Klõpsake (lameda kruvikeeraja tüüpi tööriis- 
taga) valgusti 4 välja, vajutades valgusti igal  
küljel olevatele labadele.

4

5 6

7

Ühendage valgusti elektrisüsteemist lahti.
Vajutage labale 5, et vabastada kuppel 7 ja  
jõuda lambini 6.
Lambi tüüp: W5W.

Lambid on surve all ja võivad  
vahetamise ajal lõhkeda.
Vigastuste oht!



batterie...................................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
batterie

dépannage........................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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Batterie

Aku: rikke kõrvaldamine (1/2)

Sädeme tekkimise ohu  
vältimiseks
–	 Veenduge, et voolu tarbivad seadmed  

(salongi lambid jne) on välja lülitatud,  
enne kui aku vooluvõrgust lahti ühendate  
või taas vooluvõrku ühendate.

–	 Laadimise ajal peatage laadija enne aku  
lahti- või taasühendamist.

–	 Ärge asetage metallist esemeid akule,  
sest see tekitab klemmide vahel lühise.

–	 Pärast mootori seiskamist oodake vähe- 
malt kakskümmend minutit, enne kui aku  
lahti ühendate.

–	 Pärast aku asetamist oma kohale tuleb  
aku klemmid korralikult taasühendada.

Akut tuleb käsitseda ettevaat- 
likult, sest see sisaldab vää- 
velhapet, mis ei tohi sattuda  
silma ega nahale. Kui see  

siiski juhtub, loputage silmi rohke veega.  
Vajaduse korral pöörduge arsti poole.
Hoidke akut eemal lahtisest leegist, hõõ- 
guvatest asjadest ja sädemetest: plah- 
vatusoht.
Mootori lähedal töötades arvestage, et  
mootor võib olla kuum. Lisaks võib moo- 
tori ventilaator iga hetk tööle hakata.
Vigastuste oht!



5.18

ETI_UD10801_2
Batterie : dépannage (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_5

Aku: rikke kõrvaldamine (2/2)

Kinnitage positiivse laenguga (+) juhe A  
tühjenenud akuklemmi (+) 1 külge, seejärel  
voolu andva aku klemmi (+) 2 külge.
Kinnitage negatiivse laenguga (–) juhe B  
tühjenenud akuklemmi (–) 3 külge, seejärel  
voolu andva aku klemmi (–) 4 külge.
Veenduge, et juhtmete A ja B vahel ei ole  
kokkupuudet ja et juhe A (+) ei ole ühendu- 
ses voolu andva sõiduki metallosaga.
Käivitage mootor nagu harilikult. Kui mootor  
töötab, ühendage juhtmed lahti A ja B vas- 
tupidises järjekorras (4-3-2-1).

14

B

3 2

A

Akulaadija ühendamine
Akulaadija peab ühilduma akuga, mille  
nominaalpinge on 12 volti.
Mootor välja lülitatud, ühendage tingimata  
lahti aku kahe klemmi külge ühendatud juht- 
med, alustades negatiivsest klemmist.
Ärge ühendage akut lahti, kui mootor käib.  
Pidage kinni akulaadija kasutamise juhen- 
dist, mis on müüja poolt kaasa antud.

Käivitamine teise sõiduki aku  
abil
Kui peate käivitamiseks kasutama mõne  
teise sõiduki akut, muretsege endale firma  
esindusest (tähtis!) sobivad elektrikaablid;  
nende olemasolul veenduge nende korras- 
olekus.
Mõlemal akul peab olema täpselt sama  
nominaalpinge: 12 volti. Voolu andva aku  
mahtuvus ampertundides (Ah) peab olema  
vähemalt sama suur kui tühjenenud akul.
Veenduge, et sõidukid ei puutu omavahel  
kokku (kui pluss-poolused satuvad kokku,  
võib tekkida lühise oht). Veenduge ka selles,  
et tühjenenud aku on korralikult sisse lüli- 
tatud. Lülitage välja oma sõiduki mootori- 
süüde.
Käivitage voolu andva auto mootor ja kasu- 
tage keskmist pöörete arvu.

Mõnedel akudel võivad uuesti- 
laadimiseks olla eritingimused.  
Küsige nõu firma esindusest.
Vältige sädeme tekkimise ohtu,  

mis võib otsekohe tekitada plahvatuse.  
Laadige akut hästiõhutatud ruumis.  
Raskete vigastuste oht.



clés
Remplacement de la pile..................... (jusqu’à la fin de l’UD)

piles........................................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
télécommande de verrouillage.................. (jusqu’à la fin de l’UD)
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Télécommande à radiofréquence : pile

KAUGJUHTIMISPULT: patarei

Patarei vahetamine
Lükake ära kaas kaugjuhtimispuldilt 1.

Patareid on saadaval esinduses.  
Patareid peavad vastu umbes kaks  
aastat.
Lukustamise ja lahtilukustamise vahel  
tuleb oodata umbes üks sekund.

Vahetage patarei 2, jälgides sellele märgitud  
polaarsust.
Märkus: soovitame patarei vahetami- 
sel mitte puudutada vooluahelat, mis asub  
võtme kaane sees.

1

2

Ärge mingil juhul visake kasu- 
tatud patareisid loodusesse,  
vaid andke need ära patareide  
kogumise ja taaskasutusega  

tegelevale asutusele.
Paigaldamisel veenduge, et kaas oleks  
korralikult kinni ja polt õigesti pinguta- 
tud.



fusibles...................................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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Jaune Noir Noir texte

Fusibles

sulavkaitsmed (1/3)

Kaitsmeplokk 1
Kui mõni elektriseade ei toimi, siis kontrol- 
lige kõigepealt kaitsmeid.
Avage kaas A käepidemest 1.
Sulavkaitsmete vastavuse kindlaksmäära- 
miseks vaadake sulavkaitsmete otstarbe- 
silte 2 (täpsem kirjeldus allpool).
Kaitsmete vabu kohti on soovitatav mitte ka- 
sutada.

1

A

2

Vastavalt kohalikule seadusandlusele  
või ettevaatusabinõuna hankige endale  
firma esindusest varukarp lampide ja su- 
lavkaitsmetega.

Kontrollige vastavat sulavkait- 
set ja vahetage see vajadusel  
välja kindlasti sama voolutu- 
gevusega kaitsme vastu.

Liiga suure voolutugevusega sulavkaitse  
võib tekitada mõne seadme ebatavalise  
elektritarbimise puhul elektrisüsteemi  
liigse ülekuumenemise (tulekahju oht).



Jaune Noir Noir texte
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Sulavkaitsmed (2/3)

Sulavkaitsmete otstarve (kaitsmete olemasolu SÕLTUB SÕIDUKI VARUSTUSEST)

Sümbol Otstarve

UCE  
BVA

Automaatkäigukasti ja roo- 
livõimendi keskne elekt- 
roonikaseade

à Soojendusventilaator

V
Parempoolne parktuli/ 
Salongiseadmete  
valgustus

Y
Vasakpoolne parktuli/ 
Salongiseadmete  
valgustus

g
Tahavaatepeegli soojen- 
dus

Q Vasakpoolne tuli

L Vasak lähituli

Sümbol Otstarve

Ë Tagurdustuli

n
Rataste  
blokeerumisvastane  
süsteem (ABS)

h Elektriaknad

Å Turvapadjad ja eelpingutid

k
Tagumine klaasipuhasti /  
Kliimaseadme juhtpaneel

C Soojendusega tagaklaas

F Tagumine udutuli

P Parempoolne kaugtuli

T Parem lähituli

Sümbol Otstarve

ð
või
UCE  

INJECT

või

û

Sissepritsega mootor

e
või

Raadio/Kliimaseade/Kell

Z
Salongivalgustus/Kell/ 
Raadio

î
Raadio/Sigaretisüütaja/ 
Kell
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Sümbol Otstarve

]
või

Salongi elektroonikaplokk /  
Suunatuled

D Suunatuled ja ohutuled

]
Laetule toide / Tagumine  
klaasipuhasti

J Eesmised udutuled

] Uste elektriline lukustus

t Kliimaseadme ventilaator

Î Diagnostikapistik

Ì Helisignaal

Sulavkaitsmete otstarve (kaitsmete olemasolu SÕLTUB SÕIDUKI VARUSTUSEST)

sulavkaitsmed (3/3)

Sümbol Otstarve

Í Eesmine klaasipuhasti

q
Stopptuled/ Uste  
kesklukustus /Juhtpaneel

ß Stopptuled



coupure carburant en cas de choc violent	(jusqu’à la fin de l’UD)
système de coupure carburant en cas de choc violent	(jusqu’à la fin de l’UD)
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Système de coupure carburant

KÜTUSE JUURDEVOOLU KATKESTUS TUGEVA KOKKUPÕRKE KORRAL
Sõltuvalt mudelist on Teie sõidukil kütuse  
juurdevoolu katkestussüsteem, mis käivitub  
tugeva kokkupõrke korral.
Süsteem põhineb iseseisval seiskumisel ja  
tõkestab tugeva kokkupõrke korral kütuse  
ringluse.

Pärast kokkupõrget võib süs- 
teemi töö taastada, kuid alles  
pärast sõiduki kontrollimist  
firma esinduses, kus tuleb teha  

kindlaks:
–	 et sõiduk liigub;
–	 et pole tunda kütuselõhna;
–	 et toitesüsteemis pole leket.

Süsteemi töö taastamine
Kui kütuse juurdevoolu taaskäivitamise tin- 
gimused on täidetud (vt raamitud teksti), siis  
vajutage nupule 1, et süsteemi käivitada.

1

Mootori lähedal töötades arves- 
tage, et mootor võib olla kuum.  
Lisaks võib mootori ventilaator  
iga hetk tööle hakata.

Vigastusoht!



bloc outils............................................................ (page courante)
remorquage

dépannage........................................... (jusqu’à la fin de l’UD)
anneaux de remorquage........................... (jusqu’à la fin de l’UD)
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Jaune Noir Noir texte

Remorquage (dépannage - attelage)

PUKSEERIMINE: rikke kõrvaldamine (1/2)

Rool ei tohi olla lukustatud; süütevõti  
peab olema asendis “M” (süüde), mis  
teeb võimalikuks valgussignaalid (stopp- 
tuled ja suunatuled). Pimedal ajal peab  
sõiduk olema valgustatud.
Lisaks on oluline täita kõiki asukohariigi sea- 
dusandluses sätestatud pukseerimistingi- 
musi ja mitte ületada oma sõiduki pukseeri- 
misel lubatud massi. Pöörduge esindusse.

Kasutage eranditult pukseerimisrõn- 
gast 2, mis asub tööriistakastis 1 (vaa- 
dake 5. peatüki lõiku “Tööriistakast”) ja  
pukseerimisliiteid ees 3 ja taga 5 (mitte  
kunagi ülekandetorud). Pukseerimiskiiteid  
võib kasutada ainult järelhaagise vedami- 
seks; mitte mingil juhul ei tohi neid kasutada  
sõiduki otseseks või kaudseks üleskergita- 
miseks.

Juurdepääs haagiseliidese  
kohtadele
Võtke ära kaas 4 või 6.
Kruvige pukseerimisrõngas 2 maksimaal- 
selt välja: esmalt käsitsi kuni peatumiseni,  
seejärel viige keeramine lõpule, blokeerides  
rõnga rattavõtit kasutades.
Pukseerimisrõngas 2 ja rattavõti asuvad pa- 
gasiruumi vaiba all tööriistakastis (vt 5. pea- 
tüki lõiku “Tööriistakast”).
Kruvige pukseerimisrõngas 2 maksi- 
maalselt sisse.

Kui mootor on seisatud, siis  
roolivõimendi ja pidurdusabi  
seadmed enam ei toimi.

1

32

4
2

5

6



Jaune Noir Noir texte
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PUKSEERIMINE: rikke kõrvaldamine (2/2)

Automaatkäigukastiga sõiduki  
pukseerimine: iseärasus
Seisatud mootoriga: käigukasti õlitamine  
ei ole enam kindlustatud, seega tuleks sõi- 
dukit eelistatavalt vedada alusel või puksee- 
rida seda ülestõstetud esiratastega.
Erandjuhul võite sõidukit pukseerida, neli  
ratast maas ning ainult edaspidi, käigukang  
neutraalasendis N ja kuni 50 km kaugusele.

Käigukang peab olema vabakäigu N  
peal.
Juhul, kui käigukang jääb piduripedaa- 
lile vajutamisel kinni asendisse P, siis  
on võimalik käigukang käsitsi vabastada.  
Selleks klõpsake lahti kaas I ning vajutage  
üheaegselt mügarikule (asub kaane I all)  
ja lahtilukustusnupule A, et viia käigukang  
asendist P ära.

A

I

Ärge jätke tööriistu kunagi sõi- 
dukisse laokile: pidurdusel  
võivad need laiali lennata.

–	Kasutage jäika pukseeri- 
mislatti. Kui kasutate köit või  
kaablit (kui seadusandlus seda  
lubab), siis peab slepis veetav  

sõiduk olema pidurdamisvõimeline.
–	 Pukseerida ei tohi sõidukit, mille vee- 

resobivus on vähenenud.
–	 Vältige kiirendamisel ja pidurdamisel  

jõnksatusi, mis võivad sõidukit kah- 
justada.

–	 Igal juhul on soovitatav mitte ületada  
kiirust 25 km/h.

Kui mootor on seisatud, siis  
roolivõimendi ja pidurdusabi  
seadmed enam ei toimi.



remorquage
attelage................................................ (jusqu’à la fin de l’UD)
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PUKSEERIMINE: haagis

A = 1039 mm.

A

Maksimaalne lubatud koormus haagi- 
seliitepunktile, maksimaalne mass pi- 
durdatava haagise ja mittepidurdatava  
haagisega: vt 6. ptk lõiku “Massid”.
Haagiseliite paigaldamise ja kasutustin- 
gimuste kohta lugege tootja paigaldus- 
juhist.
Hoidke seda juhendit koos teiste parda- 
dokumentidega.



haut-parleurs
emplacement....................................... (jusqu’à la fin de l’UD)

installation radio........................................ (jusqu’à la fin de l’UD)
pré-équipement radio................................ (jusqu’à la fin de l’UD)
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Pré-équipement radio

RAADIOVALMIDUS

Raadio koht 1
Klõpsake kaas lahti ja eemaldage.  
Antenniühendused, + ja – toide ning vasak- - 
ja parempoolse valjuhääldi juhtmed on kinni- 
tatud kaane tagaküljele.

Eesmised kõlarid 2
Klõpsake kaas lameda kruvikeeraja tüüpi  
tööriistaga noolte tasandil lahti.
Keerake välja nähaolevad kruvid, seejärel  
eemaldage kõlari juhtmeteni jõudmiseks  
pappkaitse.

Tagumised kõlarid 3

1
2

3

3

–	 Igal juhul on väga tähtis järgida täpselt seadmele kantud juhiseid.
–	 Lisaseadmete ja kaablite (müügil firmakaupluses) omadused sõltuvad Teie sõiduki varustusastmest ja autoraadio tüübist.

Tootekoodide asjus pöörduge firma esindusse.
–	 Mis tahes töid sõiduki elektri- või raadiosüsteemi juures võib teha ainult firma esindaja, sest juhtmete vale ühendamine võib kaasa tuua  

elektriseadmete ja/või nendega ühendatud seadmete kahjustamise.

Selle varustuse kasutamiseks lugege  
varustuse juhendit, mida on soovitatav  
hoida koos teiste sõidudokumentidega.
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Accessoires

LISAVARUSTUS

Sideseadmete (telefonide,  
raadiotelefonide jne)  
kasutamine.
Sisseehitatud antenniga varus- 

tatud telefonid ja CB seadmed võivad  
tekitada laineid, mis häirivad sõiduki  
eletrooniliste seadmete tööd. Seetõttu  
on soovitatav kasutada ainult välisan- 
tenniga seadmeid.
Lisaks tuletame teile meelde, et tarvis  
on kinni pidada nende seadmete ka- 
sutamist reguleerivast seadusandlu- 
sest.

Elektriline ja elektrooniline  
lisavarustus
–	igasuguseid töid sõiduki  
elektrisüsteemi juures võib  

teha ainult firma esindaja, sest juht- 
mete valesti ühendamine võib kaasa  
tuua elektriseadmete ja/või nendega  
ühendatud seadmete kahjustamise;

–	 kui paigaldate edaspidi täiendava  
elektriseadme, veenduge, et sead- 
mele vastab korralik sulavkaitse.  
Laske endale täpselt näidata, milline  
peab olema selle sulavkaitsme voolu- 
tugevus ja asukoht.

Enne elektri- või elektroonikaseadme paigaldamist (eriti sideseadmete sageduste,  
võimuse ja antenni asendi puhul) veenduge, et need on kooskõlas Teie sõidu- 
kiga.
Selleks pidage nõu firma esindusega.

Lisavarustuse hilisem  
paigaldamine
Kui soovite paigaldada sõidu- 
kisse lisavarustust, pidage nõu  

firma esindusega.
Et kindlustada Teie sõiduki korrektne  
töö ja vältida riske, mis võiksid ohustada  
Teie turvalisust, soovitame kasutada  
heakskiidetud lisaseadmeid, mis on ko- 
handatud Teie sõidukile ja millel ainsana  
on tootja garantii.
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Anomalies de fonctionnement

TOIMIMISHÄIRED (1/5)

Alljärgnevad nõuanded on kiireks ja ajutiseks vea parandamiseks. Sõiduohutuse tagamiseks küsige kiiresti nõu ka meie esindusest.

Käivitate starteri VÕIMALIKUD PÕHJUSED MIDA TEHA

Miski ei toimi: kontroll-lambid ei sütti, käiviti ei  
tööta.

Aku elektrijuhe on lahti või juhtmeotsad ja  
klemmid on oksüdeerunud.

Kontrollige klemmide ühendust: kui klemmid  
on oksüdeerunud, siis kraapige ja puhastage  
nad ja ühendage uuesti.

Aku on tühi. Ühendage mingi teine aku vigase akuga.

Aku ei tööta. Vahetage aku välja.

Kontroll-lambid põlevad väga nõrgalt, käiviti  
töötab väga aeglaselt.

Aku klemmid on halvasti pingutatud või  
roostes.

Kontrollige klemmide ühendust: kui klemmid  
on oksüdeerunud, siis kraapige ja puhastage  
nad ja ühendage uuesti.

Aku on tühi. Ühendage mingi teine aku vigase akuga.

Märja ilmaga või pärast pesemist käivitub  
mootor vaevaliselt.

Halb süüde: käivitussüsteemi on sattunud  
niiskust.

Kuivatage küünalde ja mähiste juhtmed.

Mootor käivitub vaevaliselt kuumana. Kehv põlemine (süsteemis on gaasimulle). Laske mootoril maha jahtuda.

Kompressiooni puudumine. Pöörduge esindusse.
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Käivitate starteri VÕIMALIKUD PÕHJUSED MIDA TEHA

Mootor turtsub, kuid ei käivitu või käivitub  
külma ilmaga raskelt.

Käivitustõkesti jääb peale. Vt peatükki “Käivitustõkestisüsteem”.

Vale käivitamine.
või
Halb toide (kütus) või süütesüsteemi viga.

Vt peatükki “Mootori käivitamine”.

Mittekäivitumisel ärge jätkake proovimist.  
Pöörduge esindusse.

Kütusesüsteemi blokeerumine suure  
kokkupõrke tõttu.

Pöörduge firma esindusse. (Vt peatükki  
“Kütusesüsteemi blokeerumine kokkupõrke  
korral”).

Vibratsioon. Halvasti täispumbatud või halvasti  
balansseeritud või kahjustatud rehvid.

Kontrollige rehvirõhku. Kui see on korras, siis  
laske esinduse spetsialistil rehvid üle vaadata.

Summutist tuleb valget suitsu või paisupaak  
keeb.

Mehaaniline rike: plokikaanetihend on katki,  
veepump on katki.

Seisake mootor.
Võtke ühendust esindusega.

Mootori kapoti all on suitsu.
Lühis või leke jahutussüsteemis. Peatuge, lülitage süüde välja, eemalduge sõi- 

dukist ja võtke ühendust esindusega.

TOIMIMISHÄIRED (2/5)
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Teel olles VÕIMALIKUD PÕHJUSED MIDA TEHA
Õlirõhu märgutuli süttib:

–	 kurvis või pidurdamisel Õlisurve on liiga madal. Lisage mootoriõli (vt lõiku “Mootoriõli tase  
– Lisamine/Täitmine” peatükis 4).

–	 tühikäigul Õlisurve on madal. Suunduge lähimasse esindusse.

–	 ei kustu kohe või jääb kiirenduse ajal  
põlema.

Õlirõhu puudumine. Peatuge ja võtke ühendust esindusega.

Mootoril ei ole võimsust. Õhufilter on must. Vahetage õhufiltri kassett välja.

Kütusetoide puudulik. Kontrollige kütusetaset.

Vigased küünlad, halvasti reguleeritud. Pöörduge esindusse.

Tühikäik on ebatasane või mootor sureb välja. Kompressiooni puudumine (küünlad, süüde,  
õhuvarustus).

Pöörduge esindusse.

TOIMIMISHÄIRED (3/5)
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TOIMIMISHÄIRED (4/5)

Teel olles VÕIMALIKUD PÕHJUSED MIDA TEHA
Rooli keeramine muutub raskeks. Purunenud rihm. Vahetage rihm välja.

Pumbas ei ole õli. Lisage roolivõimendi õli (vt lõiku “Roolivõimendi  
pump” peatükis 4).
Kui probleem ei lahene, pöörduge firma  
esindusse.

Roolivõimendi on rikkis. Pöörduge esindusse.

Mootor kuumeneb üle. Süttib veetemperatuuri  
kontroll-lamp (või näidiku osuti läheb punasele  
alale).

Veepump: rihm on lõtv või katki.
Mootori ventilaatori rike.

Jääge otsekohe seisma, lülitage süüde välja ja  
võtke ühendust esindusega.

Lekib vedelikku. Kontrollige veetorude ja tihendite seisukorda.
Kontrollige paisupaaki: seal peab olema  
vedelikku. Kui seal vedelikku ei ole, lisage  
juurde (olles selle eelnevalt maha jahutanud).  
Toimige hästi ettevaatlikult, et ennast mitte  
põletada. Ise rikke kõrvaldamine on ainult  
ajutine abinõu. Pöörduge esimesel võimalusel  
firma esindusse.

Radiaator: Olulise hulga jahutusvedeliku puudumise korral ärge unustage, et kui mootor on väga kuum, ei tohi radiaatorit kunagi  
jahutusvedelikku täis panna. Iga kord, kui sõiduki parandamine nõuab jahutusvedeliku torustiku kas või osalist tühjendamist, tuleb  
viimane täita värske ja doseeritud seguga. Tuletame meelde, et tingimata tuleb kasutada ainult hooldeteeninduse valitud vastavat  
toodet.
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Elektriseadmed VÕIMALIKUD PÕHJUSED MIDA TEHA

Klaasipuhasti ei tööta. Klaasipuhastite harjad on kinni jäänud. Enne klaaspuhasti kasutamist vabastage  
harjad.

Vooluring vigane. Pöörduge esindusse.

Klaasipuhasti ei seisku. Lülitid vigased. Pöörduge esindusse.

Suunatuled vilguvad kiiremini. Lamp on läbi põlenud. Vt lõike “Esituled: lampide vahetamine” või  
“Tagatuled: lampide vahetamine” peatükis 5.

Vilkuvad tuled enam ei tööta. Vooluring vigane. Pöörduge esindusse.

Esituled ei sütti või ei kustu enam. Vooluring või lüliti vigane. Pöörduge esindusse.

Sõiduki tuledel on kondensaadijälgi. See on normaalne. Kondensatsioonijälgede  
tekkimine tuledel on looduslik nähtus, mis on  
seotud temperatuuri muutumisega.
Kondensatsioonijäljed kaovad tulede  
kasutamise ajal kiiresti.

Vilin. Katuseantenn on vales asendis. Lükake antenni kokku, kuni selle tipp asub  
umbes 28 cm kaugusel sõiduki katusest.

TOIMIMISHÄIRED (5/5)



5.34

ETI_UD9525_5
Filler NU (X06 - C06 - S06 - X35 - L35 - X44 - C44 - G44 - X45 - H45 - X65 - L65 - S65 - X73 - B73 - X74 - B74 - K74 - X77 - J77 - F77 - R77 - X81 - J81 - X84 - B84 - C84 ETI_NU_827-3_L35_Renault_5



6.1

ETI_UD12041_3
Sommaire 6 (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_6
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Jaune Noir Noir texte

Plaque d’identification

Tehase andmesildid (1/2)

	 6	 Sõiduki tehnilised omadused.
	 7	 Värvi kood.
	 8	 Varustustase.
	 9	 Sõiduki tüüp.
	10	 Istmete kood.
	11	 Lisavarustuse määratlus.
	12	 Tootmisnumber.
	13	 Salongikatete kood.

A

A

1
2
3
4
5

6
7
8
9
10

11
12
13

Mootori andmesildil või tüübisildil olevad  
andmed tuleb nimetada iga kord, kui kir- 
jutate meile või esitate tellimuse.

Mootori andmesilt A
	 1	 Sõiduki keretüüp ja seerianumber.

See info on meeldetuletuseks kirjas  
tähistusel B.

	 2	 MMAC (koormatud sõiduki suurim lu- 
batud mass).

	 3	 MTR (veeremi kogumass: koormatud  
sõiduk koos järelhaagisega).

	 4	 MMTA (Suurim lubatud kogumass) esi- 
sild.

	 5	 MMTA tagasild.

B
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Tehase andmesildid (2/2)

Mootori andmeplaadil või etiketil C olevad  
andmed tuleb nimetada alati, kui kirjutate  
meile või esitate tellimuse.

Mootori andmeplaat või mootori silt C
(kinnituskoht sõltub mootori tüübist)

	 1	 Mootori tüüp

	 2	 Mootori näitarv

	 3	 Mootori number

C

1

2 3

B

C

C
C

C
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Caractéristiques moteurs

MOOTORI TEHNILISED ANDMED

Mudelid 1.2 16V 1.4 8V 1.4 16V 1.6 16V 1.5 dCi

Mootori tüüp
(märgitud mootori andmesildile) D4F K7J K4J K4M K9K

Silindrite töömaht (cm³)
1 149 1 390 1 390 1 598 1 461

Kütuse tüüp  
Oktaanarv

Tingimata pliivaba kütus oktaanarvuga, mis on kirjas kütusepaagi  
luugil asuval sildil.
Selle puudumisel võib ajutiselt kasutada ka pliivaba kütust:
–	 oktaanarvuga 91, kui sildil on märgitud 95, 98,
–	 oktaanarvuga 87, kui etiketil on märgitud 91, 95, 98.

Diislikütus
Silt kütusepaagi luugil  
näitab, milliste kütuste  
kasutamine on lubatud.

Küünlad Kasutage ainult selliseid küünlaid, mis on ette nähtud Teie sõiduki  
mootorile. Küünalde tüüp peab olema näidatud mootoriruumi  
kleebitud sildil. Vastasel juhul küsige nõu firma esindusest. Kui  
paigaldate oma sõidukile muud kui sellele ettenähtud küünlad,  
võib see kahjustada sõiduki mootorit.

–



caractéristiques techniques................................. (page courante)
caravanage.......................................................... (page courante)
charges remorquables......................................... (page courante)
masses................................................................ (page courante)

6.5

ETI_UD6251_1
Masses (en kg) (X35 - L35 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

Masses (en kg)

Näidatud massid käivad baasvarustusega ja lisavalikuteta sõiduki kohta; need võivad muutuda sõltuvalt Teie sõiduki varustuse hulgast.  
Pöörduge firma esindusse.

Suurim koormaga lubatud täismass (MMAC)
Autorongi kogumass: koormatud sõiduk haagisega (MTR)

Tootja andmesildil näidatud massid  
(lugege 6. peatüki lõiku "Tehase andmesildid")

Pidurdatava järelveetava haagise mass arvutatakse valemiga: MTR - MMAC  
(veeremi kogumass - maksimaalne lubatud täismass)

Mittepidurdatava järelveetava haagise mass 485

Lubatud koormus haakepunktis 75

Lubatud koormus katuseraamil 80 kg (koos raami kaaluga)

Pukseeritav koormus (haagissuvila, paat jm)
–	 Pidage kindlasti kinni kohaliku seadusandlusega kehtestatud järelhaagise kasutamise tingimustest, eriti nendest, mis on määratletud liiklusees- 

kirjas. Haagise paigaldamise muutmiseks pöörduge tootja esindusse.
–	 Järelhaagisega ühendatud sõiduki puhul ei tohi kunagi ületada suurimat lubatud veeremi kogumassi (sõiduk + järelhaagis). Siiski on lu- 

batud ületada:
–	 kuni 15% suurimat lubatud kogumassi taga,
–	 kuni 10% või 100 kg koorma suurimat lubatud massi (ületada tohib kahest piirangust kiiremini täituvat piirangut).

Kummalgi juhul ei tohi kogu veeremi suurim kiirus ületada 100 km/h ja rehvide rõhku tuleb suurendada 0,2 baari (3 PSI) võrra.
–	 Mootori jõudlus ja sooritusvõime vähenevad koos kõrgustega (üle merepinna), soovitame vähendada maksimum koormust 10% võrra alates  

1000 meetrist, seejärel iga 1000 m järel veel täiendavalt 10%.

MASSID (kg-des)
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Dimensions

MÕÕTMED (meetrites)

0,787 2,473 1,000 1,406

  4,260

1,439*

1,386

1,940
*	 Tühjana
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Pièces de rechange

VARUOSAD JA PARANDUSTÖÖD
RENAULT’ originaalvaruosad on testitud ja välja töötatud rangete normide alusel. Tänu sellele on neil vähemalt niisama hea kvaliteet kui tehases  
uutele sõidukitele paigaldatud osadel.
Eranditult RENAULT’ algupäraste varuosade kasutamine annab Teile kindlustunde, et Teie sõiduk töötab jätkuvalt hästi. Lisaks saate firma esin- 
duste võrgus originaalvaruosi kasutades tehtud remonditöödele garantii vastavalt parandustööde tellimuse pöördel nimetatud tingimustele.
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Justificatifs d’entretien

hooldedokumendid (1/6)

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser

Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

VIN: ..................................................................................
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hooldedokumendid (2/6)

VIN: ..................................................................................

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser

Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge



6.10

ETI_UD10910_1
Justificatif d’entretien (X06 - X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - L38 - L43 - L47 - X61 BUp - X33 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

Jaune Noir Noir texte

hooldedokumendid (3/6)

VIN: ..................................................................................

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser

Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge



Jaune Noir Noir texte

6.11

ETI_UD10910_1
Justificatif d’entretien (X06 - X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - L38 - L43 - L47 - X61 BUp - X33 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

hooldedokumendid (4/6)

VIN: ..................................................................................

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser

Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge



6.12

ETI_UD10910_1
Justificatif d’entretien (X06 - X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - L38 - L43 - L47 - X61 BUp - X33 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

Jaune Noir Noir texte

hooldedokumendid (5/6)

VIN: ..................................................................................

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser

Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge



Jaune Noir Noir texte

6.13

ETI_UD10910_1
Justificatif d’entretien (X06 - X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - L38 - L43 - L47 - X61 BUp - X33 - Renault)ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

hooldedokumendid (6/6)

VIN: ..................................................................................

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser

Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge

Kuupäev:		       Km:			   Arve number: Kommentaarid/muud
Tehtud tööde tüüp: Pitser
Ülevaatus		 	    □
.................................................  □

Roostekontroll:
Korras  □	     Ei ole korras*  □

*Vt vastavat lehekülge



contrôle anticorrosion................................ (jusqu’à la fin de l’UD)

6.14

ETI_UD10911_1
Contrôle anticorrosion (X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X91 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - X95 - X61 BUp - X33 - X47 - X43 - X38 - ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

Jaune Noir Noir texte

Contrôle anticorrosion

Roostekontroll (1/5)

Juhul, kui garantii jätkumise tingimuseks on, et tuleb teha parandustöid, tuleb see allpool ära märkida.

VIN: ..........................................................

Vajalikud roostetõrjetööd: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:



Jaune Noir Noir texte

6.15

ETI_UD10911_1
Contrôle anticorrosion (X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X91 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - X95 - X61 BUp - X33 - X47 - X43 - X38 - ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

Roostekontroll (2/5)

Juhul, kui garantii jätkumise tingimuseks on, et tuleb teha parandustöid, tuleb see allpool ära märkida.

VIN: ..........................................................

Vajalikud roostetõrjetööd: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:



6.16

ETI_UD10911_1
Contrôle anticorrosion (X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X91 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - X95 - X61 BUp - X33 - X47 - X43 - X38 - ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

Jaune Noir Noir texte

Roostekontroll (3/5)

Juhul, kui garantii jätkumise tingimuseks on, et tuleb teha parandustöid, tuleb see allpool ära märkida.

VIN: ..........................................................

Vajalikud roostetõrjetööd: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:



Jaune Noir Noir texte

6.17

ETI_UD10911_1
Contrôle anticorrosion (X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X91 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - X95 - X61 BUp - X33 - X47 - X43 - X38 - ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

Roostekontroll (4/5)

Juhul, kui garantii jätkumise tingimuseks on, et tuleb teha parandustöid, tuleb see allpool ära märkida.

VIN: ..........................................................

Vajalikud roostetõrjetööd: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:



6.18

ETI_UD10911_1
Contrôle anticorrosion (X35 - X44 - X45 - X65 - X73 - X81 - X84 - X85 - X90 - X91 - X70 - X76 - X83 - X61 - X24 - X77 ph2 - X95 - X61 BUp - X33 - X47 - X43 - X38 - ETI_NU_827-3_L35_Renault_6

Roostekontroll (5/5)

Juhul, kui garantii jätkumise tingimuseks on, et tuleb teha parandustöid, tuleb see allpool ära märkida.

VIN: ..........................................................

Vajalikud roostetõrjetööd: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:

Parandus teha: Pitser

Paranduse kuupäev:
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mehaaniline.................................................. 4.2 → 4.6, 6.8 → 6.13
siseviimistlus............................................................................ 4.14
õlivahetuse intervall........................................................6.8 → 6.13

I
identifitseerimissilt................................................................... 6.2 – 6.3
ilukilbi võti......................................................................................... 5.3

J
jahutusvedelik................................................................................. 1.35
järelveetavad koormad..................................................................... 6.5
juhiasendi kohandamine................................................................. 1.10
juhikoht...............................................................................1.30 → 1.34

juhtseadmed............................................................................. 1.10
juhtimine........................................................................2.2 → 2.8, 2.14
juhtpaneel.......................................................1.32 → 1.39, 1.44 – 1.45

K
katalüsaator...................................................................................... 2.4
kell.................................................................................................. 1.41
kere (hooldamine)............................................................... 4.12 – 4.13
keskkonnakaitse............................................................................... 2.9
kiiruse ületamise helisignaal........................................................... 1.36
kindalaegas.................................................................................... 3.25
klaasipesur.............................................................................. 1.48, 4.9
klaasipuhasti............................................................................ 1.48, 5.8

harjad................................................................................ 1.48, 5.8
klaasipuhasti harjad................................................................. 1.48, 5.8
klaasipuhasti/klaasipesur............................................................... 1.48
klaasisoojendus

tuuleklaas.......................................................................3.6 → 3.10
kliimaseade..........................................................................3.4 → 3.19
kohtvalgustid.................................................................................. 3.20
kontrollaparaadid................................................................1.32 → 1.39
kontroll-lambid....................................................................1.32 → 1.39
kõlarid

koht.......................................................................................... 5.27
käigukang....................................................................................... 2.10
käivitus.................................................................................... 2.2 – 2.3
käivitusvastane süsteem.................................................................. 1.7

A
abidetailid............................................................................ 3.25 – 3.26
ABS....................................................................................... 1.33, 2.14
aeg................................................................................................. 1.41
aknatõstukid........................................................................ 3.21 – 3.22
aku......................................................................1.34, 4.11, 5.17 – 5.18

parandamine................................................................. 5.17 – 5.18
armatuurlaud....................................................................... 1.30 – 1.31
asjade vedu

pagasiruumis............................................................................ 3.30
automaatkäigukast (kasutamine).......................................2.11 → 2.13

B
bensiinimootoriga sõidukite eripära.................................................. 2.4

R
roostekontroll......................................................................6.14 → 6.18

D
diiselmootoriga sõidukite eripära...................................................... 2.5

E
esiistmed

reguleerimine............................................................................. 1.9
esiistmete kohandamine...........................................................1.9, 1.11
esitulede kohandamine.................................................................. 1.46
esiturvavöö täiendavad turvaseadmed......................1.11, 1.15 → 1.18

F
filter................................................................................................... 4.9

H
haagissuvila kasutamine.................................................................. 6.5
heli- ja valgussignaalid................................................................... 1.47
helimärguanne................................................................................ 1.47
helisignaal............................................................................... 1.4, 1.47
hoiatus............................................................................................ 1.47
hooldedokumendid...............................................................6.8 → 6.13
hooldus:

kere............................................................................... 4.12 – 4.13

alfabeetiline indekS (1/4)
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Jaune Noir Noir texte

M
massid.............................................................................................. 6.5
mootor

omadused.................................................................................. 6.4
mootori jahutusvedelik...................................................................... 4.8
mootori käivitamine.......................................................................... 2.3
mootori käivitus/seiskamisnupp........................................................ 2.3
mootori seiskamine.......................................................................... 2.3
mootori tehnilised andmed............................................................... 6.4
mootorikapott.................................................................................... 4.2
mootoriõli................................................................................4.3 → 4.6
mootoriõli kvaliteet............................................................................ 4.5
mootoriõli maht.......................................................................4.3 → 4.6
mootoriõli mõõtevarras...........................................................4.3 → 4.6
mootoriõli vahetus............................................................................ 4.6
mõõtmed.......................................................................................... 6.6

N
näidik..................................................................................1.32 → 1.36
näidikud

juhtpaneeli....................................................................1.32 → 1.39
suuna....................................................................................... 1.47

näidikud:
välistemperatuur....................................................................... 1.41

O
ohusignaal...................................................................................... 1.47

Õ
õhu konditsioneerimine........................................................3.6 → 3.19

P
paak

klaasipesur................................................................................. 4.9
pidurivedelik............................................................................... 4.7

pagasiluuk...................................................................................... 3.29
pakiruum......................................................................................... 3.29
panipaigad........................................................................... 3.25 – 3.26
pardaarvuti................................................... 1.32 → 1.34, 1.37 → 1.39
patareid.......................................................................................... 5.19

käsipidur......................................................................................... 2.10
külgmised suunatuled

pirnide vahetus......................................................................... 5.14
küte.......................................................................................3.2 → 3.19
kütus

kvaliteet.................................................................................... 1.50
maht.............................................................................. 1.50 – 1.51
säästunõuanded...............................................................2.6 → 2.8
täitmine..................................................................................... 1.34

kütuse juurdevoolu katkestamine kokkupõrke korral...................... 5.23
kütuse juurdevoolu katkestus kokkupõrke korral............................ 5.23
kütuse säästmine...................................................................2.6 → 2.8
kütusepaagi maht................................................................ 1.50 – 1.51
kütusepaak.......................................................................... 1.50 – 1.51

maht.............................................................................. 1.50 – 1.51
kütuserõhu regulaator.................................................................... 1.51
kütusetase...................................................................................... 1.35

L
laetuli.............................................................................................. 3.20
lambid

väljavahetamine....................................................5.9 → 5.11, 5.16
lambipirnid

väljavahetamine.........................................5.9 → 5.11, 5.15 – 5.16
lapsed...................................................................... 1.2, 1.4, 1.18, 3.22
lapsed (sõiduohutus)............................................................... 1.2, 3.22
lapseistmed........................................................................1.21 → 1.29
laste kinnitamine.................................................................1.21 → 1.29
laste kinnitusseadmed........................................................1.21 → 1.29
laste sõiduohutus........................................1.2, 1.4, 1.18, 1.21 → 1.29
laste transport.....................................................................1.21 → 1.29
laternad..............................................................................1.44 → 1.46

reguleerimine........................................................................... 1.46
täiendavad.................................................................................5.11
udu............................................................................................5.11

lisaseadmed................................................................................... 5.28
lisaseadmete paigaldamine............................................................ 5.28
lukustuse kaugjuhtimispult............................................. 1.2 – 1.3, 5.19
lülitid.................................................................................... 1.30 – 1.31

alfabeetiline indeks (2/4)
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sõiduki tõstmine
rattavahetus..............................................................5.2, 5.5 → 5.7

soojendus
tagaklaas.................................................................................. 1.49

soojendusega tuuleklaas..........................................3.5, 3.7, 3.11, 3.14
sulavkaitsmed.....................................................................5.20 → 5.22
süsteem............................................................................................ 1.7
süütelukk.......................................................................................... 2.2

T
tagaiste................................................................................ 3.27 – 3.28
tagaklaas

klaasisoojendus........................................................................ 1.49
tagasiliikumine

möödumine.............................................................................. 2.10
tahavaatepeeglid............................................................................ 1.42
tasemed..................................................................................4.7 → 4.9
tasemed:

jahutusvedelik............................................................................ 4.8
mootoriõli..........................................................................4.3 → 4.6

tehnilised andmed..................................................................6.2 → 6.6
temperatuuri reguleerimine............................................................ 3.19
toimishäired.................................................. 1.32 → 1.34, 5.29 → 5.33
tuhatoosid....................................................................................... 3.24
tuled

gabariidi.................................................................. 1.44, 5.10, 5.12
kaug......................................................................... 1.32, 1.44, 5.9
lähi............................................................................ 1.32, 1.44, 5.9
ohu........................................................................................... 1.47
reguleerimine........................................................................... 1.46
stopp............................................................................. 5.12 – 5.13
suuna.............................................................. 1.32, 1.47, 5.9, 5.12
tagurdus.......................................................................... 1.44, 5.12
udu...............................................................1.32, 1.45, 5.11 – 5.12

tuled :
päevatuled................................................................................ 1.44

tulede sissejätmisest teatav helisignaal......................................... 1.45
tungraud.................................................................................. 5.3 – 5.4
turvapadi....................................................................1.15 → 1.20, 1.34
turvavööd............................................................................1.10 → 1.18

peatoed............................................................................................ 1.8
pesemine............................................................................4.12 → 4.14
pidurivedelik..................................................................................... 4.7
pirnide vahetus.................................................5.9 → 5.11, 5.15 – 5.16
praktilised nõuanded................................. 2.6 → 2.8, 5.2, 5.29 → 5.33
pukseerimine

haakimine................................................................................. 5.26
parandamine................................................................. 5.24 – 5.25

pukseerimisrõngad....................................................... 5.3, 5.24 – 5.25
päikesesirm.................................................................................... 3.23
päiksesirmi peegel.......................................................................... 3.23

R
raadio paigaldamine....................................................................... 5.27
raadiopaigaldusvarustus................................................................ 5.27
rataste blokeerumisvastane süsteem: ABS.................................... 2.14
rataste ilukilbid.................................................................................. 5.3
rattad (ohutus)........................................................................5.5 → 5.7
rattavahetus...................................................................................... 5.4
rehvi purunemine....................................................................5.2 → 5.4
rehvid.............................................................................4.10, 5.5 → 5.7
rehvide täitmine....................................................................... 4.10, 5.6
rehvirõhk.................................................................................. 4.10, 5.6
rool

kohandamine............................................................................ 1.40
roolivõimendi.................................................................................. 1.40
roolivõimendi pump.......................................................................... 4.9

S
saastetõrje

nõuanded.........................................................................2.6 → 2.8
saastusvastased nõuanded....................................................2.6 → 2.8
sigaretisüütaja................................................................................ 3.24
signaal

heli............................................................................................ 1.47
valgus....................................................................................... 1.47

siseviimistlus
hooldus..................................................................................... 4.14

sissesõitmine.................................................................................... 2.2
sõiduki identifitseerimine......................................................... 6.2 – 6.3

alfabeetiline indeks (3/4)
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värv
hooldus.......................................................................... 4.12 – 4.13
viide................................................................................... 6.2 – 6.3

turvavööde eelpingutid.......................................................1.15 → 1.18
turvavööde täiendavad kinnitusseadmed............................ 1.19 – 1.20
tuuleklaasi soojendus/aurust puhastamine.................................... 3.14
täiendav väline valgustus............................................................... 1.46
täiendavad kinnitusseadmed..............................................1.15 → 1.20

külgmiseks kaitseks................................................................. 1.19
tööriistaplokk........................................................................... 5.3, 5.24

U
uduvastane..................................................................................... 1.45

laternad.....................................................................................5.11
uksed......................................................................................1.4 → 1.6
uste automaatne lukustamine sõidu ajal.......................................... 1.6
uste avamine.................................................................................... 1.4
uste lahtilukustamine........................................................................ 1.5
uste lukustamine..................................................................... 1.5 – 1.6
uste lukustus...................................................................1.2, 1.4 → 1.6
uste sulgemine................................................................................. 1.4

V
vahejuhtumid

toimimishäired..............................................................5.29 → 5.33
valgusmärguanded.............................................................1.44 → 1.47
valgustus

sisemine............................................................... 3.20, 5.15 – 5.16
väline.................................................. 1.44 – 1.45, 5.9 – 5.10, 5.14

valgusvihu kõrguse elektriline reguleerimine.................................. 1.46
vargusevastane (lüliti)...................................................................... 2.2
varuosad........................................................................................... 6.7
varuratas.......................................................................................... 5.2
ventilaatorid............................................................................. 3.2 – 3.3
ventilatsioon.........................................................................3.4 → 3.19
vilkuvad............................................................... 1.32, 1.47, 5.10, 5.14
võti / kaugjuhtimispult

kasutamine................................................................................. 1.3
võtmed.............................................................................................. 1.2

patarei vahetus......................................................................... 5.19
välistemperatuur............................................................................. 1.41
vänt................................................................................................... 5.3

alfabeetiline indeks (4/4)
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ELF on RENAULT’ jaoks välja 
arendanud täieliku määrdeainete 
valiku: mootoriõlid, käsikäigukastide ja 
automaatkastide õlid.

Vormel 1 rakendusuuringute käigus 
arendatud määrdeainetel on väga 
kõrgtehnoloogilised omadused.

Koostöös RENAULT’ tehnilise meeskonnaga välja 
töötatud tootegamma vastab täielikult margi 
sõidukite eripäradele.
► ELF määrdeained võimendavad sõiduki 

jõudlust.

RENAULT soovitab sõidukile õli lisamiseks ja õlivahetuseks heakskiidetud ELF määrdeõlisid.
Lisateavet saate RENAULT’ esindusest või leiate kodulehelt www.lubricants.elf.com

Hoiatus: Mootori töö optimeerimiseks võib mõne määrdeaine 
kasutus olla piiratud ainult teatud sõidukite jaoks. Lugege 
palun hooldedokumente.

 soovitab ELFi

The oil born in Formula One
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4 LIHTSAT LIIGUTUST*
TEIE ENDA OHUTUSEKS

* Tähelepanu: nimetatud liigutused ei hõlma ammendavalt kõiki ohutusnõudeid. Vaadake sõiduki kasutusjuhendist täpsemat teavet.

• Kinnitage alati turvavöö.
– isegi lühikestel 

sõiduotsadel.
– isegi kui Teie sõiduk 

on varustatud 
turvapatjadega.

• Veenduge, et kõikidel 
reisijatel on turvavöö 
peal ja kinnitatud, 
ka tagaistmetel.

• Kinnitage lapsed 
alati nende kaalule 
ja kasvule vastavate 
kinnitusseadmetega
(turvatool, ümbritseva 
raamiga turvatool…).

• Tähelepanu! Kui 
sõidukil on eemaldatav 
kaasreisija turvapadi või 
turvapadjad, siis tuleb 
need enne lapseistme 
«seljaga sõidusuunas» 
paigaldamist eemaldada.

• Asetage rasked 
esemed või pagas 
pakiruumi põhja.

• Kaupade transportimisel 
jaotage raskus parema 
ja vasaku külje 
vahel ühtlaselt.

• Reguleerige turvavöö 
kõrgus enda kasvule 
parajaks.

• Istme seljatoe kallet 
sättides jälgige, et 
turvavöö liibub võimalikult 
tihedalt vastu keha.

• Reguleerige peatoe 
kõrgus parajaks: peatoe 
ülemine serv = pealagi.
Peatugi peab olema 
võimalikult pea lähedal.

4 Gestes ETI
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